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SAFETY INSTRUCTIONS (EN
IMPORTANT SAFEGUARDS

Use, maintenance and product installation guidelines: for
your own safety, please read through all paragraphs of the
instruction manual including the associated pictograms.

« This appliance is intended for indoor, domestic household use
only. It is not intended to be used in the following applications,
and the guarantee will not apply for:

- staff kitchen areas in shops, offices and other working
environments;

- farm houses;

- by clients in hotels, motels and other residential type
environments;

- bed and breakfast type environments.

« Before first use remove all packaging materials, stickers and
accessories from the inside and the outside of the appliance.
« This appliance is not intended for use by persons (including
children) with reduced physical, sensory or mental capabilities, or
lack of experience and knowledge, unless they have been given
supervision or instruction concerning use of the appliance by an adult
responsible for their safety. Children should be supervised to ensure
that they do not play with the appliance, and do not use as a toy.

« This appliance can be used by children aged from 8 years and

above and persons with reduced physical, sensory or mental

capabilities or lack of experience and knowledge if they have been
given supervision or instruction concemning use of the appliance in

a safe way and understand the hazards involved. Cleaning and user

maintenance shall not be made by children unless they are older

than 8 and supervised.

. geep the appliance and its cord out of reach of children less than

years.

o Never leave the appliance unattended when in use.

o A\ Accessible surface temperatures can be high when the appliance
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is operating. Never touch the hot surfaces of the cg)glionce.
This appliance is not intended to be operated by means of an
external timer or separate remote-control system.

e Fully unwind the power cord before plugging in the appliance.
o If the power supply cord is damaged, it must be replaced by the

manufacturer or its after sales service in order to avoid any danger.
Do not use an extension lead. If you accept liability for doing so,
onli/] use an extension lead which'is in good condition, has a plug
with an earth connection and is suited to the power rating of
the appliance. Take all necessary precautions to prevent anyone
tripping over an extension cord.

» Always plug the appliance into an earthed socket.
 Make sure that the electric power supply is compatible with the

power rating and voltage indicated on the bottom of the appliance.
Use a sponge, hot water and washing up liquid to clean the
cooking plates.

Never immerse the appliance, its power cord or plug in water or
any other liquid.

WARNING: Do not heat or pre-heat without the 2 cooking plates
inside the grill.

Do

e Read the instructions carefully, common to different versions depending on the

accessories supplied with your appliance, and keep them within reach.

If an accident occurs, rinse the burn immediately with cold water and call a doctor if necessary.

Before first use, wash the plates (see paragraph 5), pour a little cooking oil onto the plates and wipe with a soft cloth
or paper kitchen towel.

Position the power cord carefully, whether an extension is used or not, so that guests can move freely around the
table without tripping over it.

Cooking fumes may be dangerous for animals which have a particularly sensitive respiratory system, such as birds.
We advise bird owners to keep them away from the cooking area.

Always keep the appliance out of the reach of children.

Check that both faces of the plate are clean before use.

To prevent damage to the plates, only use them on the appliance for which they were designed (e.g., do not place in
an oven, on the gas ring or electric hot-plate, etc.).

Ensure that the plates are stable, well positioned and correctly clipped to the appliance. Only use the plates provided
with the appliance or bought from an Approved Service Centre.

Always use a wooden or plastic spatula to avoid damaging the cooking plates.

Only use parts or accessories provided with the appliance or bought from an Approved Service Centre. Do not use
them for other appliances or intention.



Do not (EN

Do not use the appliance outside.

Never leave the appliance unattended when plugged in or in use.

To prevent the appliance from overheating, do not place it in a corner or below a wall cupboard.
Never place the appliance directly on a fragile surface (glass table, tablecloth, varnished
furniture, etc.) or on a soft surface such as a tea-towel.

Never place the appliance under a cupboard attached to a wall or a shelf or next to
inflammable materials such as blinds, curtains or wall hangings.

Never place the appliance on or near hot or slippery surfaces; the power cord must never be dose
to orin contact with hot parts of the appliance, close to a source of heat or resting on sharp edges.
Do not place cooking utensils on the cooking surfaces of the appliance.

Never cut food directly on the plates,

Do not use metal scouring pads, abrasive wire wool or harsh scouring powder as this may
damage the nonstick coating.

Do not move the appliance when in use.

Do not carry the appliance by the handle or metallic wires.

Never run the appliance empty.

Do not use aluminium foil or other objects between the plate and the food being cooked.
Do not remove the grease collection tray while cooking. If the grease collection tray
becomes full when cooking: let the appliance cool down before emptying.

¢ Do not place the hot plate on a fragile surface or under water.

To preserve the non-stick properties of the coating, avoid excessive pre-heating with the
appliance empty.

The plates should never be handled when hot.

Do not cook food in aluminium foil.

To avoid spoiling your appliance, do not use flambé recipes in connection with it at any time.
Do not place a sheet of aluminum or any other object between the plates and the heating element.
Never heat or cook whilst the grill is open.

Never heat up the appliance without the cooking plates.

Tips/information

e Thank you for buying this appliance, which is intended for domestic use only.

e For your safety, this appliance complies with the applicable standards and regulations - Low voltage
directive - Electromagnetic compatibility - The environment - Materials in contact with food.

e On first use, there may be a slight odour and a little smoke during the first few minutes.

e Our company has an ongoing policy of research and development and may modify these
products without prior notice.

e Do not consume foodstuff that comes into contact with the parts marked with logo x

o If the food is too thick, the safety system will stop the appliance from working.

e The resistance can not be cleaned. If it is really dirty, wait for complete cooling and rub
with a dry cloth.

Environment

Environment protection first!

® Your appliance contains valuable materials which can be recovered or
— recycled.

2 Leaveitatalocal civic waste collection point.



Description

Manual mode “4 temperature settings”
A4 ) ) )

See specific manual quick start guide.
A1 On/off button A5 OK button D Cooking plates
A2 Frozen food mode A6 Indicator for cooking level or temperature E  Drip tray

A Control panel C Handle

Automatic cooking B

A3 Body F  Power cord
programs
Colour guide of the cooking level indicator
preheating starting of cooking
1 T E—
Q ‘ ‘
PURPLE FLASHING SOLID PURPLE BLUE GREEN
Wait. End of preheating ~ Starting of cooking. DU””Q the start of the cooking
You can put food. cycle, a beep will sound to

alert the user that the “Rare”
cooking program is getting
ready to begin.

keep warm
“30° approximately"

@ o

YELLOW ORANGE RED FLASHING

cooking - ready to eat

“Rare” cooking. “Medium” cooking. “Well done cooklng‘ End of cooking
End of cooking. for “Well done”.
.
SOLID GREEN WHITE FLASHING
Manual function selected or Malfunction of the product
automatically activated, referto  Refer to “Trouble shooting quide”.
“Trouble shooting guide p. 14". Contact customer services

Guide of cooking programs
Burger @ Fish =) Bacon
Red meat Poultry Manual mode:

= s ; ) Traditional grill for manual operation with
<) Panini/ Sandwich (&3 Seafood
. 4 different temperature settings

Sausage/lamb Pork (from 110°Cto 285°C)
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1 Preparing
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3
2 Pre-heating

1 Remove all packaging materials, stickers
and accessories from the inside and the
outside of the appliance. The colour
sticker on the cooking level indicator
can be changed, according to the
language. You can replace it with the
one on the inside of the packaging.

2 Before using for the first time, thoroughly
clean the plates with warm water and
a little dishwashing liquid, rinse and dry
thoroughly.

3-4 Position the removable drip tray at the
front of the appliance.

5 For the best results you may wipe the
cooking plates using a paper towel
dipped in a little cooking ail, to improve
the non-stick release.

6 Remove any surplus oil using a clean
kitchen paper towel.

7 Ensure that the bottom cooking plate
and the upper cooking plate are correctly
positioned in the product before the
pre-heating phase begins. Connect the
appliance to an outlet. (note the cord
should be fully unwound).

8 Press the On/Off button.

Caution: Make sure there are no food
between the plates
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9 If the food that you wish to cook is
frozen, press the “frozen food” button.

10 Select the appropriate cooking mode
according to what type of food you wish
to cook.

Tip, especially for meat: the cooking
results on the preset programs may vary
depending on origin, cut and quality of
the food being cooked, the programs
have been set and tested for good
quality food.

Similarly, the thickness of the meat must
be taken into account during cooking;
you should not cook foods with a
thickness greater than 4 cm.

If you are uncertain about what cooking mode to use for other foods because it is not
listed above, please refer to the “cooking guides” page 15.

11 Press the “OK” button: the appliance
starts pre-heating and the cooking level
indicator flashes purple.

NB: If you have selected the wrong
program, return to stage 8.

12 Wait for 4-7 minutes.

13 An audible tone is heard and the
cooking level indicator stops flashing
purple the pre-heating mode is
complete.

Comments: At the end of pre-heating, if
the appliance remains closed, the safety
system will turmn off the appliance.



3 Cooking

14-15 After pre-heating, the appliance is
ready for use.
Open the grill and place the food on the
cooking plate.
Comments: if the appliance remains
open for too long, the safety system will
turn off the appliance automatically.

16-17 The appliance automatically
adjusts the cooking cycle (time and
temperature) according to the food
thickness and quantity.

Close the appliance to start the cooking
cycle. Note for very thin pieces of food:
close the appliance, the button “OK”
will flash and the indicator will stay
“fixed purple”, press “OK” to ensure the
appliance recognizes the food and that
the cooking cycle starts. The cooking
level indicator turns blue and then
becomes green to indicate the cooking
is in progress (for the best results do
not open or move your food during the
cooking process).

During the cooking progress, there is a
beep at each stage of cooking to warn
the user that a cooking level (eg rare/
yellow) has been reached.

18 According to the degree of cooking,
the indicator light changes color. When
the indicator light is yellow with a beep,
your food is rare, when the indicator
light is orange with a beep, your food is
medium and when the indicator light is
red, your food is well done.

N.B.: if you like your meat very rare,
remove the meat when the cooking
level indicator turns green.

Please note, especially on meat, it
is normal that cooking result vary
depending on type, quality and origin of
food.

@@

rare medium  well-
done




3 Cooking

19-20 When the color corresponding to
your choice of cooking level appears
and that the beep sounds, open the
appliance and remove your food.

21 Close the appliance. The control panel
will light up and set itself to ‘choice of
program’ mode.

Comment: the security system will
turn off automatically if no program
selection is made.

Successive cookings
If you want to cook a second batch of food, please set in temperature the appliance again (see section 2.
“Pre-heating”, starting from point 9) even if you want to cook the same type of food or same program.
How to cook another batch of food:
After finishing ywour first batch of food:
. Make sure the appliance is dlosed with no food inside.
2. Select the appropriate cooking mode/program (this step is necessary even if you decide to pick the
same cooking mode than for the previous batch of food).
. Press the “OK” button: the appliance starts pre-heating. The pre-heating is symbolized by the cooking
level indicator that flashes purple.
4. The pre-heating is complete when an audible beep is heard and the cooking level indicator stops
flashing purple.
5. After the pre-heating, the appliance is ready for use. Open the grill and place the food inside the
appliance.
Important:
- Please note that preheating is required for each new cooking of food.
Reminder: before activating preheating, make sure that the appliance is dosed and no remnants of
food remain inside.
Then wait for preheating to finish before opening the grill and placing food inside.
Note: if the new pre-heating cydle is activated immediately after the end of the preceding cycle, the
pre-heating time will be reduced.

-

w
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4 Comments

N
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25

22-23-24
If you want to cook food to different
personal tastes, open the grill and
remove the food when it has reached
the desired level and then close the grill
and continue cooking the other food.
The program will continue its cooking
cycle until it reaches the ‘well done’ level.

25 Keep warm function
Once the well done cooking is reached,
the cooking is finished, the appliance
will automatically go on the keep warm
setting and the cooking level indicator
will automatically go red and an audible
tone will sound every 20 seconds. If food
is left on the grill it will continue to cook,
while the cooking plates are cooling. You
can stop the audible tone by pressing
the “OK” button.
Comment: the safety system will turn
the appliance off automatically after a
certain amount of time.
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5 Cleaning and maintenance

G

Y
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27

26 Press the on/off button to turn off the
appliance.

27 Unplug the appliance from wall outlet.

28 Allow to cool for at least 2 hours.
To avoid accidental burns, allow grill to
cool thoroughly before cleaning.



6 Cleaning

29 Before deaning, unlock and remove the
plates to avoid damaging the cooking
surface. The drip tray and the cooking
plates are dishwasher safe.

30 The appliance and its cord cannot be
placed in the dishwasher. The heating
elements, visible and accessible parts,
should not be cleaned after removing
the plates. If they are very dirty, wait
until the appliance has completely
cooled down and clean them with a
dry cloth. If you do not want to clean
them in a dishwasher, you can use
warm water and a little dishwashing
liquid to dean the cooking plates, then
rinse thoroughly to remove any residue.
Dry thoroughly using a paper towel.

31-32 Do not use metdllic scouring pads,
steel wool or any abrasive cleaners to
clean any part of your grill, only use
nylon or non-metallic cleaning pads.
Empty the drip tray and wash in warm
water and a little dishwashing liquid, dry
thoroughly using a paper towel.

33 To clean the grill cover, wipe with a

warm, wet sponge and dry with a soft,
dry doth.

34 Do notimmerse the body of grill in water
orany otherliquid.

35 Always make sure grill is dlean and dry
before storing.

Any other servicing should be performed
by an authorized service representative.
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Troubleshooting guide

Problem

Cause

Solution

Button blinking

+ @ Indicator light solid green
+ Button @ blinking

e Switching on the
appliance or starting
an automatic cooking
cycle with food
and without plates
preheating (manual
mode is automatically
activated).

o 2 possible options:
- Choose the temperature setting by

pressing the button and then

press OK. Allow to cook, but you
must monitor the cooking (manual
mode).

- stop the appliance, remove the
food, close the appliance properly,
re-program the appliance and wait
until end of preheating.

The appliance stops during the cycle of
pre-heating or cooking.

 The appliance has been
kept open for too long
while cooking.

The appliance has been
idle too long after the
end of warm up or keep
warm.

o Disconnect the appliance from the
outlet and leave for 2-3 mins., restart
the process. The next time you use the
appliance, make sure you open and
close it quick for best cooking results. If
the problem occurs again contact your
local Tefal customer service.

QO The indicator light will blink white
+ © /8@ /6 button blinking
+ Intermittent beeping

The appliance no longer beeps.

o Appliance failure.

» Appliance stored or
used in a room that is
too cold.

o Disconnect and reconnect your
appliance and immediately restart a
preheat cycle. If the problem persists,
contact your Customer Service.

The indicator light will blink white
+ Button (& blinking
+ Continuous beeping

o Appliance failure.

o Unplug the appliance and contact
customer service.

After preheating, I placed the food inside
and closed the appliance, but the
indicator light stays purple and cooking
does not begin.

e The quantity of food
inside the appliance is
greater than 4 cm.

« The quantity of food should not exceed
Lem.

The grill was not opened
completely when placing
the food inside.

o Open the grill completely and close it
again.

The appliance does not
detect food inside. The
quantity of food is
insufficient, “OK” is
blinking.

« Confirm cooking activation by pressing

the button @8 .

The appliance will activate in manual mode
+ @ Theindicator light will blink red.

and @) light fixed

o Preheating time was cut
short.

« Monitor the cooking periodically
(for use in manual mode).

Or

Stop the grill, remove food, close the gill,
select the new cooking programme you
wish to use and wait for the preheating
cycle to finish.
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Cooking Guide (automatic programs)

Dedicated program Cooking level color indicator

@ Red meat Rare Medium Well-done
Burger Rare Medium Well-done
@ Panini / Sandwich Lightly cooked Browned Crispy
Fish Lightly cooked Medium Well-done
@ Poultry Fully cooked
@ Sausage/lamb Fully cooked
Pork Fully cooked
Bacon Lightly cooked Well-done

&9 Seafood Medium Well-done

Tips: if you like your meat blue rare, you can use @

Cooking Guide (including Manual Mode)

Food

Cooking
program

Cooking level

2 @ @

rare  medium well-done

Bread

Slices of bread, toasted sandwiches

Burger: (after pre-cooking the meat)

Meat & Poultry

Lamb (boneless)

Slice of ham to cook

Frozen chicken nuggets

Marinated chicken breast

Pork fillet (boneless), pork belly

Duck breast

Fish

Whole trout

Tuna steak

King prawns (with and without shells on)

Shelled prawns

Gambas

® @00 @ @O ®

@ CeC0ee00 @

Manual mode

See specific manual quick
start quide

Grilled vegetables and fruits
(need to be of same cut and thickness)

Teme

8

4 different temperature settings

For frozen food, press before selecting your program.
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MHCTPYKLUWUW NO TEXHUKE BESOMACHOCTHU
BAMHbIE MEPbI BE3ONMACHOCTH

PykoBoACTBO NO MCNONb30BaHNIO, 06CAYKMBAHUIO W
yCTaHOBKe NpoAyKTa. B uenax 6e3onacHoCT BHUMaTeNbHO
U3yuuTe BCe pasfenbl PyKoBOACTBA MO dKCnyaTaLmu, B TOM
yKcne COOTBETCTBYHOLYME MMKTOrPaMMbl.

+ 30T NP1bOP NPEaHa3HaueH TONbKO ANA AOMALLHEO BbITOBOTO VCMONb30BaHMA
B MOMeLLEHVAX. YCTDOACTBO He NpefiHa3HaueHo AnA MCNOMb30BaHHA B
HYRenPVYBEAEHHbIX CTy4astx, FapaHTIAR Ha KOTOPbIE HE PacTPOCTPaHAETCH:

— B KYXOHHbIX MOMELLEHIAX, NpefiHasHaueHHbIX A1 MepCoHana MarasnHos, B
0fuCax 1 B Py Paboumx MOMELLeHNAX;

- Ha depmax;

— KAMeHTamy oTenelt, MoTenedt 1A Apyrvx NofoBHbIX MECT MPOXVBaHNS;

- B M HU-TOCTUHMLAX.

+ [lepen nepBbiM MCMIONb30BaHIEM YaaNUTe BCE YNAKOBOUHbIE MaTEpUan,
HaKNeV kv 1A MPUHINEXHOCTI U3HYTPY 11 CHADYi YCTPOICTBA.

+[laHHOe YCTPOIICTBO He MPefiHa3HAueHo ANA NCMONb30BaHUA LMK (B
TOM YMCE AETbMM) C MOHUXEHHBIMU QU3MUECKIMM, CEHCOPHBIMIA UM
YMCTBEHHbIMU CNOCOBHOCTAMM MAW UMEIOLAMIA HeOCTATOUHbI OMbIT
VAW 3HaHWUA, ECAN TOMBKO OHM HE HAXOAATCA MOA NPUCMOTPOM Wi Obinn
NPOVHCTPYKTAPOBAHbI NO NOBOAY MCNOAb30BAHWA YCTPOACTBA NMLOM,
OTBETCTBEHHbIM 33 11X HE30MaCHOCTb. CneawTe 3a Tew, YTobbl AETU He Urpanii ¢
3TVIM YCTPOVCTBOM.

+ 3TUM YCTPOVCTBOM MOTYT NOMb30BATLCA AIETY CTapLe 8 NieT, a Takxe ML C
OrPaHyyeHHbIMIA QI3114ECKYIMM, CEHCOPHbIMI 11 YMCTBEHHBIMI COCOBHOCTAMM
UMK C HEOCTATOYHbIM OMbITOM W 3HAHWAMM, €CAIN OHI HAXOAATCA NOf
MPYCMOTPOM WA MOAYYUAN MHCTPYKLMM 1O 6E30MacHOM 3KCAyaTaumm
YCTPOIACTBA U NOHMMAIOT CBA3aHHbIE C 3TUM OMacHOCTH. QUMCTKa U
00CYXMBaHIE YCTPOICTBA MOTYT BHINONHATHCA AETHMIA CTapLLe 8 neT nop
MPMCMOTPOM B3POCTbIX.

+ YCTpOWCTBO W €10 Kabenb MUTaHuA MOMKHbI ObiTb HRAOCTYMHbI ANA feTell
MnagiLe 8 net.

+ Bo Bpewm# 11cnofnb30BaHwA HAKOTa He OCTaBnAlATe YCTPOICTBO B63 NpHCMOTPa.
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/A Bo Bpems 1Cronb30BaHAA I0CTYMHbIE MOBEPXHOCTIA YCTOOVICTBA MOTYT
CUNbHO HarpesaTbCs. HUKOr[a He NpukacaiTecs K ropaumM nosepxHocTaME
YCTPOICTBA.

+ 310 YCTPOWICTBO He NPEHa3HaUeHO A UCTOMb30BAHIA C BHELLHYM TalMepoMm
VNV OTAENbHOM CUCTEMOI AUCTAHLMOHHOTO YrpaB/eHus.

+ [lepen nogKmioueHrem YCTPOICTBA K 3NEKTDOCETI NOMHOCTbIO PasMaTbiBaiiTe
kabenb MuTaHuA.

+ Ecnm kabenb nuTanma NoBpeXaeH, To BO M30EXaHke ONacHOCTY ero JOMKeH
3AMEHITL V3TOTOBWTENTb WM €70 TEXHIMYECKWIA NPEACTABITENb.

+ He ncnonb3yite yanunutenu. ECnm bl COrnacHbl B3ATb Ha cebs
OTBETCTBEHHOCTb 32 MCNOMb30BaHMe YIHITENeH, TO BuIOMpalTe TONbKO Te,
KOTOPbIE HAXOIATCA B XOPOLIEM COCTOAHMM, MMEIOT BINKY C 3a3eMNeHeM
W COOTBETCTBYIOT HOMIUHANbHOW MOLHOCTY YCTPOWCTBA. [TpumuTe BCe
HeobXoavMble Mepbl NPeAOCTOPOXHOCTH, UTOObI HUKTO He COTKHYNCA 06
YAVHATED.

+ Beerza nopkniovaliTe yCTPOWCTBO K PO3ETKe C 3a3eMneHvem.

+ YbeguTecs, UTo UCTOUHMK 3NEKTPOMNATAHNA COOTBETCTBYET HOMUHANBHON
MOLUHOCT 11 HAMPAXEHIIO, YKa3aHHbIM Ha HYXHEN YaCTIA YCTPOCTBA,

+ [INA 04nCTKIA NNACTMH MCTIONb3yHATe ryOKy, FOpAYYIO BOY U MOIOLeE CPEACTBO.

+ Hukorza He norpyxaliTe YCTPOICTBO, kabenb MUTaHIA WAK BITIKY B BORY W
M06YI0 APYTYH0 KIAKOCTb,

MPEQYNPEXOEHWE. He vicnonb3yiite rpunb 663 1ByX NNACTUH, YCTaHOBIEHHbIX

BHYTDb.

Bcerpa

+ BHMMaTeNbHO NpoUMTAlTe MHCTPYKLMK, 0BLLME ANA Pa3HbIX MOENEN B 3aBUCUMOCTIA OT NPUHAANEXHOCTEN,
MOCTABAAEMbIX C YCTPONCTBOM, ¥ XpaHWTe UX B NPefenax AOCAraeMOCTi.

+ [lpy cnyyaltHom NonyyeHnM OXora MPOMOIATE €10 XONMOAHO BOZON U HEMELNIEHHO 0BpaTUTECh K Bpady Npu
HEeOoOXOAVMOCTH.

+ [lepep nepsbiM 1CMONMb30BAHMEM BbIMOMTE MAACTUHB (CM. Pa3fen 5), HanerTe Ha HUX Hebonbloe
KOMYECTBO PACTUTENbHOTO MACNa Y MPOTPHTE MATKOV TKaHBIO UM ByMaXHbIM KyXOHHbIM NOSIOTEHLIEM.

+ Pa3smecTuTe Kabenb NUTaHNA akKypaTHO, C YAIMHUTENEM UK 6€3, TaknM 0bpa3om, UTobbl NIaM Mo
€B0BOAHO NepemelLaTbCA BOKPYF CTONa, He CMOTLIKAACh O Kabenu,

+ [lbiM MOXeT ObiTb OMaceH AnA XMBOTHbIX, KOTOPbIe 06A1aZaloT 0CO00 UYyBCTBITENbHBIM OOOHAHMEM, TaKUX Kak
nTuUpl. Mbl peKomeHzyem BnagenbLam nTuL Aepxatb X MofasblUe OT 30Hbl MPUrOTOBAEHNA ML,

+ Bcerna xpaHuTe YCTPOCTBO B HEAOCTYMHOM A1 iETEl MeCTe.

+ [epen ncnonb3osaHnem yoeauTeCh, 4o NAACTUHb! YNCTbIE C OBEMX CTOPOH.

+ Y1066l NpenoTBpaTUTL NOBPEXAEHUE NNACTUH, NCOAb3YITe KX TOMbKO C TeM YCTPOICTBOM, AN1A KOTOPOTO
OHM npeuHaiHaqub\ (Hanpumep, He CTaBuTe UX B Neyb, Ha ra3oBble ropenky, INeKTpUyeckie BapoUHble
MaHenu u T4,).

+ YbenuTecs, UTo NNAcT/HbI YCTOAUMBDI, HAREXHO 3adNKCMPOBAHBI 1 MPABUIBHO PACTIONOXEHBI HA YCTPOCTBE.
/Acnonb3yiite TONbKO MAACTUHBI, NOCTABNAEMbIE B KOMMIEKTE C YCTPOWCTBOM WU NPUOOPETEHHbIE B
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CreLany3nPOBAHHOM CEPBICHOM LEHTPE.

+ Yt06bl He MOBPEANTL NNACTIHBI YCTPOIICTBA, BCETA UCTONb3YIATE AEPEBAHHYIO UM NACTIKOBYIO NOMATKY.

+ Vlcrionb3yiiTe TOMIbKO fiTanM 11 aKCeCcyapsl, MOCTaBMAeble B KOMIIEKTe C YCTPOICTBOM MM MPUOBPETEHHbIE
B CreLanti3vpoBaHHOM CEpBICHOM LIeHTpe. He 1cnonb3yiite 1x AnA APYTvX M3Kenit unu Leneii.

Hukorga

+ He ncnonb3yiiTe yCTPOMCTBO BHE NOMELLEHNI.
HiikorAa He ocTaBnaiTe NoAKMoYeHHOe 1N paboTalolee YCTPOCTBO 6e3 NprcmoTpa.
Yrobbl 136exaTb Neperpesa, He CTaBbTe YCTPOICTBO B YrOM AN NOA WKAP y CTeHbI.
HikorAa He CTaBbTe YCTPOIICTBO HEMOCPEACTBEHHO Ha XPyMKMe MOBEPXHOCTY (CTEKNAHHIN CTON, CKaTepTb,
NaKIPOBaHHY0 MebeNb 11 Ap.) UK Ha MATKIE NOBEPXHOCTA, HANPUME Ha KyXOHHOE NONOTEHLE.
Hiikorza He CTaBbTe YCTPOMCTBO MOZ HAaCTEHHbIV WKAD, MOMKY MM PALOM C FOPIOUMMIA MATEPHANamK, TakuMM
KaK aniosw, LUTOPb! v robeneHbl.
HuKoraa He CTaBbTe YCTPOICTBO Ha ropAuMe Ui CKOMb3KIeE NOBEPXHOCTH MO0 NOBAN30CTY OT HiAX.
Kabenb nutaHMA He JOMXeH HaxoAuTbCA BONM3M UM B KOHTaKTe C FOPAUMMI YaCTAMM YCTPOICTBa, B
HEenocpeCTBEHHOM BMM30CTY K MCTOUHIKY Terna 1A OCTPbIM Kpasm.
He knaante KyxoHHble Nprbopbl Ha BapOUHble NOBEPXHOCTI YCTPOACTBA.
Hvkorgia He pexbTe iy HenoCPeACTBEHHO Ha MNaCTUHaX.
He ncnonb3yiite MeTannyecKne MOYanku 1 arpeccuBHble YACTALLME NOPOLLIKNA, TaK Kak OHU MOTYT
MOBPEANT aHTUMPUTaPHOE NOKPLITIE NAACTUH.
He nepemeLwaiiTe yCTPOICTBO BO BpeMs IKCMTyaTaLAm.
He nogHwmaliTe yCTPOCTBO 33 PYKOATKY MK METanIMYeCK/e NPOBOA.
He ncronb3yiiTe ycTpoiicTeo 6e3 nuw.
He knaguTe aniomHesyio Gonbry 11 Apyrve NPEAMETHI MEXy MAACTUHON 11 MPUTOTOBAAEMON NULLEN.
He n3BnekaliTe NoAAOH ANA XMpa BO BPemMA NCMONb30BaHNA YCTPONCTBA. ECnv NopAaoH AnA xupa
3aNOAHMNCA B NPOLECCE MPUTOTOBAEHNA ML, AaliTe YCTPONCTBY OCTHITb 1 ONYCTOWMTE MOAAOH.
He nowmeLuaiiTe ropaume NacTHb! Ha XPyKiAe NOBEPXHOCTY MW MO BOAY.
H106bl COXPaHUTL aHTUNPUrapHbie CBOVCTBA NOKPbITUA, M30eraiTe UpesMepHOro NpeJBapuTenbHoro
330rpeBa MycToro yCTponcTBa.
JKOTAa He NepeHoCHTe FopAUMe NaCTUHI.
He roToBbTe NPV NOMOLLY YCTPOICTBA MILLY, 33BEPHYTYIO B aNIOMIHUEBYIO GOMBTY.
L14;06:;\6% MCTIOPTUTD YCTPOWCTBO, HUKOMAA He MCNONb3yidTe ero ANA NpuroToBneHus bniod cnocobom
«hnambe».
He nomeLuaiiTe INCTb anioMAHKA 1 Apyrve NPEAMETb! MeX Ay NNaCTUHaMA 1 HarpeBaTeNbHbIM SNEMEHTOM.
HvKorzja He roToBbTE Ha OTKPBITOM rpune.
Hukorzia He HarpeBaiiTe yCTPOICTBO 6€3 MNACTUH.

CoBeTbl N MH$opmaLuAa

- bnarogapum 3a npuobpeTeHite aHHOTO YCTPOICTBA, KOTOPOE MPeHA3HAUEHO TOMBKO ANA AOMALIHEr0
JACNIONb30BAHNS.

B Lenax 6e30nacHOCTY AaHHbII ngm6op COOTBETCTBYET NPUMEHUMbIM CTAHAAPTaM 11 HOPMAT/BaM —
JMpeKTIBa MO HU3KOBOJTHOMY 000PYAOBaHMI0 — [MpeKTiBa 06 3neKTPOMarHuTHOI COBMECTVMOCTY
— [InpekTiea 06 oxpaHe OKpyxaloller cpeabl — [lnpekTuea o Matepuanax, HenoCpeACcTBEHHO
KOHTaKTUPYIOLLYIX C MPOAYKTaMI MUTaHUA.

B TeueHve NepBbIX MIHYT UCTIONb30BaHINA YCTPOMCTBA MOXET NOABUTHCA NIETKII 3aMax U fibiM.

Halwa KoMnaHua NpoBOAMT NOCTOSIHHbIE VCCNEA0BAHIA 11 PA3PabOTKN 1 MOXET BHOCUTL U3MEHEHNS B
[laHHOe 13enve 6e3 NpefBapUTENbHOTO YBEAOMIEHNA.

He ynotpebnaiite B MLy NPOAYKTHI, KOTOPbIE bW B HEMOCPECTBEHHOM KOHTAKTE C YaCTAMM YCTPOWCTBa,
VMEIOLLVIMY MapPKIPOBKY .

Ecnn nnwa cmwkom TONCTas, NPeoXPaHITENIbHad CACTEMa aBTOMATUUECKI OTKIIOUMT YCTPOWCTBO.
He ounwaiite HarpesaTenbHble 3neMeHTbl. ECNi OV 04eHb rpasHble, JOXANTECD, KOTAA OHIM NONHOCTHI0
OCTbIHYT, 1 TPOTPUTE VX CYXO TKaHbIO.
Okpy:alowas cpepa

3awmTa oKpy»Kalolei cpefbl NpeBbille Bcero!

® [laHHOE YCTPOWCTBO COMEPXKUT MaTepuansbl, MPUroAHbIE ANA NepepaboTKu 1
—_— BTOPWYHOTO UCMOSb30BaHMA.
2 Cpaiite ero B 6GnvpkaiiWmin NyHKT c60pa OTXOA0B.
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OnucaHune

PYUHO pexmM «4 HaCTPOVIKI TeMnepaTypbl»
A T[laHenb ynpasnexua A4 (v, cneumanbHble MHCTPYKLMM B KDaTKOM C Pyuka
PYKOBOZCTBE NONb30BaTeNA.
A1 KHonka BknioveHns/ A5 Knorka «OK» D Pabouvie
BbIK/IOYEHNIA MNacTUHbI
VHOvKaTOp CTeneHn NpoXapKu Uam MoanoH
A2 Pexum pasmoposku nvwm A6 E
p P W Temneparypbl LNA K1pa
ABTOMATMYECKME MPOTPaMMbl Kabenb
A3 B Kopnyc F MATaHUA

NpuroToBneHna

LiBeToBOe pyKOBOACTBO ANA MHANKATOpPA
YPOBHA NPUroToBieHnA

MpepBapuTenbHblil pa3orpes Hauano npur
I || 1
MWTAET OVONETOBBbIM CBETWTCA OVONETOBBIM CUHAY 3EEHbIA
OxupaHme. OKoHYaHme Hauano B Hauarte npoLiecca npuroToBAeHNA 3ByKOBOM
NPeABAPUTENBHOTO MPUrOTOBEHNA. CUTHaN NPEYNPERUT NOb30BATENS, 4TO
pasorpesa TIDOTPaMMa MPUTOTOBNIEHIAA «C KDOBBIO»
MoHo KnacTb nuuly. CKOPO 3aMyCTUTCA,

n 6 CoxpaHeHvie Tenna

pUroToBJieHNe — roToBO K ynoTpebneHnio B nuiy 6. 30 My ™
i 3 g B | 1

F F/ E/
i

XENTTHIN OPAHEBbIN KPACHbI/ MWAET KPACHbIM

Mpoapka "c Kposbio" CpepHaa Npoxapka MonHaa npoxapka  OKOHUaHWe NPUrOTOBEHNA 1O
OkoHyaHve YPOBHA «MOHAA NPOXapKa»
NPUrOTOBAEHUA.
E
‘i G
CBETUTCA 3ENEHBIM MWTAET BE/TbIM
Bbl6paHa uni aBToMaTYeCKM HevcnpasHocTb yCTpolicTBa.
aKTVBMPOBaHa PyuHas GyHKUMA, cM.  CM. paspen «VIHCTPYKUMM NO YCTPaHeHHio
pasgen «MHCTPpyKLMW NO yCTpaHeHuto Heronagok».
Hernonagok» Ha ctp. 27. ObpaTiTech B CEPBUCHDIN LEHTP.

PYKOBOACTBO no nporpammvam npmuroroBieHNA

Byprep @ Pbiba @ bekoH
@ Creik Mrvua PyyHO pexmm:

MaHMHY / COHABUUM PyuHoI pexiM rpuns AnA pydHbIX onepaLi ¢
4 pasnnYHbIMIA NapaveTpam TemMnepaTypsl (0T

@ Cocuckm CBUHMHA 110°C po 285°C).

MopenpogyKTbi
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1 nMoaroTtoBka
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3

1 YnanuTe Bce ynakoBOYHblE MaTepuans,
HaKNenky v NPUHAANEXHOCTH C
BHYTPEHHMWX M BHEWHUX CTOPOH
nnactuH. LiBeTHylo Haknenky Ha
MHAVKaTOpe YPOBHA NPWUTOTOBAEHNA
MOHO 3aMeHUTb B COOTBETCTBUM C
MCNOMb3yeMbIM A3bIKOM Ha OfHY 13
Hakneek, mpunaraembix K yCTPONCTBY.

Zﬂepeu nepsBbM UCNONb30BaHUEM
TWATeNbHO NOMOWMTE NNACTUHbI npu
NOMOLWK TEeNNOW BOAbI 1 HebonblWoro
KofnyecTBa motowero cpefctea,
OMONOCHUTE W TLATebHO BbITPUTE.

3-4 Pacnonoxumte CbemHbli NOAL0H Ans
X1pa B NepeaHen YacTh yCTPOMCTBa.

20

5008 AOCTUXEHUA HaWNYYWUX
pe3ynpTaToB U nogpepxKaHus
AHTUNPUrapHbIX CBOWCTB NPOTUpaiTe
NNACTAHBI NPY NOMOLWY ByMaxHOro
NOMOTEHLd, CMOUEHHOTO B HEGOMBLLIOM
KOMMYeCTBe PacTUTENBbHOTO Mac/a.

6Ynanute BCe U3NUWKKM Macna C
NOMOLWbI YNCTOro BymMaxHoOro
KYXOHHOTO MONOTeHLa.

7 lepepf Hayanom NpeaBapuTeNbHOrO
pasorpesa ybeanTech, UTo HUXHARA U
BEPXHAA NNACTVHbI rPUAA NPaBUAbHO
yCTaHOBNEHbH Ha yCTPOUCTBO.
[NopKmniouunTe YCTPOMCTBO K UCTOYHMKY
NWTaHUA (NOMHWTE, UTO Kabenb AOMKeH
ObITb NOMHOCTBIO Pa3mMOTaH).

8HaxmunTe KHOMKY BKI0oUYeHNA/
BbIK/TIOYEHVIA.

BHumaHme! Yoegutecsh, yto mexay
NAACTVHAMM HET MULLM.



9Ecnu HeobX0AMMO NPUTOTOBUTL
3aMOPOXEHHYIO MWLy, HaXMUTe
COOTBETCTBYIOLLYIO KHOKY. m

OptiGHIl® XL

10 BbibepuTe pexum NpurotoBneHus,
COOTBETCTBYIOLMI TVNY MUK,

CoBeT, 0CO6eHHO OTHOCAWMIACA
K NPUTroTOBNEeHNIO mMAca:
pe3ynbTaThl NPUrOTOBNEHUA MO
npefycTaHOBNEHHbIM NPOrpaMmam
MOTYT MEHATLCA B 3aBUCUMOCTW OT
NPOVICXOXEHNA, Hape3KM 1 KauecTsa
NpUroToBaAemMon nuwu. MNporpammbl
6bI1M HACTPOEHbl M NpoBepeHsl
ANA NPUrOTOBAEHWA efbl XOPOLWero
KauecTsa.

Takum xe obpa3om BO BpemA
NPUrOTOBNEHMNA NUWK FONXKHA
YUMTHIBATLCA TONWMHA MAca. He cneayet
rOTOBMTH NULLLY TONLMHO Bonee 4 cwm.

Ecnn Bbl He yBepEeHbI, Kakowm pexrnm NpuroToBneHnAa NCnonb3oBaTtb ANA APYTINX
NPOAYKTOB, KOTOPbIE HE NepeymncieHbl Bblle, CM. PyKOBOACTBO Ha CTP. 28.
N

11 Haxmute kHonky «OK»: ycTpoicTeo
BKJIIOYUTCA AN NPeaBapnUTeNbHOro
pasorpesa, a MHAMKATOP YPOBHA
NPUroTOBNEHUA HAYHET MUraTh
roneToBbIM.

MpumeuaHune. Ecnu 8ol BbIGPany
HenpaBusIbHYIO MPOrPaMMy, BEPHUTECH
K wary 8.

12 [Tofoxaute 4—7 MUHYT.

13 lMocne 3ByKOBOro CUrHana, korga
MHAMKATOP nepecTaHeT muratb
droneToBEIM, NpeaBapUTENbHbIN
nogorpes bysieT 3aeplueH.
Mpumevwanne. Ecnu nocne
3aBEPWEHUA NPeABapUTENbHOTO
pasorpesa ycTpo#cTBO oCTaeTca
3aKPbITHIM, MPEJOXPAHNTENbHAA
cucTemMa aBTOMaTUYECKU OTKNIOUUT
YCTPONCTBO.
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3 TMMpuroTtoBnexue NN

@@

C  cpepHsa nonHas
KpOBbIO NPOXapKa npoxapka

22

14-15 lMocne npeABapuTenbHoOro
pasorpesa yCTpOWCTBO FOTOBO K
VICNOMb30BaHMIO.

OTKpoliTe rpub 1 NOMECTITE MULLY Ha
NAACTUHY.

MpumeyaHue. Ecnv ycTponcTeo
OCTAEeTCA OTKPBITHIM CAMLIKOM OO,
npefoxpaHuTenbHaa cuctema
ABTOMATWYECKM OTKSIOUNT YCTPONCTBO.

16-17 YCTpPOWCTBO aBTOMaTUyeCku

HacTpauBaeT UMK/ NPUroTOBNEHNA
(Bpems 1 TemnepaTypy) B COOTBETCTBUM
C KONMYECTBOM 1 TONLMHON MUK,
3aKpoMTe yCTPOICTBO, 4TOObI HayaTh
UMKA npurotosneHus. Mpumeyanna
OTHOCMTENIbHO TOHKNX KYCKOB
nuwm. 3akpoitte yCTpoincTeo. KHormka
«OK» HayHeT muraTb, a MHANKATOP
GyneT cBeTUTbCA GroneToBbIM. HaxmuTe
KHOMKY «OK», uTo6bl y6eanTbcs, 4to
YCTPOMCTBO PACMO3HAN0 MHLLY, a LUKA
npuroToBneHna Havanca. MiHavnkatop
YPOBHA MPOXapKM CTaHET CUHUM, a
3aTeM 3efleHbM, YKa3blBaa Ha To, YTo
BbINOHAETCA NPUTOTOBAEHWE MWW (ANA
DOCTVXEHUA HaUyYLINX pe3ynbTaTos
He OTKpblBaliTe 1 He ABuraiiTe NuLly BO
BPeMs NPUroToBAeHNs).
B npouyecce npurotosnexHuna
3BYKOBOW CUrHan byayT yBeAoMNATb
nonb3oBaTena o Nepexoae K Kaxaomy
cnepyolemy YpOBHIO NPOXapKu
(HanpyMep, C KPOBbIO/ XeNTbIl).

18 B 33BMCUMOCTM OT CTeNeHn NpoxapKm
MHAMKaTOp GyneT MeHATb useT. Korpa
MHAUKATOP HayMHaeT CBETUTHLCA
KENTbIM NOCAe 3ByKOBOTO CUrHana, 310
03Hauaer, YTo NKLla obXapeHa CHapyxW,
HO cblpan BHyTpw. Korga MHAMKaTop
HauMHaeT CBETUTLCA OPaHKEBbIM NOCe
3BYKOBOMO CWTHana, 370 O3Hauvaer,
4TO NULa cpefHe npoxapeHa. Koraa
MHAUKATOP HayMHaeT CBETUTHbCA
KpacHbIM MoCne 3ByKOBOrO CUTHana,
3TO 03HayaeT, YTo Nula XO0powWo
npoXapeHa.

Mpumeuanue. Ecvi 8ol 1i0bKTe Chipoe
MACO C KPOBbIO, U3BNEKUTE €ro 13
YCTPOWCTBA, KOTAA UHAVKATOP YPOBHA
NPOXapKW CTaHeT 3eN1eHbIM.
MomHKnTe, ocobeHHO BO Bpemsa
NPUrOTOBNEHWA CTENKOB: 3TO
HOPMaNnbHO, 4TO pe3ynbTaThl
NPUrOTOBAEHWUA Pa3NUYHLI ANA
NPOAYKTOB Pa3HOro TMNa, KONMMYECTBa U
NPONCXOXKAEHNA.



3 TMMpuroTtoBnexue NN

19-20 Korpga useT uHgmnkatopa byaer
COOTBETCTBOBATb KeaemMoMy
YPOBHIO MPUTOTOBAEHUA MUK
1N YCTPOMCTBO M3[acT 3BYKOBOW
CWUrHan, OTKPONTe YCTPOWMCTBO
M3BNEKMTE NKLLY.

21 3akponTe ycTponcTso. [MaHenb
ynpaBieHna HauHeT CBeTUTbCA U
cama nepemnget B pexum Bbibopa
Mporpammbl NPUroTOBAEHNA.
MpumeuaHune. Ecnun HW oaHa
13 nporpamm He byget BbibpaHa,
npefoxpaHUTenbHaa cuctema
aBTOMaTUUECKN OTKIIOYNT
YCTPOMCTBO.

21

Mocnepyiowee npuroToBneHne NN

ECnv HeobxoamnMo NPUroTOBUTL ellje OfHY MOPUWMIO efbl, 3aHOBO BbICTaBbTE Xenaemyto

nporpammy (cm. pasgen 2. «[pefBaputenbHbIid pa3orpes», HaunHasa ¢ NyHKTa 9), Aaxe ecnu

GyLET roTOBUTLCA €/1a TOrO XKe TUMa UNn NPK NMOMOLLM TOW XKe NMPOrpamMmbl.

Kak npurotoButb nocneayioulyto nopuuio nuwm

[locne NpUroToBneHWA NepBOV MOPLMN BbINONHWTE CReaytoLlee.

1. Y6epmntecs, YTo YCTPOMCTBO 3aKPbITO 1 BHYTPY HETO HET MULLN.

2. BbibepuTe COOTBETCTBYIOLMIA PEXMM NPUrOTOBNEHNA/NPOrpammy (3TOT LWar Heobxoamm,
naxe ecnn TpebyeTca TOT e PeXUM NPUTOTOBAEHUS, YTO 1 ANA NpeablAyLiei nopumn
nLK).

3. Haxmute kHonky «OK». YCTpOMCTBO HauHeT npeaBaputenbHbin nogorpes. Bo Bpema
NpeABapuUTENbHOrO NOAOrPEBA VHAMKATOP YPOBHSA NPUTOTOBNEHNA MUTAeT GLONETOBbIM.

4. Mocne 3ByKOBOro CUrHana, Koraa MHAMKATOP nepectaHeT MuraTb GUONETOBbLIM,
npeaBapuUTesNbHbIA Noforpes byaeT 3aBepLueH.

5. lNocne npenBapuTeNbHOrO MOLOMPEBA YCTPOWCTBO FOTOBO K MCMOSMb30BaHM0. OTKponTe
rPWAb ¥ MOMECTUTE BHYTPb MKLLY.

BaxHo!

- [oMHUTe, YTO NPeaBapUTENbHbIN Pa3orpeB HEOOXOAMM AN Kax4oro HOBOrO MpoLecca
NPUrOTOBNEHNA MULLN.

HanomuHaHwme. [epes Hayanom npefsapuTenbHOro pasorpesa ybenurecs, 4to
YCTPOWVICTBO 3aKPbITO 1 BHYTPW HErO HET OCTaTKOB MULLW.

- [lpexpae yem OTKPbITb PWU/b ¥ MOMECTUTb BHYTPb HEro nully, JOXKAUTECH OKOHYaHNA
npefBapuTeNbHOro Nogorpesa.

MpumeuyaHmne. ECM HOBbIV LMK NMPUTOTOBNEHNA HAYMHALTCA Cpasy xe nocnie
OKOHYaHWA NpeablayLLEero, Bpema NpeABapuTeibHOro Noforpesa CokpataeTca.
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4 MMpumeyaHuns

c0cle @

25

24

22-23-24

Ecnuv Bbl XOTWTe MPUrOTOBUTL MULLY
Pa3NMYHON NPOXapKK, OTKpOWTe
rpuUnb U M3BNEKUTE eay, Koraa
OHa [OCTUTHET HYXXHOTO YPOBHA
rOTOBHOCTW, 3aKpoiiTe rpuib 1
NPUroToBbTE OCTaBWMECH NOPUUM
ocTaswweca nopuwnu. Mporpamma
NPOAOMKAT LMK NPUrOTOBAEHWA,
noka He 6yfeT JOCTUIHYT ypoBeHb
«NONHOV MPOXKaPKM».

25 QyHKUMA cOXpaHeHuA Tenna

Koraa nuua 6yaeT nonHoCTbIo
npuUrotosiieHa, yCTpOnCTBO
aBTOMATUYECKW aKTMBUPYeET
byHKUMIO Nogorpesa, MHAVKATOP
HauYHeT CBeTUTbCA KPaCHbIM 1
YyCTPOWCTBO HauyHeT u3aasatb
3BYKOBOW CUrHan kaxpable 20
CcekyHf. Ecnn octaBuTb Ny Ha
rpune, OHa NPOAOIKAT FTOTOBUTLCH,
MOKa MNacTUHbl He OCTbIHYT. YTOObI
OTK/IOYUTb 3BYKOBOW CUTHa,
HaxmmTe KHOMKy «OK».
M pwumeuyuaHnNe.
lMpenoxpaHnTenbHaa cuctema
aBTOMATUYECKN OTKNIOYNT
YCTPOWCTBO Yepes onpefeneHHoe
BPEMA.



5 Ouucrka n o6cnyxmnBaHue

Y

-

27

26 Haxmute KHOMKY BKAOYeHWA/
BbIK/IIOYEHMA, YTOObI BLIKMOUMTD
YCTPONCTBO.

27 OTK/OUYNTE YCTPOMCTBO OT
PO3eTKY 3NeKTPOCETH.

28 [laiiTe yCTPOMCTBY OCThITb He
MeHee 2 4acoB.
Y7066l M36€XaTb CAyUYaMHbBIX
0KOroB, Nepea OYMCTKOW AanTte
rPUIO MOMHOCTBIO OCTbITh.

25



6 Ouucrka

26

29 Tepes ounCTKON pa3baokupyiite n
13BNEKNTE NNACTVHBI, YTOObI K36exaTh
noBpexaeHnii paboueil MOBEPXHOCTH
ycTponcTtsa. [TOANOH AnA Xupa u
NAACTUHB FTPUNA MOXHO MbITb B
NOCYAOMOEYHOM MaLLVHE.

30 YCTpOiCTBO U ero Kabenb Henb3a
nomeLaTb B NOCYOMOEUHYIO MaLLMHY.
He ouynwante HarpesaTenbHble
3NEMEHTbI, BUAVIMbIE 11 AOCTYMHbIE YacTu
YCTPOWCTBA NOCAE CHATUA NAACTYH.
Ecnn oHM oueHb rpAsHble, fOXANTECH,
KOrfia yCTPOCTBO MOMHOCTBIO OCTBIHET,
1 OUNCTUTE UX CYXOWN TKaHblo. Ecnn
Bbl He XOTUTE MbiTb MNACTUHbLI B
NOCYIOMOEYHOW MaLLVHe, UCNOMb3yIiTe
ANA OYUCTKM FOPAYYIO BOAY U HEMHOTO
MOIOLero CpeAcTBa, 3aTem TlWaTenbHo
npomoiiTe, YTobbl yAanuUTL 0CTaTKM
MUK, BoITpUTE HACyx0 OyMaxHbiM
NOOTEHLEM.

31-32 He ncnonb3yiTe metannyeckre
rybKu, MoYanku 1 apyrie abpasmsHole
yucTAWmMe CpeacTsa ANa OYNCTKM
yacTel rpuna, UCNonb3yinTe ToNbKO
HenoHOBbIE W HeMeTananyeckne
UnCTALYME NPUCMIOCOBNEHNA.

Cnente XMAKOCTb M3 NOAOHA ANA
X1pa 1 BbIMOWTE €ro B Tennoit Boge C
HeHONbLNM KONMYeCTBOM MOKLero
CPeAcTBa, 3aTem TWaTelbHO NPOCyWKTe
OYMaXHbIM NONOTEHLEM.

33 YT00bl OUMCTUTL KPBIWKY TPUAA,
npoTpute ee rybkoi, CMOYEHHO
Tennow BOAOW, a 3aTemM NpoTpuTe
MATKOW CyXOW TKaHbIO.

34 Hukoraa He norpyxaie Kopmyc rpuna
B BOZY 1AM PYryi0 KIUAKOCTb.

35 [Ipexpe yem ybpaTb yCTPONCTBO
Ha XpaHeHwue, y6epuTech, 4To rpunb
UNCTBIN 1 CYXOM.

Nio6oe apyroe obcnyxusarne
LOJIXEeH BBIMONAHATL NpeAcTaBuUTeNb
ABTOPVI30BaHHOTO CEPBVCHOTO LIeHTPa.



WHCTpYKUMM No ycTpaHeHUIo Henonagok

Mpo6nema

MpuunHa

Pelwuenve

+ Q@ VIHAVMKaTOP CBETUTCA 3eNeHbIM
+ Kronka @K) muraer

BknwuyeHnwue
YCTPOWCTBA MAK 3anyck
3aBTOMATUUECKOTO
LMKNa NpUroToBNEHNA
C NUWewn BHYTPU, HO
6e3 npeaBapuUTENbHOTO
pa3orpesa NAacTuH
(pyyHoW pexum
akTmsupyertca
3BTOMATUYECKN).

+ 2 BO3MOXHbIX BapuaHTa:
- Boibepute HacTpoiiky Temneparypbl,
HaXaB KHOMKy (@), a 3aTem Haxmm1Te

KHorKy «OK». 3atem MOXHO roToBNTH,
HO Heobxoanmo HabnoaaThb 3a
NPOLIECCOM (DY4HOI pexmMm).

- BblkmiouuTe yCTPOICTBO, N3BNEKMTE
nUwWy, HALexHo 3akpoiTe
YCTPOACTBO, NepenporpaMmmnpyiite
€ro ¥ JOXAUTECH OKOHYaHUA
npezBapUTENbHOTO Pasorpesa.

yCTpOI}\CTBO OCTaHOBMIOCH BO BpeMA
LyKna npeasapuTenbHoro pasorpesa unn
NPUroToBNEHNA.

Yctpoicteo 660
CAUWKOM AONTO
OTKPHITO B Npouecce
NPUTOTOBNEHNS.
YCTPOIICTBO CAMLIKOM AONTO
paboTano 6e3 npogykTos
BHYTPW NOCNE OKOHYAHMA
pasorpesa unm B npouecc
COXPAHEHIUA Tenna.

+ OTKniounTe YCTPOICTBO OT INEKTPOCETU 1
OCTaBbTe Ha 2-3 MIAHYTbI, 3aTeM 3anycTuTe
npoLecc 3aHoso. Mpu cnegyouem
1CNoNb30BaHMN CTapaiiTech GbicTpee
OTKPbIBaTb U 3aKPbIBaTh YCTPOACTBO
ANA AOCTUXEHNA NYUlKX Pe3ynbTaTos
npuroToBnenua nuwm. Ecan npobnema
BO3HUKHET CHOBA, CBAXMTECH C MECTHbIM
CepBUCHbIM LieHTpOM Tefal.

O Vaukatop muraet Genbim
+ khonka @/ @/ @ / B wmuraer

+ [1pepbIBUCTbIA 3BYKOBOI CUTHan

YCTpolicTBO Bonblue He 13aaeT 3ByKOBOW
ChrHan.

Henonapku c
YCTPOWCTBOM.
YCTpOiCTBO MCMonb3yeTca
A XPAHUTCA B CMLLKOM
XONOAHOM MOMELLEHNN.

+ OTKniouwTe YCTPOVCTBO U NOAKAIYNTE ero
CHOBa, 33TeM HeMezNIeHHO nepesanycTiTe
LMK NpeaBapuTenbHoil Mogrotosku. Ecm
npobnema He ycTpaHaeTcs, obpatutech 8
Y6y MOAAEPMKKI.

/IHavKaTop MUraeTt 6enbim

+ HenpepbisHbilt 38yKOBOV CUrHanN

Henonapgku c
YCTPOWCTBOM.

+ OTKNiouuTe YCTPOIICTBO OT SMEKTPOCETA U
CBAXMTECH CO CYO0V NOAAEPKKM.

locne npefBapUTENbHOTO Pa3orpesa nuia
6bina MOMeLLEHa BHYTPb W YCTPOICTBO Bbino
33KpHITO, HO MHAWKATOp OCTanca

OMONETOBLIM, @ POLIECC NPUTOTOBNEHNS He

Havanca.

Muwwa BHyTPY yCTPOIICTBA
Tonwe 4 cm.

TonuwmHa NuuM He 1OMXHa npesbiwarh 4
.

Tpunb Bbin He NOMHOCTbIO
OTKPBIT MPY PasMELLEHNN
BHYTPY HEro nnum.

+ OTKpoWTe rpUnb NONHOCTbI, 3aTem
3aKpoIATe CHOBa.

YcTpoihcTBo He
pacno3HaeT nuuy
8HyTpY. Konnvecteo
NULLN HEJOCTATOUHOE,
KHonka «OK» muraer.

- MoATsepAuTe Hauano npouecca
MIPUFOTOBNIEHIA, HaXaB KHOMKY (@K).

YCTPOIICTBO NEPELLAO B PyUHON PEXMM
+ @ VHavikaTop MuraeT Kpacki.
+ KHOMKa VIHOMKATOP CBETATCA

Bpema npepBapuTenbHoro
pazorpesa 6670
npepBaHo.

+ [epuognueckn cnegute 3a NpoLECCoM
NPUrOTOBNEHNA (ANA NCNONb30BAHMA B
DY4HOM peXiMe).

n

+ BblkntouwTe rpunb, v3BnemTe nulLl, 3akpoiite
rpunb, BbIOEPUTE HOBYIO NPOrPamMmy
NPUrOTOBAEHWA 1 AOKAUTECH OKOHUAHNA
L{VIKna NPeBapHTENbHONO Pasorpesa.
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PyKoBOACTBO NO NPUroTOB/IEHNIO NNLL A
(aBTOMaTM4YECKME NporpaMmbi)

HasHaueHue nporpammbi

LiBeTHOI1 MHAMKATOP YPOBHA NPUrOTOBNIEHNA

Creiik

C KpoBbio

CpepHas npoxapka

[NonHaa npoxapka

Byprep

C KpoBbio

CpepHan npoxapka

[NonHaA npoxapka

@ MaHuHM / caHABMYN

Cnerka obxapeHHbli

PymaHbI

Xpyctawmm

@ Pbi6a

Cnerka obxapeHHas

CpeaHss Npoxapka

MonHas Npoxapka

@ Mrnya
Cocncku
CBUHMHA
% Bekox

@ MopenpopayKTbl
CoBeT: ecnin HeO6><O,ElI/IMO, YTOObI MACO BbINO INLLb HEMHOTO NPOXapeHHbIM, MOKHO MCMOJ1b30BaTh ’@

PyKoBOACTBO NO NpMroToBneHuio N (BKOYasA PyYHON pexinm)

[NonHas npoxapka

MonHas Npoxapka

[NonHasA npoxapka

Cnerka obxapeHHbii | TonHas Npoxapka

CpepHan npoxapka

[NonHaA npoxapka

YpoBeHb NpoXapKu
Mporpamma
MpoayKTbl nUTaHNA porp @ @ ‘
npuroTtoBneHna
CKPOBbIO  CpeAHAs  mosHan
NpOXapKa NpoXapka
Xne6 JlomTviki xneba, ToCTb!

byprep: (nocne npeasaputensHoro
pasorpesa mrca)

Msco v nTnya BaparmHa (6e3 kocTeii)

JloMTIK BETUMHbI

3amMopoXeHHbIEe KypUHble HarreTchl
MapuHoBaHHble KypuHble rpyaKy

X

CuHoe une (6e3 KocTel), CBUHaR rpyAvHKa

@@ D0 O

YTuHad rpyaka
Pbi6a Llenas hpopens

Creik U3 TyHUa

Koponesckuie KpeseTky (OumLLeHHbe 1 HeT)
OWMU.\EHHMG KPEBETKM
Tambac

&)

D

© 000080900 O

PyuHoii pexum
Cu CneuyanbHbie
WHCTPYKUW B KDATKOM
DYKOBO/CTBE NONb30BATENA.

[ina 3aMOpPOKEHHOMN NNLLM HaXKMITE , MpeXe Yem BbIOVPaTb MPOrpamMmy MPHUroTOBNEHIS.
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OBoLW 1 GPYKTHI Ha rpune
(HeobxoanmMo Hape3saTb OfNHAKOBOMO
pasmMepa v TOMLLYHbI)

4 pasNnyHbIe HaCTPONKM
TemnepaTypbl
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IHCTPYKU|II 3 TEXHIKU BE3MEKU
BAXKNINBI 3AX0 U 3 BE3MEKU

IHCTPYKUii 3 BUKOpMCTaHHA, 06CcNyroByBaHHA Ta
BCTAHOBNEHHA NPOAYKTY: ANA 3a6e3neyeHHA BnacHoi
6e3neku, 6yab nacka, yBaXKHo npoyunTaiiTe BCi iHCTPYKLii 3
BUKOPUCTaHHSA, B TOMY 4nCAi AKi NOB'A3aHi 3 nikTorpamamu.

« Lleit npunag npu3Haueruit Tinbku ans nobYTOBOrO BUKOPUCTaHHA
BCEPeOVHI NPUMILLEHHA. BiH He NpU3HAYeHnI ANA BUKOPUCTAHHA B
HACTYMHIX YMOBAX | Ha HACTYMHe BIKOPMCTAHHA TAPAHTIA HE MOWMPIOETHCA:
-KyXHi 1NA NepCcoHany B MarasuHax, oQicax Ta iHWuX poboymx

MPVMILLEHHAX;

- epMepCoKi byanHKY;

- [NA TOCTe B rOTeAIAX, MOTENAX Ta HLIX XUTAOBIX MPUMILLEHHAX;
- IOMAWUHI roTeni Tumy "Hiynir | CHifgaHoK .

+ [lepeq nepwym BUKOPWUCTAHHAM BIIANITL BCI MaKyBanbHi MaTepiasi,
HaKNeiky Ta akcecyapy 3CepenHY Ta 330BHi Npunagy.

« Lleit npunap He Npu3HaueHWit ANA BUKOPUCTaHHA 0CObaMK (B TOMY
YMCAT AiTbMu) 3 OOMEXEHIMIA QI3UHUMM, CEHCOPHIMI aBO PO3YMOBIMIA
MOXNNBOCTAMM, 300 3 HEJOCTATHIMI JOCBIAOM UM 3HAHHAMM 3
BUKOPVCTAHHA NpWady Ta 0ro BNaCTUBOCTEN, 3 BUHATKOM BUMAAKIB,
KO/IM BOHY 3HGXOAATBCA Mif} HATNAROM 200 NPOIHCTPYKTOBaHI CTOCOBHO
BUKOYUCTAHHS npinany 0coboio, BiGNoBiAanbHOIo 3a ixkio besneky. [l
NOBMHHI 3aBX/11 3HaXOMUTICD Mifl HAMMATOM, LL{06 BNEBHUTHC, LLO BOHM He
rPatoTh 3 MPUCTPOEM.

« Lleit npunag MOXyTb BIKOPUCTOBYBATY AITY CTapLLi 8 POKIB Ta 0cobM 3i
3HIKEHMMY QI3NYHAMM, CEHCOPHIAMI Ta PO3YMOBMMI MOXMBOCTAMM 200
KOTOUM OPaKye AOCBIY Ta 3HaHb, AKLO i 330€3MEUEHO HAMAR Ta IHCTPYKLT
LLIOAO OE3MEUHOO KOPYICTYBAHHA NPUNGAOM i AKLLO BOHI PO3yMIIOTb MOX/BY
Hebe3neky. [liTAm 3a60POHAETLCA YNCTUTY Ta OBCAYroBYBATM NPUNaM, 3
BVHATKOM, AKLLIO BOHI CTAPLLi 8 POKIB 1 3HAXOIATHCA MM} HArMALOM.

+ 3bepiraliTe npunaf Ta MOro LWHYP XMBAEHHA Y HEROCAXHOMY MiCLi AnA
[iTei MONofLe 8 POKiB.

+ Hikonn He 3anuwarite npunag 6e3 Harmagy nig yac 1oro poboTh,
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/A Temnepatypa fOCTynHiX MOBEPXOHb MOXE byTv oyxe BUCOKOW Nig
4aC poboTv npunay. Hikonu He TOPKaVTECA rapAuMX OBEPXOHb npunagy.
Lleit npunag He npusHaderui ans pOBOTH Bif} 30BHILLHBOTO TalMEpa yw
OKPEMOI CMCTEMIA AACTHLIMHOTO YNPABAIHHA.

Mepen NiaKIYEHHAM NPUNAZY NOBRICTIO PO3MOTANTE WHYP XUBNEHH.
AKILO WHYP XMBNEHHA MOWKOAXeEHHI, TO, 1406 3an100irT BPAXEHHIO
eNeKTPUYHUM CTPYMOM, MIOT0 NOBUHEH 3aMiHUTH BUPOOHMK abo 11010
TEXHIYHI NPECTABHIIK,

3360POHAETHCA BIKOPUCTAHHA NOOBXKYBaYa. AKLIO B MpUIMAETe 3a L
BIANOBINANbHICTb, BIKOPUCTOBYITE TiflbKI MOLOBXYBaY, AKMM 3HAXO4MUTHCA
B XOPOLLOMY CTaHi, Ma€ BITIKY i3 3a3eMAEHHAM | MiAXONUTb ANA HOMIHAMbHOI
NOTYXHOCTI npunaay. Mpuimith BC HeobXiaHI 3anobixHi 3axoau, 1ob
3an06irTA CNOTUK3HHA O NOAOBXYBaY.

33V MiKMoyanTe npunag [0 3a3eMneHol Po3eTKi,

lepekoHalTeca, WO IXepeno XMBNEeHHA CYMICHE 3 HOMIHAMbHOI
MOTYXHICTIO Ta HAMPYrOI0, LLIO BKA3aHa Ha HYXHIN YaCTUHI Mpumagy.

[InA unLLeHRA NNACTUH BUKOPHUCTOBYITe ryOKy, rapAdy BOAY i PiauHy AnA
MUTTA NOCYZY.

Hikonw He 3aHyproiTe MpUnag, oro WHyP XuBneHHA abo BUAKy y Boay abo
IHLLY PiNHY.

MONPEAMEHHA: He HarpisaiiTe abo He po3irpisalite npunag 6e3 ABox
M7aCTUH BCEPEAVHI TpUNA.
3aB)|(p,|/|

YBaXHO npoumame IHCprKLUI 3aranbHi AnA pI3HMX vofenen, Aki B\ﬂp\3HHDTbCH akcecyapamit 3 KOMNNEeKTY, i
36ep\rawe X B M@Xax JOCAXHOCTI.

+ Y pa3i oniky NpomuiATe OO HeralHo XONOAHOIO BOLOK Ta, MW HEOOXIAHOCTI, 38ePHITHCA 0 NiKapA.
+ epen nepLLnM BUKOPHCTaHHAM MOMAIATE MAACTUHY (AMB. Naparpad 5), HanuiiTe TPOXM onii Ha HIX | NPOTPITb

M'AKOKO TKaHWHOW abo ManepoBKM KyXOHHUM PYLHUKOM.

+ PO3MICTITb WHyp XVBNEHHA 3 MOZOBXYBauEM 300 63 TakyM YMHOM, OO roCTi 3MOMK BiNbHO NepemilLaTHC

HABKOJ10 CTOJY, HE CNOTMKa4NCh 06 HbOTO.

- Tapa Big NPOAYKTIB, O roTyioTbCA, MoXe ByTi Hebe3neuHoo AR TBapUH, AKi MAIOTb 0COBNBO UyTAVBY

LVXanbHy CUCTeMy, HanpuKnag, NTaxu. My pekoMeHyeMO BAaCHWKaM NTax TpUMaTK ix Nojani Big 30HM
NPUTOTYBAHHA iXi.

+ 3aBxay 30epiraiite NpUnag y HelOCAXHOMY ANA AiTelt Micy.
+ [epen BUKOPVCTaHHAM NePeKOHaiTEC, LLO MAACTUHY YUCTI 3 060X CTOPIH.
+ 1106 33M06IrTM NOWKOMKEHHIO NNACTVH, BUKOPUCTOBYIATE iX TiNbKI Ha Npunagi, Ans AKOro BOHW bynu

PO3pobreHi (HaNpYKaa, He KNagiTs ix Y AyXOBKY, Ha ra308i KOHGOPKM a6o eNekTponanTY Towjo).

+ [lepeKoHraiTecs, WO NAaCTUHM CTIMK], NPaBUbHO BCTAHOBNEHI /1 MPaBUALHO 3akpinaeHi Ha npunagi. 3aBxan

BVKOPVICTOBY/ATE MNACTVHY, AKi MOCTaYaloTbCA 3 MpHiafoM abo npyabaiiTe i B akpesuToBaHOMy CEPBICHOMY LIEHTI.

+ 3aBxan KOpMCTyMTECR QGDEB‘HHOIO ab0 NNACTVKOBOK NOMATKOI, OO HE NOLWKOAUTA NAACTUHM.
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3aBX /M BUKOPUCTOBYITE aKCeCyapw, AKi NOCTaYaloTbCA 3 Npunaaom abo npuabaiTe ix B akpeayuToBaHOMY
CcepsicHOMY LeHTPI. He BUKOpUCTOBYIATe X AnA iHLWMX Npynagis abo Linei.

Hikonu

+He BukopwcTOBYIiTE NpKNas HafBopI. .

+ Hikonu He 3anuwaiite npunap 6e3 HaraAzy, AKIO BiH NIAKMIOYEHN 4O PO3ETKM ab0 MpaLlioE.

+ LLlo6 3ano6irtv neperpisy npunagy, HIKOAM He CTagTe oro B KyTKy abo nig HaCTiHHOIO Wadoio.

+ Hikonu He cTaBTe Mpunag Ha KpyXKy NOBEPXHIO (CKNAHMI CTiN, CKaTepTIHa, NakoBaHi Mebni) abo Ha M'Aky
NOBEPXHIO, HAMPUKNAL, KyXOHHUI PyLIHIK.

+ Hikonu He cTasTe npunag nig Wwadoto, WWo NpyKpinaeHa 4o CTiHw, abo nig nonuuelo, abo Nopyy 3 roprYMMM
MaTepianami, HanprKNag, xanio3i, Wropu abo robenenHu
Hikonu He cTasTe npunas Ha abo Nopyy 3 rapauMMIA 360 CIM3bKIMY NOBEPXHAMI; WHYP XMBIEHHA He
MOBMHEH 3HAXOAUTICA abO KOHTAKTYBATV 3 FapPAUMMM YaCTUHaMU NPUAagy, Nexatin 6113bKo 0 Axepen
Tenna abo CMpaTmca Ha rocTpi Kpal.
He cTaBTe KyxOHHWIA NOCYA Ha NOBEPXHIO NPUNAZY ANA NPUTOTYBaHHA.

+ Hikonu He pixTe ixy be3nocepeaHbo Ha NMaCTVHaX.

+ He KopucTyiiTeca MeTaneBumi MoYankamu, XOpCTKumMI rybkamy abo abpasvBHUMI NOPOLKamMK ANA
YMLLEHHA, OCKINbKY Lie MOXe NOLUKOANTY aHTUMPUrapHe MOKPUTTA.

+ He nepecysaiite npunag nig yac itoro poboty.

+ He nepeHocsTe npunag 3a pyuky abo meTanesi ApoTy.
Hikonu He 3anyckarite npunag be3 ki BcepeauHi.

+ He BiKopycTOBYiiTE aniomiHieBY GONbry abo iHLLi NPEAMETV MiX MAACTUHAMM Ta NPOLYKTaMM, LLO FOTYIOTbCA.

+ He BuitvaiiTe notok AnA 36opy onii nig yac npuroTyBaHHA ixi. AKWO NOToK AnA 360py onii 3aNoBHMBCA NPY
NPUroTYBAHHI i, NePes TUM AK 100 CNOPOXHIATY, faltTe NpUnagy OXONOHYTU.

+ He cTaBTe rapauy nnacTiHy Ha KpUXKy MoBEPXHIO abo Mig BoAy.

+ Lllo6 36epertv aHTUNpUrapHi BNAaCTUBOCTI NOKPHUTTA, YHUKANTE HaAMIPHOTO MONepeaHbOro HarpiBaHHs
NOPOXHBOTO NPUNagy.

+ Hikonn He TopKaliTeca nnacTyiH, KOy BOHM rapaui.

+ He rotyvime iy B aniomiHiesil donb3i.
106 He mowKoaMTY CBIl MPINag, He roTyitTe No peLenTam 3 Gnambe.

+ He knagitb aniominiesy donbry abo iHLi npegmeTy Mix NAaCcTAHaMI 11 HarpiBanbHIM eNeMeHTOM.

+ Hikonn He Harp\'BaMTei He roTyiiTe Ha NPUNagi, AKLLO BiH BIAKPUTUIA.
Hikonu He posirpisaiiTe npunas 6e3s nnactyH.

nopanw | inpopmauis
+ [lAKyemo 3 OKyry UIbOTO MPYNaY, AKNVA NPU3HaUEHNY Tinbky 1A NOBY TOBOTO BUKODYCTAHHS.

+ [lnA Bawoi 6e3nex Lielt Npunas BifNOBifae YNHHYM CTaHRapTam | HopMaM - [IMPeKTIBa N0 HI3bKOBOABTHOMY
06naaHaHHIo - MpeKTVBa MPo eNEeKTPOMATHITHY CYMICHICTb - IMpeKTIBa Mpo 3ax1CT JOBKINAA - [lupekTiiga
NPO MaTepiank, LLO KOHTAKTYIOTb 3 MPOAYKTaMI Xap4yBaHHS.

+ iz yac nepLIOro BUKOPWCTaHHA NPMNaS MOXe BMAaBATV NErkiii 3anax i Aum nepLi AeKinbKa XBUMH.

+ Hawa KomnaHis JOTPUMY€ETbCA NOCTINHOT NOITUKIA HAYKOBYX AOCTIKEHb 11 PO3POBOK i MoXe MOaNGIKyBaT/
Li npogykTv 6e3 NonepeaHboro MoBIAOMAEHHA.

+He BX/1BaliTe NPOaYyKTV XapuyyBaHHs, AKI KOHTAKTYHOTb 3 YaCTUHaMI, WO BIAMIYEH] 10roTVNOM X

+ AIKLLO NPOAYKT ANA FOTYBAHHA 3aHa/ATO TOBCTWI, CUCTeMa Oe3neKi 3yMnHAE Npunaz,

+ Onip He u1CTUTBCA. AKLLO BIH AIACHO BPYAHWIA, NOYEKaiiTe NOBHOTO OXONOMKEHHA Ta NPOTPITh OO CYX0i0
TaHYIPKOIO.

OxopoHa goBKinna

B nepuuy yepry 3axucr goBkinnsa!

® Baw npunag mictuTb UiHHI MaTepianu, AKi MOXyTb OyTu BigHOBNEHI abo
mm yTWNI30BaHiI.

< 3anwvwTe MOro B MiCLIEBOMY MyHKTi 360py BiAXOAiB.
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Onwuc

Pyyrmit pexm "4 pigHa peryniosaHHa Temnepatypu”

A MaHenb ynpasniHHA A4 . ] Pyuka
[JVBITbCA IHCTPYKLT ANA CNELanbHOTO PYYHOTO pexmiy.
A1 KHonka On/Off A5 KHonka“OK” D Mlnactan ans
MIpUroTyBaHHA
A2 Pexnv ana 3amMopoxeroi i A6 IHANKATOD PiBHA NPUrOTYBaHHA 360 TemnepaTypu E  Jlotok
A3 Mporpam aBTOMaTAYHOrO B Kopnyc F o Ukypxoisnersn
MPUrOTYBaHHA
v . . o o
KonbopoBuin iHagnKaTop piBHA NPUroTyBaHHA DKi
nonepepHe pOBirpiBaHHﬂ no4YaToK NpUroTyBaHHA
I || I
BMMAE QIONETOBYIN TEMHO-QIONETOBIM CYHI 3ENEHNN
Yexatn KiHeub posirpisarHa  [ouaTok npuroTysanHs, KM MOUAHAETCA MpoLjec
MoxHa noknacTi ixy. NpWroTyBaHHA, Npinaj Buaae
3BYKOBMIA CUTHAN, LLOG NOBIAOMMTY
KopHCTyBaya, Lo Hesabapom byze
LOCATHYTI piBeHb "Cupui'
. MigTPMUMKa Temnepatypu
NPUroTyBaHHA - FOTOBUIA 40 BXXMBaHHA “APUBY3HO 30 XBUANH'
p— } LI 1
4 L 7 )
3
OBTIN OPAHXEBIN YEPBOHII BIIMIMAE YEPBOHWM
piseHb "cnpui” piBeHb "Hanigrotosuir" piBeHb "roToBuiA" KiHeub npurotysaHHa Ana
KiHeLb npuroTysaHHs "rotosuin",
./
iz
TEMHO-3ENEHWIA BIVIMAE BN
Bys B1OpaHHil a60 aBTOMATUYHO HecnpasHicTb npunagy.

| BKTUBOBAHMIA PYUHWIA PEXAM, AMB. [y, "YCyHEHHS HECTIPABHOCTEIN"
YcyHeHHA HecnpaBHOCTel, cTop. 40" 3BEPHITHCA 0 CEPBICHOT YoM,

IHgMKaTop Nporpam AnA NPUroTyBaHHA iXKi

Byprep @ ruce B secor
Hepgore MAco Mrius ﬁ Pyunnit pexim:

Marini / cergsiu TpaavLiHwit rpunb ANA PYUHOTO MPUTOTYBaHH, B TOMy

MopenpoaykT  yycri4 HACTOVIKA PEryioBaHHA TeMnepaTypy
Bin 110°C go 285°C

@ Cocuckn / bapaHnHa CBrHMHA (ia . )
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1 Miarotoeka

Te=f=l
&

\

3

1 Bupanite BCi nakyBanbHi MaTepianu,
Haknenky Ta akcecyapy 3cepeanHi Ta
3308Hi Npwnag. Konboposa Haknelka
Ha IHAWKATOPI PIBHA NPUrOTYBaHHA
i MOXe GyTV 3MiHeHa 3anexHo Bif
MOBW. Brt MOXeTe 3aMiHWTK i1 Ha iHWy 3
BHYTPILUHBOT CTOPOHW YNaKOBKM.

2[lepen nepwumM BUKOPUCTAHHAM
peTenbHo NOMWATE NAACTMHM TeNNoK
BO/OI0 3 HEBENNKOIO KiNbKICTIO PianHK
ANA MUTTA NOCYAY, NPOMWUIATE iX Ta
PETENbHO BUCYLWITH

3-4 [ocTaBTe 3HIMHWUI NOTOK B NepeaHio
YacTvHy npunagy.

5 /InA oTpUMaHHA HalKpaLimx pesynsTaTis
BM MOXeTe MpoTepTu MNacTUHY
nanepoBUM PYLWHUKOM, 3MOYEHUM
B HEBENWUKIN KinbkKoCTi onii ana
CMaXeHHs, 106 NoninWUTK BNacT1BOCTI
AHTUNPUIAPHOTO NOKPUTTA.

6 Buaanite Hagnuwky onii yuctum
ManepoBUM PYLIHNKOM.

7 lNepes TUM, AK PO3MOYaTU NONepeaHe
pO3irpiBaHH#A, NepesipTe, Wob 3aaHs
i HVXKHA NNacTvHu 6ynu npasmnbHO
BCTaHOBNEHI Ha npunaai. Migknwouite
npunag o Mepexi eneKTPOXMBIEHHS.
(3BepHiTh yBary Ha Te, Wob WHYyp
KVBNEHHA OYB NOBHICTIO PO3MOTaHMI).

8 HatucHitb kHomky On/Off.

YBara: nepekoHanTeca, Wo Mix
NNaCTUHaMM HeMaE ixi.
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OptiGHIl® XL

9AKwWwo ixa, AKy Bu OaxaeTe
NPWroTyBaTn, 3aMOPOXEHa,
HaTUCHITb BIANOBIAHY KHOMKY “frozen
food” (po3mopoxyBaHHS).

10 BubepiTb BIANOBIAHUIA pexum
NPWUroTyBaHHA BIAMNOBIAHO LO TUMY
Ki, LLIO rOTYETbCA.

Mopaga, oco6nmBo Ana M'ACHUX
cTpaB: pe3ynbTaT roToBOI IXKi
3a BUOpPaHWMM NporpamMamu
MOXYTb BIAPI3HATUCA 3aNeXHO
Bifl NOXOAXEHHA, Hapi3aHHA Ta
AKOCTI i, O roTyeTbeA. [Mporpamu
po3pobneHi Ta nepesipeHi Ha
NPOLYKTax XOPOLIOT AKOCTI.

AHanoriuyHo Tpeba 3BepTaTu yBary
Ha TOBLUWHY M'ACa; He CNig roTyBaTh
Ky TOBLMHOIO Binblue 4 M.

AKLIO BM He BreBHeHI B TOMy, AKMI PEXMM NMPUrOTYyBaHHA BUOPATU ANA iHLIMX MPOAYKTIB,
AKI He nepeniyeHi, 3BepHITbCA A0 rifa 3 NPUroTyBaHHA 41.

N
4-7
XBUINH

12

34

11 Hatuchite kHonky “OK": npvnaa
MNoYHe po3irpiBaTnca, a iHaMKaTop
piBHA NpUroTyBaHHA byae 6nmmaT
bioneToBrM KOILOPOM.
3anam'atTalmTte: AKWO BYU
BMOPanU HenpaswibHy Nporpamy,
MNOBepHITLCA O eTany 8.

12 3ayekaiite 4-7 XBUANH.

13 lMponyHae 3ByKOBWI CUrHan, a
iHAMKATOP PiBHA MPUTOTYBaHHA
nepecrtaHe 6numatw. NonepegHe
pO3irpiBaHHA 3aBepLueHo.
Mpumitka: B KiHLi LbOro pexumy,
AKWO NpuNag 3annwaeTsca
3aKpUTUM, CucTema 6esneku
BIKNIOYUTb 1OrO.



3 TMpuroTtyBaHHsA

14-15 [licna nonepeaHboro Po3irpiBaHHA
npunag rotosui A0 BUKOPVCTAHHA.
BigkpwiTe rpunb 1 NOKNaAiITh Ky Ha
MNACTVHY ANA NPUTOTYBaHHA.
MpumiTKa: AKWO Npunaz 3anmnwaeTbca
BIAKPUTMM 3aHaf[TO AOBrO, CUCTEMA
6e3neKy aBTOMaTVYHO BifKIOUNTb 0rO.

16-17 [Ipunag aBTOMaTUYHO perynioe

VKN NPUroTyBaHHsA (Yac i Temnepatypy)
BIANOBIAHO O TOBLLMHY Ta KiNbKOCTI i,
3akpuilTe npunag, wob nouvatu
npurotysaHHa. MpumiTka gna gyxe
TOHKMX WIMaTOYKIB TXi: 3akpuiTe
npunag, 6yne 6numatn KHonka
"OK’, Konip iHAMKaTOpa 3aAMWNTLCA
dioneToBMM, HaTUCHITL KHOMKY "OK,
wob npunas posnisHas ixy i noyas
NPWUroTyBaHHA. IHAMKATOP PiBHA
MPUrOTYBaHHA 3MIHWTbL KONIP Ha CUHIN,
a noTiM Ha 3enexni, Wob nokasatu,
o Ae npouec NpuroTyBaHHa (ana
OTPUMAHHA HalKpaLLMx pesynbratis He
BiAKpVBalTe NpUnag i He nepecysanTte
iy Nig YaC NPUroTyBaHHA).
Mig yac NpUroTyBaHHA Ha KOXHOMY
eTani NpUroTyBaHHA NyHae 3ByKOBWI
curHan, WwWob nonepeamnTi KOPUCTyBaya
npo piBeHb NPUrOTYBaHHA (HanpyKnag,
CUPUIA/XOBTUI KOAIp).

18 IHAVKATOP 3MIHIOE KONIp BIANOBIAHO
[0 PiBHA MPUTOTYBaHHA. AKLWO Konip
iHAMKaTOPa XOBTWIA | NYHAE 3BYKOBWI
CWrHan, BaWa ixa wWe cupa, AKWO
Konip HAMKaTOPa OpaHXeBUi i NyHae
3BYKOBWII CUTHan, Balla ixa HaniBrotoea,
Ta AKLWO KOMIp iHAVKATOPa YEePBOHUIA,
Balua a rotosa.
3anam'aTaiTe: AKLLO Bam Nof00aEThea
M'ACO 3 KPOB'10, 3HIMITb 11OrO 3 MNacTVHK,
KON iHAMKATOP PiBHA NPUrOTYBaHHA
CTa€ 3eNeHnM.
3BEPHITb yBary Ha Te, WO Lie HopManbHO,
WO pe3ynbTaT NPUroTyBaHHA 3anexnTb
Bif} TUMY, AKOCTI Ta NOXOAXEHHA TXi.
0cobnmBo Lie CTOCYEThCA M'ACa.
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3 TMpuroTtyBaHHsA

19-20 Konu 3'aBUTbHCA KONip
iHOMKaTOPa PiBHA MPUTOTYBaHHA,
o BiANOBIAAE BaWoOMy BUOOPY, i
NIYHa€E 3BYKOBUIA CUMHan, BigKpunTe
npunag i 3HiMIiTb iXy.

21 3akpuiiTe npunag. 3aropmutbca

naHenb ynpaeiiHHA Ta Cama
nepenpe y pexum snbopy
nporpamu.
Mpumitka: cucrema 6e3nekun
ABTOMATMYHO BIAKMOUNTL NMpUnag,
AKWO He byne BnbpaHa KoAHa
nporpama.

21

MocninoBHe NpuroTyBaHHA
AKLO BM xOueTe NPUroTyBaTy APYry NapTito iXi, 3HOB BCTAHOBITL TemMnepaTtypy npwnagy
(nmB. po3ain 2. ‘TlonepeHEe pPo3irpiBaHHA", MOUMHaIOUN 3 NYHKTY 9) HaBiTb, AKLLO BU rOTyETe
0fiHaKOBY >y ab0 3 OJHAKOBOIO MPOrPAMOIO.
fIk npuroTyBaTmh iHWy napTiio ii:
[icna Toro, AK Neplua NapTiA rotosa:
1. MNepesipTe, WO Npunag 3aKpUTUiA Ta BCEPeaVHI HEMAE 3anMLLKIB Txi.
2. Brbepitb NOTPIOHWIA pexum NprUroTyBaHHA abo Nporpamy (Ler KpoK BaxnBUIA HaBiTb,
AKLLO PEXKMM NPUTOTYBaHHA OLHAKOBWIA, AK | ANA TXKi, AKa BXe roTosa).
3. HaTucHitb kHoNKy “OK": npunaa noyHe posirpisatucek. Mig yac nonepeaHboro
po3irpiBaHHA iHANKATOP PiBHA NPUrOTYBaHHA Gyae 6nrmaTyi Gionetosmm.
4. TMicna 3aBeplleHHA NonepeAHbOro PO3irpiBaHHA NPOITYHAE 3BYKOBUIA CUMHAN, @ IHAMKATOP
NPVNUHNTL 6NMaT GioNeToBKM.
5. Micna nonepeaHbOro po3irpisBaHHA Npuag roToBUi A0 BUKOPUCTaHHA. Binkpuiite ronnb
MOKNafiTh Ky BCepeanHy npunagy.
Baxnuso:
- 3BepHiTb yBary Ha Te, Lo NpoLiec nonepeaHbOro Po3irpiBaHHA NOTpibeH A1A KOKHOT HOBOT
napTiiixi.
3anam'ATanTe: nepes akTMBALIEIO NONEPEAHbOro PO3irpiBaHHA NepesipTe, WO Npunag
3aKPUTUI Ta BCEPEAMHI HEMAE 3aMLLKIB Txki.
- [lepen TUM, AK BIAKPUTY FPUAb | NOKNACTW BCEPeAUHY Ty, AoUYeKanTeca 3aBepLlieHHA
nonepeaHbOro Po3irpiBaHHA.
MpumiTKa: AKLLO HOBWIA NPOoLeC nornepeaHboro PosirpisaHHaA byae akTMBOBAHNUIA HErainHO
nicnA 3aBepLieHHA NonepeaHbOro NPOLIECY, Yac Po3irpiBaHHA Gyae 3HWKEHWI.
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4 nMpumitka

22-23-24

AKWO BM xoueTe NpuroTysatu '|'>1<y
3 pi3HUMK CMakamu, BigKpumnTe
rpunb i npnbepits Ky, KoK
BOHa AocArna 6axaHoro piBHA
NPUroTyBaHHA, a NOTIM 3aKkpuiTe
rpWIb | TPOAOBXKYNTE rOTyBaTH iHLLY

i>y. Mporpama 6yae NpoaoBXKyBaTu
npouec NpurotyBaHHsa A0 PiBHA
rOTOBOT iXi.

25 OyHKLIiA NigTpUMKN
Temnepatypu
[Ticna Toro, AK iXa MOBHICTIO
npPUroTyeTbCA, npouec byne
3aBepLeHO i Npwiaj asToMaTuyHoO
nepenae y pexunm nigTprmku
TemnepaTypu, iHAMKATOP 3MiHNTb
KOMIp Ha YepBOHWMI, a Cam npunag
Oyne BMaaBaTy 3BYKOBWIA CUTHan
KOXHI 20 ceKyHA. AKWO Txa
3anuWnTbLCA Ha rpuni, BiH byae
NPOAOBXYBAaTW rOTyBaTW, MOKU
MAAaCTUHW He OXONOHYTb. B1 MoXeTe
BUMKHYTW 3BYKOBWUW CUFHan,
HaTUCHYBLUM Ha KHoMKy "OK”.
Mpumitka: cnucrema 6esneku
aBTOMATUYHO BMMKHE Npunag nicna
3aKiHYeHHA NeBHOro Nepioay yacy.
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5 YuweHHs Ta 06cnyroByBaHHs

®—>

ol

26 27

38

26 HatvicHiTb kHomnky On/Off (YBimK./
BUMK.), LLLOD BUMKHYTV NpuUiag.

27 BUNMITb BUJIKY 3 PO3ETKN.

28 JlanTe npunajy OXONOHYTH
NPOTArOM 2 FOAMH.
lNepen YnleHHAM, fanTte npunagy
MOBHICTIO OXOMOHYTH, W06 YHUKHYTU
BUMAAKOBUX OMiKiB.



6 YuweHHs

29 [epep ynweHHAM po3bnokyntefl]
i 3HIMITb NNACTUHK, WOO YHUKHYTK
NMOWKOAXEHHA NMOBEPXHI ANA
npUroTyBaHHa ii. JJOTOK i nnacTuHm
ANA NPUrOTYBAHHA MOXHA MUTK B
NOCYAOMUIHIN MaLLMHI.

30 3a00pOHAETLCA MUTV NPKAaZ i WHYP
KWBNEHHA B NOCYOMUIHIN MalINHI.
[licna BuganeHHa NnacTuH, He YNCTITb
HarpisanbHi enemMeHTH, BUAUMI i
NOCTYMHI YaCTUHW. AKLLO BOHM CUNBbHO
3abpyaHeHi, noyekaiiTe MoKy nNpunag
MOBHICTIO OXOJIOHE | MOYMCTITb X CyXOH0
raHuipKo10. AKLLO BI He XoueTe MITU X B
NOCYAOMUIHIN MaLUWHI, nOMMIATeE X Nif
TEMNI0l0 BOAOIO 3 HEBEAIMKOIO KisTbKICTIO
PIAVHW ONA MUTTA NOCYAY, NOTIM
NpOMWiiTe peTenbHo, Wob BMAANNUTH
3anuWwkK. MpoTpith ix obepexHo
ManepoBUM PYLIHUKOM.

31-32 He kopucTyinteca metanesumu
MOYanKamm, XOpCTKUMK Ty6Kamu
abo abpasuBHMMYK 3acobamu, wob
noyncTnTM Byab-AKy YaCTUHY Npunagy.
KopucTynteca Tinbku HennoHOBUMK
abo HemeTanesumu rybkamm.

CnopoxHiTb N0TOK AnA 360py onii Ta
NoMuUiATe MOro B Tennin MUAbHIN BOAI, a
NOTIM PeTeNbHO NPOTPITL NanepoBum
PYLWHVKOM.

33 Wob6 ouncTuTy KpUWKY rpuns,
NPOTPITL il 3MOYeHOI0 B TENNIN BOAI
rybKol Ta BUTPITb CyX0i0, M'AKOI
raHyipKoto

34 He 3aHyptolite kopnyc rpuna y sogy
ab0 iHLWY pianHY.

35 lMepep 36epiraHHaM nepesipTe, W06
Ball Npunag OyB UNCTAM i Cyxum
byab-AKe iHWe TexHiuyHe
006CNyroByBaHHA Mae BUKOHYBATU
NpeaCcTaBHUK CepBICHOT Cyxou.
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YcyHeHHA HecnpaBHOCTeN

Mpo6nema

MpuunHa

PiweHHsA

Kronka \ &) 6numae

+ @ inaukaTop ropuTs 3eneHUm
Konbopom

+ KHonka @8 6numae

+ KHOMKa He racHe

Mpunag ysimKkHyBca abo
noYanoca asTomMaTnyHe
NPUTOTYBAHHA TXi
6e3 nonepegHbOro
pO3irpiBaHHA NAacTuH
(aBTOMATIYHO YBIiMKHYBCA
DYyYHNIA PEXIM).

+ 2 MOXNVBYIX BapIaHT:
- Bubepitb HacTpoliky Temnepatypy,

HaTUCHYBWN KHOMKY, @ NoTIM

HaTcHiTe OK. [lo3sonbTe npunapy
roTysaTy fani, ane cTexrte 3a
MPOLIECOM (PyUHNIt pexim).

- BumkHiTL npunap, pictansTe iXy,
NpaBUNbHO 3akpuilTe npunag,
nepenporpamyite 110ro i 3ayekalite
{10 KIHLA nonepeaHboro po3irpisaHH.

Mpunag 3ynMHAETLCA Nig Yac nonepeaHboro
pO3irpiBaHHA abo NPUroTyBaHHA ii.

Mpunag 6ys BigkpuTUMm
TPUBaNUi Yac nig yac
NPUrOTYBaHHA iXi.
Mpunag npoctowe
33HaATo JOBrO Micna
nonepeaHbLOroO
posirpisaHusa abo
NIATPUMYE TEMNEPATYPY.

BuiiMiTb BUNKY 3 po3eTkn i 3ayekalite
2-3 XBUAMHW, NOTIM NOBTOPITb NpOLeC.
HactynHoro pasy, konu Bi BIKOPKCTOBYETe
npwnag, NepexkoHaiTecs, Wo BIgKpUaN 1
3aKpUAY OTO WBMAKO ANA OTPUMAHHA
HallkpaLuyx pesynbraris. AKWO npobnema
BIHIKAE 3HOBY, 3BEPHITbCA 10 CEPBICHOI
cnyx6u Tefal.

QO Inavikatop 6numac 6inum Konbopom
+ @/60/® /6 «ronka bnumac

+ nepepuBHuil 3ByKOBUI CATHAN

[pvnag He BrAae 3ByKOBII CUrHAN.

HecnpasHicTb po6oTy
npunagy.
Mpunag 3HaxoAnTbCA
ab0 BUKOPNCTOBYETLCA
B KiMHaTI, e 3aHaaTo
XONOAHO.

+ BUMKHITb Ta YBIMKHITb Npunag i HeralHo
NOYMHaNTE NPoLec NonepefHbOro
posirpisaHs. AKWO Npobnema He 3HUKAE,
3BEPHITHCA 0 CEPBICHOT Cy 6N

HavkaTop 6AMMae 6inum Konbopom
+ kHonka (&) 6nnmae
+ 0e3nepepBHIi 3ByKOBMI CUrHan

HecnpasHicTb poboTu
npunagy.

« Bigkniouitb Npunag sia enektpomepexi Ta
3BEPHITHCA 0 CEPBICHOT CyX6N.

Micna npouecy nonepeaHbOro po3irpisaHHA A
noknas ixy i 3akpus npunag, @ ane
iHONKATOP NPOAOBXYE ropiTh GioneToBMM

NOYMHAETBLCA.

ToBlMHa i BCepeauHi
npynagy NepesuLLye 4 cm.

« ToBwunHa iXi BCepeanHi npunapy He
NOBMHHa NepesyLLyBaT 4 CM.

KONbOPOM, a Mpouec NPUroTyBaHHA He |,

Mpunap He 6ys
BIAKPUTNI NOBHICTIO
nif Yac po3miLleHHs ixi
BCePeAVHI.

« TloBiHCTIO BigKpuitTe Npunag i 3akpuitte
/1010 3HOB.

Mpnnagn He po3nisHae fxy
scepefvHi. HepoctaThA
KinbKicTb i, 6nTumae
"oK"

MigTBEPAITE PEXUM NPUTOTYBAHHA,
HaTvCHyBIWY KHomky ©R).

[pynag BMUKAETHCA B PYUHOMY PEXIM.

+ @ IHaukaTop 6nuMaE YepBoHUM
KOMbOPOM.

+ KHOMKa

He racHe

lMepepsasca npoyec
nonepeaHbLOro
pO3irpiBaHHA.

« [epiofnyHO CTexXTe 3a NPUTrOTYBaHHAM
(AnA BUKOPUCTIHHA B PYUHOMY PeXiMi).

Abo

+ BUMKHITb rpunb, NpubepiTh iy, 3akpuiiTe
TpUNb, BUOEPiT HOBY Mporpamy
MPUrOTYBaHHA Ta AOYEKaITECA 3aKIHUEHHA
npoLecy nonepeHbOro Po3irpiBanHa.
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IHCTpPYKLiA no npuroTyBaHHIo (aBTOMaTNYHi nporpamu)

e m s R boposuﬁ iHAMKaTop piBHA N mrorysauufl
YepBoHe m'Aco Cupe Hanisrotoswi [oToBa
Byprep Cupe Hanisrotosuit [oToBa
MaHiHi / ceHaBiy 3nerka niacMakeHuin MincmaxkeHwin XpycTKuni
Puba 3nerka nigcMaxkeHa Hanisrotosa [oToBa

Mryya

[NosHicTio rotosa

Cocuncku / 6apaHnHa

[MosHicTto roToBa

@DO0RE@OMOdG

CBUHMHA [NosHicTio rotosa
BbekoH 3nerka niagcMaxeHuin [oTOBMI
MopenpoayKktu Hanisrotosi [oToBI

Mopapa: AKLLO B xO4eTe OTPUMATU M'ACO 3 KPOB'I0 (CUHIlI KONIP), BY MOXETE B1KOPUCTOBYBATH @

IHCTPYKLifA NO NpUroTyBaHHIo (y TOMY YCi PYyYHNIA peXXum)

DYYHOTO PEXVIMY.

PiBeHb npurotyBaHHs
" Mporpama -
@ @ @
NpUroTyBaHHA @ ‘
CUPWIA  Hanigrotosuit  roToBMIA
Xni6 LLIMatouku xniba, NiacMaxeHi cerpivi = O
byprep: (nicna nonepeaHboro NpuUroTyBaHHA MACa) =
0 -
M'acoi | gaparumma (6es kicrox) @ O
nTnua
U LLIMaTOYKM WHHKN @ O
3amopoxeHi kypaui Haretcn . ’
o
MapvHosaHi Kypaui rpyakm '
CauHade dine (63 KICTOK), CBIHAYA rpyAUHKa O
KaunHa rpyaka @ O
Puba Lina dopenb @ ’
CTelik 3 TyHuA O
Koporiscbki kpeseTky (3 Ta 6€3 naHumpa) @
OumleHi kpeseTkM { )
CBixi kpeBeTKM
PyuHun
pexnm Cuaxer OpyKTH i 00Ul Lo = 4 piBHA perynioBaHHa
(NoBWHHI BTV Hapi3aHi 0AHAKOBOTO PO3MIPY i g
[lBirsca iHCTpyKUil TeMmneparypu
A CnewjianbHoro TOBU'MHM)

LAnA 3aMOpPOXKeHOT XKi HaTNCHITb nepen TUM, AK BUOPATV NPOrpamy.
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INSTRUKCJE DOTYCZACE BEZPIECZENSTWA
WAZNE ZALECENIA DOTYCZACE BEZPIECZENSTWA

!czne w sprawie uzytkowania, konserwacji i instalowania
produktu: dla wlasnego bezpieczenstwa nalezy przeczytac caty
instrukeje i zapoznac sie z zamieszczonymi w niej piktogramami.

+ To urzadzenie jest przeznaczone wytacznie do uzytku domowego w
pomieszczeniach. Gwarancja nie obejmuje nastepujacych zastosowan, do
ktorych urzadzenie nie jest przeznaczone:

-kuchenki pracownicze w sklepach, biurach i innych obiektach
pracowniczych;

- domy/gospodarstwa rolne;

- pokoje w hotelach, motelach iinnych obiektach mieszkaniowych;

- obiekty typu nocleg ze Sniadaniem.

+ Przed pierwszym uzyciem nalezy usunac wszystkie materiaty
opakowaniowe, naklejki i akcesoria zarowno po stronie wewnetiznej jak i
Zewnetiznej urzadzenia,

+ Urzadzenia nie powinno byc uzywane przez osoby (w tym dzieci) o
ograniczeniach fizycznych, czuciowych lub psychicznych, ani osoby
bez odpowiedniego doswiadczenia lub wiedzy, chyba ze osoba dorosta
odpowiedzialna za ich bezpieczenstwo nadzoruje wykonywane przez nie
czynnosci lub poinstruowata je wczesniej na temat obstugi urzadzenia. Aby
nie dopuscic do zabawy urzadzeniem, dzieci powinny pozostawac pod
opieka 0sob dorostych; nie uzywac jako zabawki.

+Pod warunkiem zapewnienia odpowiedniego nadzoru, pouczenia na temat
bezpiecznej obstugi i dopilnowania zrozumienia zagrozen, urzadzenie
moze by¢ uzywane przez dzieci w wieku od lat 8, osoby o ograniczeniach
fizycznych, czuciowych lub psychicznych, a takze osoby, ktorym brak jest
doswiadczenia lub wiedzy. Dzieci moga wykonywa¢ czynnodci zwigzane z
czyszczeniem i konserwadja tylko pod warunkiem ukonczenia 8 lat i tylko
pod nadzorem osoby doroste).

‘ éJrz[qdzenie i jeqo kabel nalezy trzyma¢ w miejscu niedostepnym dla dzieci

olat8.

+ W czasie uzytkowania nigdy nie nalezy zostawia¢ urzadzenia bez nadzoru.
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. &V\/ (zasie pracy urzadzenia temperatura dostepnych powierzchni moze
by¢ wysoka. Nigdy nie nalezy dotyka¢ goracych powierzchni urzadzenia.
+ To urzadzenie nie jest przystosowane do Sterowania za pomoca

zewnetrznego minutnika lub oddzielnego pilota.
+ Przed podfaczeniem urzadzenia, nalezy catkowicie rozwingc¢ przewod
zasilajacy.

« W celu unikniecia niebezpiecznych sytuacji, jezeli przewdd zasilajacy jest
uszkodzony, nalezy go wymienic. Wymiany powinien dokonac producent
lub jego serwis posprzedazowy.

+ Nie uzywac przedtuzacza. Pod warunkiem akceptacji odpowiedzialnosci
7a takie postepowanie, nalezy uzywa¢ wylacznie przediuzacza bedacego
w dobrym stanie, wyposazonego we wtyczke z bolcem uziemiajgcym oraz
dostosowanego do mocy urzadzenia. Nalezy podja¢ wszystkie niezbedne
kroki majace na celu wykluczenie ryzyka potkniecia sie kogokolwiek o
przediuzacz.

+ Urzadzenie nalezy zawsze podtaczac do kontaktu Sciennego z uziemieniem.

+ Nalezy dopilnowac, aby napiecie i moc zasilania byty takie, jak podano na
spodzie urzadzenia.

+ Do czyszczenia plyt do pieczenia nalezy uzywac gabki, goracej wody i
ptynu do mycia naczyn.

+ Urzadzenia, przewodu zasilajacego i wtyczki nie nalezy nigdy zanurza¢ w
wodzie Jub innych ptynach.

OSTRZEZENIE: Bez zatozonych 2 plyt do pieczenia grilla nie nalezy

podgrzewac ani wstepnie nagrzewac.

Zalecema

+ Nalezy dokfadnie przeczytac instrukcje wspdlne dla roznych wersji i akcesoriow dostarczonych z urzadzeniem; instrukcje te
nalezy mie¢ potem pod reka.

+ Jesli dojdzie do wypadku, nalezy natychmiast sptukac oparzenie zimna woda i w razie potrzeby wezwac lekarza.

+ Przed pierwszym uzyciem, nalezy umy¢ piyty (patrz czes¢ 5), rozprowadzi¢ na nich niewielkg ilos¢ oleju do smazenia i
wytrze¢ miekka Sciereczka lub papierowym recznikiem kuchennym.

+ Niezaleznie od tego, czy uzywany jest przediuzacz, czy tez nie, przewdd zasilajacy nalezy starannie poprowadzic w taki
sposdb, aby goscie mogli sie swobodnie porusza¢ wokat stotu bez ryzyka potkniecia sie o przewdd.

+ Opary powstajace podczas pieczenia moga by¢ niebezpieczne dla zwierzat o szczegdlnie wrazliwym ukladzie oddechowym,
np.dla ptakéw. Zalecamy, aby whasciciele ptakow trzymali je z dala od miejsca pieczenia.

+ Urzadzenie nalezy zawsze chronic przed dziemi.

+ Przed uzyciem nalezy dopilnowat, aby obydwie strony plyty byly czyste.

+ Aby nie dopuscic do uszkodzenia pyt, nalezy ich uzywac tylko w urzadzeniu, do ktdrego zostaly one zaprojektowane (np.
nie nalezy wkfadac ich do piekarnika, ktas¢ na palnikach gazowych ani na elektrycznej plycie kuchennej itd).

+ Nalezy dopilnowac, aby plyty byly stabilnie zatozone i poprawnie zaczepione w urzadzeniu. W urzadzeniu nalezy uZyvA‘/‘ag



wylacznie plytek dostarczonych w komplecie z urzadzeniem lub zakupionych w autoryzowanym punkcie obstugi klienta.

+ Aby nie uszkodzi¢ piyt do pieczenia, nalezy zawsze uzywac drewnianej lub plastikowej fopatki.

+ Nalezy uzywac wyfacznie czesci lub akcesoriow dostarczonych z urzadzeniem lub zakupionych w autoryzowanym punkcie
obstugi klienta. Nie nalezy ich uzywac do innych urzadzer lub niezgodnie z przeznaczeniem.

Zakazy

Nie uzywac urzadzenia na dworze,

+ Gdy urzadzenie jest podtaczone do kontaktu, nigdy nie nalezy go zostawia¢ bez nadzoru.

+ Aby nie dopusci¢ do przegrzania sie urzadzenia, nie nalezy ustawiac go w kacie lub pod szafka nascienna.

+ Nigdy nie naley ustawia¢ urzadzenia bezposrednio na delikatnych powierzchniach (szklany stéf, obrus, meble lakierowane,
itp.) lub na miekkich powierzchniach takich jak Scierka do naczyn.

+ Nigdy nie nalezy ustawiac urzadzenia pod szafka lub pdlka zawieszona na Scianie lub w poblizu materialow tatwopalnych
takich jak rolety/Zaluzje, zastony lub zawieszki nascienne.

+ Nigdy nie nalezy ustawiac urzadzenia na goracych Iub sliskich powierzchniach lub w ich poblizu; przewdd zasilajacy nie
powinien nigdy znajdowac sie blisko goracych czesci urzadzenia lub innych Zrodet wysokich temperatur ani dotykac ich; nie
powinien tez zwisac na ostrej krawedzi.

+ Na powierzchniach urzadzenia przeznaczonych do pieczenia nie nalezy ustawiac gamkéw i przyboréw kuchennych.

+ Nigdy nie nalezy kroi¢ zywnosci bezposrednio na plytach.

+ Poniewaz moze to doprowadzi¢ do uszkodzenia powloki zapobiegajacej przywieraniu, nie nalezy uzywac metalowych
druciakow i myjek z wetny stalowej ani zracych Srodkéw do szorowania.

+ Nie nalezy przestawia¢ pracujacego urzadzenia.

+ Podczas przenoszenia nie nalezy trzymac urzadzenia za uchwyt lub przewdd zasilajacy.

+ Nigdy nie nalezy wiaczac pustego urzadzenia.

+ Miedzy plyta a opiekanymi artykutami spozywczymi nie nalezy uzywac folii aluminiowej lub innych przedmiotow.

+ Podczas pieczenia nie nalezy wyjmowac tacki do zbierania tluszczu. Jesli tacka do zbierania tiuszczu napelni sie w czasie
pieczenia: przed opréznieniem nalezy pozwoli¢, aby urzadzenie ostygfo.

+ Goracej plyty nie nalezy odkfadac na delikatnych powierzchniach ani wkfadac pod wode.

+ Aby zachowac whasciwosci powtoki nieprzywierajacej nalezy unika¢ nadmiernego wstepnego nagrzewania pustego
urzadzenia.

+ Nigdy nie nalezy manipulowac goracymi plytami.

+ Nie nalezy zapieka¢ produktow spozywczych w folii aluminiowej.

+ Aby nie dopusci¢ do uszkodzenia urzadzenia, nie nalezy go nigdy uzywac do jakichkolwiek potraw flambirowanych.

+ Miedzy plyty a element grzewczy nie nalezy wkladac folii aluminiowej lub jakichkolwiek innych przedmiotow.

+ Nigdy nie nalezy wiaczaC grzania lub rozpoczynac pieczenia, gdy gril jest otwarty.

+ Nigdy nie nalezy nagrzewac urzadzenia bez zatozonych plyt do pieczenia.

Wskazowkllmformaqe
+ Driekujemy za zakup naszego urzadzenia, ktdre st przeznaczone wylacznie do uzytku domowego.

+ Dla bezpieczeristwa uzytkownika urzadzenie spelma stosowne normy i przepisy zawarte w nastepujacych dyrektywach:
dyrektywa niskonapieciowa, dyrektywa w sprawie kompatybilnosci elektromagnetycznej, dyrektywa w sprawie ochrony
Srodowiska dyrektywa w sprawie materiatow majacych kontakt z zywnoscia.

+ Przy pierwszym uzyciu, przez kilka pierwszych minut moze wystepowac lekkie dymienie i swad.

+ Nasza firma prowadzi prace badawczo-rozwojowe i zastrzega sobie prawo do wprowadzania w produktach modyfikacji bez
wezesniejszego powiadomienia.

+ Nie nalezy spozywa artykutow spozywczych, ktdre stykaly sie z czesciami oznaczonymilogo X

+ Jesli produkt spozywczy jest Zbyt gruby, system zabezpieczajacy zatrzyma prace urzadzenia.

+ Grzatki nie mozna czyscic. Jeslijest naprawde brudna, nalezy odczekac az do catkowitego ostygniecia i wytrze ja sucha szmatka.

Srodowisko

Przede wszystkimi ochrona srodowiska!

@ Urzadzenie zawiera wartosciowe materialy, ktére mozna odzyskac lub poddac recyklingowi.
m— O /ostaw wiec swoje stare urzadzenie w miejscowym punkcie zbiorki odpadéw.
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Opis

Tryb reczny,4 ustawienia temperatury”

A Panelsterowania M4 Patrz odpowiednia czes¢ w skréconej instrukgji. € Uchwyt

A1 Przefacznik wiaczone/wylaczone A5 Przycisk OK D Plytydo pieczenia
A2 Trybmrozonek A6 Wskaznik poziomu pieczenia lub temperatury E  Tackaociekowa
A3 Automatyczne programy pieczenia B Korpus F  Przewod zasilajacy

Kolor wskaznika poziomu przypieczenia - przewodnik

nagrzewanie wstepne rozpoczecie pieczenia
FIOLETOWY - MIGANIE FIOLETOWY — STALY NIEBIESKI ZIELONY
Czekaj. Koniec nagrzewania Rozpoczecie Na poczqtku cyklu pieczenia
Mozesz whozy¢ produkty pieczenia. sygnat dzwiekowy ostrzega
spozywcze. uzytkownika, ze program

pieczenia,srednie przypieczenie”
jest gotowy, aby sie zaraz

rozpoczac.
. . - utrzymywanie w cieple
pieczenie - gotowe do spozycia przez ok. 30 min’
. 1 0
5 3 4 %
: 3
70Ty ~ POMARANCZOWY CZERWONY CZERWONY - MIGANIE
,Lekkie przypieczenie” ,Srednie przypieczenie’. ,Mocne Koniec pieczenia na,mocne
przypieczenie” przypieczenie”

Koniec pieczenia.

ZIELONY - STALY BIALY - MIGANIE

Wybrano tryb reczny lub zostat on Usterka urzadzenia
aktywowany automatycznie, patrz Patrz czes¢ Rozwigzywanie
czes¢ Rozwigzywanie probleméw” na problemow”
stronie 53. Skontaktuj sie z dziatem obstugi klienta

Programy pieczenia - przewodnik
Hamburger @ Ryba =) Bekon

@ Czerwone migso @ Drob Tryb reczny:

Panini / Kanapki E2) Owoce morza Tradyc.yjn.ygﬂllobstug'\wany recznie, z 4 réznymi
ustawieniami temperatury (od 110°C do 285°C)

@ Kitbaski/jagniecina Wieprzowina
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1 Przygotowanie

——
=

3
2 Nagrzewanie wstepne

1Usuna¢ wszystkie elementy
opakowaniowe, naklejki i akcesoria
zaréwno po stronie wewnetrznej jak
i zewnetrznej urzadzenia. Kolorowa
naklejka na wskazniku poziomu
przypieczenia moze sie zmienia¢, w
zaleznosci od jezyka. Mozna ja zastapi¢
naklejka znajdujaca sie w srodku
opakowania.

2 Przed pierwszym uzyciem nalezy
doktadnie umy¢ plytki ciepta woda z
dodatkiem niewielkiej ilosci ptynu do
mycia naczyn. Wyptukac i dokfadnie
wysuszy¢.

3-4 7 przodu urzadzenia zatozyc
wyjmowang tace ociekowa.

46

5 Aby uzyskac najlepsze efekty i poprawic¢
dziatanie powtoki nieprzywierajacej,
ptyty mozna przetrze¢ papierowym
recznikiem zamoczonym w niewielkiej
ilosci oleju kuchennego.

6 Usuna¢ nadmiar oleju czystym
kuchennym recznikiem papierowym.

7 Przed rozpoczeciem nagrzewania
wstepnego upewnic sie, ze goérna i
dolna plytka do pieczenia sa poprawnie
ztozone w urzadzeniu. Podtaczy¢
urzadzenie do kontaktu (uwaga:
przewdd powinien by¢ catkowicie
rozwiniety).

8 Wcisna¢ przetacznik Wtaczone/
Wylaczone.

Ostroznie: Nalezy upewnic sie, ze
miedzy ptytkami nie ma produktéw
spozywczych.



OpGiGRIl® XL ¢ e

slelclelele]s

9Jesli produkty spozywcze
przeznaczone do pieczenia sg
zamrozone, nalezy nacisna¢ przycisk
,mrozonki’.

10 Wybra¢ odpowiedni program
pieczenia, dobrany do rodzaju
produktéw spozywczych.

Wskazéowka, zwtaszcza
w odniesieniu do mies:
efekty pieczenia za pomocga
predefiniowanych programéw
mogg sie zmienia¢ w zaleznosci od
pochodzenia, sposobu pokrojenia
oraz jakosci pieczonego produktu,
programy zostaty skonfigurowane
i przetestowane na produktach
spozywczych dobrej jakosci.
Podobnie, podczas pieczenia
nalezy réwniez uwzgledni¢ grubos¢
miesa; nie nalezy piec produktéw o
grubosci przekraczajacej 4 cm.

W przypadku produktéw, ktdre nie zostaty wymienione powyzej, w razie watpliwosci
odnosnie do wyboru trybu pieczenia, nalezy zapozna¢ sie z ,przewodnikiem pieczenia”

na stronie 54.

11 Nacisna¢ przycisk ,OK”:
urzadzenie rozpocznie nagrzewanie
wstepne, a wskaznik poziomu
przypieczenia bedzie migat na
fioletowo.

UWAGA: W przypadku wybrania
ztego programu, nalezy wréci¢ do
kroku 8.

12 Odczekac 4-7 minut.

13 Gdy praca w trybie nagrzewania
wstepnego dobiegnie konhca,
rozlegnie sie sygnat dZzwiekowy, a
wskaznik poziomu przypieczenia
przestanie migac na fioletowo.
Uwagi: Na koricu nagrzewania
wstepnego, jezeli urzadzenie
pozostanie zamkniete, system
zabezpieczajacy wytgczy
urzadzenie.
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3 Pieczenie

lekko s$rednio mocno

48

14-15 Po zakorczeniu etapu nagrzewania
wstepnego, urzadzenie jest gotowe do
uzycia.

Nalezy otworzy¢ grill i umiesci¢ produkty
spozywcze na plycie do pieczenia.

Uwagi: Jezeli urzadzenie zbyt diugo
pozostanie otwarte, system zabezpieczajacy
wylaczy je automatycznie.

16-17 Urzadzenie automatycznie dostosuje

cykl pieczenia (czas i temperature)
odpowiednio do grubosci iilosci produktéw.
Aby rozpocza¢ cykl pieczenia, nalezy
zamknac urzadzenie. Uwaga dotyczaca
bardzo cienkich kawatkéw produktow
spozywczych: nalezy zamknac urzadzenie,
przycisk ,OK” bedzie migat, a wskaznik
bedzie swiecit swiattem ,fioletowym
ciagtym”; nacisna¢ przycisk ,OK”, aby
urzadzenie rozpoznato produkty spozywcze
i aby rozpoczat sie cykl pieczenia. Wskaznik
poziomu przypieczenia zacznie $wieci¢ na
niebiesko, a potem na zielono, co oznacza,
ze trwa pieczenie (aby uzyska¢ najlepsze
efekty, nie nalezy otwiera¢ ani przestawiac
urzadzenia w czasie procesu pieczenia).
W czasie pieczenia na kazdym etapie
pieczenia rozlega sie sygnat dzwiekowy (bip)
ostrzegajacy uzytkownika o osiggnieciu
danego poziomu przypieczenia (np. lekkie
przypieczenie/zotty).

18 Odpowiednio do stopnia przypieczenia,
wskaznik poziomu przypieczenia zmienia swoj
kolor. Gdy wskaznik swieci na z6tto (czemu
towarzyszy sygnat dzwiekowy), produkty
spozywcze sg lekko przypieczone, gdy $wieci
na pomaraiczowo (sygnat dZzwiekowy),
produkty sa $rednio przypieczone, zas gdy
Swieci na czerwono, produkty s3 mocno
wypieczone.

Uwaga: Jesli uzytkownik lubi mieso bardzo
stabo przypieczone (krwiste), nalezy je wyjac
az do momentu, gdy wskaznik poziomu
przypieczenia zmieni sie na zielony.

Nalezy pamietac, ze zwlaszcza w przypadku
miesa, zmiennos¢ efektow pieczenia jest
normalnym zjawiskiem, efekty zaleza
od rodzaju, ilosci, jakosci i pochodzenia
produktéw spozywczych.



3 Pieczenie

19-20 Gdy pojawi sie kolor
odpowiadajacy wybranemu
poziomowi przypieczenia i gdy| PL
rozlegnie sie sygnat dz’vviekovvy,.
nalezy otworzy¢ urzadzenie i wyjac
z niego produkty spozywcze.

21 Zamkngac¢ urzadzenie. Panel
sterowania zaswieci sie i przetaczy
sie w tryb,wybor programu’”.
Uwaga: Jezeli nie zostanie
wybrany zaden program, system
zabezpieczajacy automatycznie
wylaczy urzadzenie.

Pieczenie jedno po drugim

Jesli uzytkownik zamierza upiec druga partie produktéw, nalezy ponownie nastawic

temperature urzadzenia (patrz czes¢ 2.,Nagrzewanie wstepne’, od punktu 9) nawet jesli

pieczone beda produkty tego samego typu lub w tym samym programie.
Jak upiec druga partie produktéow:

Po zakonczeniu pierwszej partii produktow:

1. Upewnic sie, ze urzadzenie jest zamkniete i ze nie ma w nim produktow spozywczych.

2. Wybrac¢ prawidtowy tryb/program pieczenia (krok ten jest niezbedny nawet wtedy, gdy
tryb pieczenia jest taki sam jak dla produktow, ktére zostaty upieczone w poprzedniej
partii).

3. Nacisna¢ przycisk ,0K": urzadzenie rozpocznie nagrzewanie wstepne. Wskaznik poziomu
przypieczenia sygnalizuje nagrzewanie wstepne miganiem na fioletowo.

4. Gdy nagrzewanie wstepne dobiegnie konca, wskaznik poziomu przypieczenia przestaje
migac na fioletowo.

5. Po zakonczeniu etapu nagrzewania wstepnego, urzadzenie jest gotowe do uzycia. Nalezy
otworzy¢ pokrywe grilla i umiesci¢ produkty spozywcze w urzadzeniu.

Wazne:

- Nagrzewanie wstepne jest potrzebne dla kazdego nowego cyklu pieczenia produktow.
Przypomnienie: Przed wigczeniem nagrzewania wstepnego nalezy upewnic sie, ze
urzadzenie jest zamkniete i ze nie ma w nim resztek produktéw spozywczych.

- Nastepnie, przed otwarciem grilla i wiozeniem produktéw do $rodka, nalezy odczekac az
zakoriczy sie nagrzewanie wstepne.

Uwaga: Jesli nowy cykl nagrzewania zostaje wigczony natychmiast po zakonczeniu
poprzedniego cyklu, wowczas czas nagrzewania ulegnie skréceniu.
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22-23-24
Jezeli rézne produkty maja zostac
zapieczone w rézny sposéb
(dostosowany do indywidualnych
preferencji), nalezy otworzy¢ grill
i wyjac z niego cze$¢ produktow,
gdy osiggna wymagany stopien
przypieczenia, a potem zamknac
grill i kontynuowac pieczenie
pozostatych produktéw. Program
bedzie kontynuowat cykl pieczenia
az do poziomu,mocno wypieczone”.

25 Funkcja utrzymywania
temperatury
Gdy zostanie osiggniety poziom
,mocno wypieczone’, pieczenie
zostaje zakoriczone. Nastepnie
urzadzenie automatycznie wiaczy
funkcje utrzymywania temperatury,
wskaznik swietlny automatycznie
zapali sie na czerwono, a co
20 sekund bedzie stycha¢ sygnat
dzwiekowy. Jesli produkty zostang
pozostawione na grillu, beda sie
one nadal dopiekaty w czasie, gdy
ptyty do pieczenia beda stygty.
Sygnat dzwiekowy mozna wyfaczyc
przez nacisniecie przycisku,OK"
Uwaga: Po pewnym czasie system
zabezpieczajacy automatycznie
wylaczy urzadzenie.



5 Czyszczeniei konserwacja

Y

-

27

26 Nacisnac¢ przycisk wtaczone/

wytgczone, aby wytaczy¢
urzadzenie.

27 Odtaczyc¢ urzadzenie od zasilania
- wyjac¢ wtyczke z kontaktu
sciennego.

28 Pozwoli¢, aby urzadzenie ostygto
przez co najmniej 2 godziny.
Aby unikna¢ ryzyka oparzen, przed
czyszczeniem nalezy pozwoli¢, aby
grill catkowicie ostygt.
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6 Czyszczenie
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29 Przed czyszczeniem nalezy
odblokowac i wyjac plytki, aby zapobiec
uszkodzeniu powierzchni do pieczenia.
Tacke ociekowa i plytki do pieczenia
mozna my¢ w zmywarce.

30 Urzadzenia i jego przewodu nie wolno
wktada¢ do zmywarki. Nie nalezy
czysci¢ elementéw grzewczych oraz
czesci widocznych i dostepnych po
wyjeciu plyt. Jedli s bardzo brudne,
nalezy odczekac urzadzenie catkowicie
ostygnie i wyczysci¢ je sucha szmatka.
Jesli uzytkownik nie zamierza ich my¢
w zmywarce, mozna uzy¢ cieptej wody
z dodatkiem niewielkiej ilosci ptynu do
mycia naczyn, a potem doktadnie je
optuka¢, aby usunac¢ wszystkie osady.
Elementy nalezy starannie wytrze¢ do
sucha papierowym recznikiem.

31-32 Do czyszczenia jakichkolwiek

czesci grilla nie wolno uzywac
metalowych druciakow, wetny stalowe]
ani $cierajacych srodkow czyszczacych;
nalezy uzywac¢ myjek nylonowych
lub wykonanych z materiatow
niemetalowych.
Tacke ociekowa nalezy opréznic i
umy¢ w cieptej wodzie z dodatkiem
niewielkiej ilosci ptynu do mycia
naczyn, a nastepnie doktadnie wysuszy¢
papierowym recznikiem.

33 W celu umycia pokrywy grilla nalezy
przetrze¢ ja gabka zwilzong w cieptej
wodzie i wysuszy¢ miekka, suchg
$ciereczka.

34 Nie nalezy zanurzac¢ korpusu grilla w
wodzie lub innych ptynach.

35 Przed schowaniem nalezy sie zawsze
upewni¢, czy grill jest czysty i suchy.
Wykonywanie wszelkich innych
czynnosci serwisowych nalezy zleca¢
przedstawicielom autoryzowanego
serwisu.



Rozwiazywanie problemoéow

Problem

Przyczyna

Rozwiazanie

Przycisk \ &) miga

+ @ Wskaznik Swietny zielony zapalony
nastate

+ Przycisk @) miga
+ Przycisk (@) zapalony na state

+ Wiaczenie urzadzenia|

lub rozpoczecie
automatycznego
cyklu pieczenia z
produktami spozywczymi
i bez wstepnego
nagrzewania ptytek
(zostaje automatycznie
aktywowany tryb reczny).

2 motzliwe opcje:

- Wybrac ustawienie temperatury przez
naciéniecie przyc'\sku i nacisniecie
przycisku OK. Pozwoli¢ na pieczenie sie,
ale pod nadzorem (tryb reczny).
Wylaczy¢ urzadzenie, wyja¢ produkty
spozywcze, prawidtowo zamkna¢
urzadzenie, ponownie je zaprogramowac
i odczekad az sie nagrzeje.

Urzadzenie przerywa cykl nagrzewania|.

wstepnego lub pieczenia

Urzadzenie byto zbyt
dtugo otwarte w czasie
pieczenia.

Po zakonczeniu
nagrzewania lub
utrzymywania
temperatury urzadzenie
nie pracowato przez zbyt
dhugi czas.

+ Odfaczyc¢ urzadzenie od zasilania | zostawic
na 2-3 minuty, nastepnie ponownie
rozpocza¢ procedure. Aby uzyskac¢
optymalne efekty, nastepnym razem
podczas uzywania nalezy pilnowac, aby
szybko otwiera¢ i zamykac pokrywe.
Jezeli problem powtérzy sie, prosimy
skontaktowac sie z najblizszym serwisem
obstugi Klienta Tefal.

O Wskaznik miga na biato
+ Przycisk @/ &/ S/ e miga
+ Przerywany sygnat dzwiekowy

Urzadzenie nie generuje juz sygnatu
dzwiekowego.

Usterka urzadzenia.
Urzadzenie
przechowywane lub
uzywane w zbyt chtodny
pomieszczeniu.

+ Odfaczy¢ i podiaczy¢ urzadzenie do
zasilania i natychmiast ponownie rozpocza¢
cykl nagrzewania wstepnego. Jezeli
problem nie ustepuje, skontaktowac sie z
serwisem obstugi klienta.

Wskaz'mk miga na biato
+ Przycisk © miga
+ Ciagty sygnat dzwigkowy

Usterka urzadzenia.

+ Odfaczy¢ urzadzenie od zasilania - wyja¢
wiyczke - i skontaktowac sie z najblizszym
serwisem obsfugi klienta.

Po wstepnym nagrzaniu, do urzadzenia|-

whozono produkty spozywcze, urzadzenie
zostato zamkniete, ‘ ale wskaznik swietiny

pozostat fioletowy i nie rozpoczeto sief;

pieczenie.

W urzadzeniu jest za duzo

produktow - ponad 4 cm.

llo$¢ produktow nie moze przekracza¢ 4
cm.

Podczas wkiadanial|.

produktéw do $rodka
grill nie zostat catkowicie
otwarty.

Catkowicie otworzy¢ grill i zamkna¢ go
ponownie.

Urzadzenie nie wykrywa|+

w srodku produktow
spozywczych. Zbyt mata
ilos¢ produktow, miga
wskaznik,, OK".

Aby potwierdzi¢ rozpoczecie pieczenia,
nacisnac przycisk @8).

Urzadzenie wiaczy sie w trybie recznym.
+ @ Wskaznik miga na czerwono.
+ Swiatlo state przyciskow (@)

Zbyt krotki czas
nagrzewania wstepnego.

+ Nalezy monitorowac¢ pieczenie (dotyczy
trybu recznego).

Lub

+ Wylaczy¢ grill, wyjac produkty spozywcze,
zamkna¢ grill, wybra¢ nowy program
pieczenia, ktory ma by¢ uzyty i poczeka¢ na
zakoiczenie cyklu nagrzewania wstepnego.
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Pieczenie - przewodnik (programy automatyczne)

Bekon

Lekko
przypieczony

Mocno przypieczony

Owoce morza

Srednio przypieczone

T s Kolorowy wskaznik poziomu przypieczenia

@ Czerwone migso przyL;iEgone Srednio przypieczone | Mocno przypieczone
Hamburger przpreiégony Srednio przypieczony | Mocno przypieczony
@ Panini / Sandwicz przpreiégony Przyrumieniony Chrupiacy
@ Ryba przpreiégona Srednio przypieczona | Mocno przypieczona
@ Dréb Dogotowany
Paréwkal/jagniecina Dogotowana
Wieprzowina Dogotowana
S

Mocno przypieczone

s
.
1

s

kazowki: Jesli mieso ma by¢ bardzo stabo przypieczone, mozna uZyc’@

eczenie - przewodnik (facznie z trybem recznym)

Poziom przypieczenia

Hamburger: (po wstepnym zapieczeniu miesa)

X Program
Produkt spozywcz . .
pozywezy pieczenia @ ‘
lekko  srednio  mocno
Chleb Kromki chleba, zapiekane sandwicze =
3

Mieso i dréb

Jagniecina (bez kosci)

Plasterek szynki do zapieczenia

Mrozone nuggety z kurczaka

Marynowane piersi z kurczaka

Poledwiczka wieprzowa (bez kosci),
boczek wieprzowy

Piersi z kaczki

Ryba

Pstrag caly

Filet z tunczyka

@0 ® OO

Krewetki krolewskie (ze skorupami lub bez)

Krewetki w skorupach

@

Krewetki duze

© CeC0e8e00 @

Tryb reczny
Patrz odpowiednia czes¢ w
skréconej instrukgji

Grillowane warzywa i owoce
(musza by¢ tak samo pokrojone i jednakowej

grubosci)

=)

8

4 r6zne ustawienia temperatury

W przypadku mrozonek, przed wybraniem programu, nalezy nacisna¢ przycisk .
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BEZPECNOSTNi POKYNY
DULEZITE ZARUKY

Pokyny pro pouziti, udrzbu a instalaci: pro vasi vlastni
bezpecnost si prectéte vsechny odstavce navodu k pou2|t|
véetné souvisejicich piktogramd.
« Tento pfistroj je ur¢en pouze pro vnitini pouziti v domacnosti. Nent
urcen pro pouziti v téchto prostredich a zaruka se nevztahuje na:
-kuchynky pro zaméstnance v komercnich, kanceldrskych a
dalsich pracovnich prostredich;

- chalupy;

- pro klienty v hotelech, motelech a v jinych typech ubytovacich
zafizent;

- prostfedi, kde se poskytuje nocleh se snidani,

« Pred prvnim pouzitim odstrante vsechny obalové materialy,
nalepky a pfislusenstvi zevnitf i vné spotiebice.

« Pfistroj neni urCen k pouzivani osobami (v¢etné déti) s omezenymi
fyzickymi, smyslovymi nebo duSevnimi schopnostmi nebo
nedostatkem zkusenostf a znalosti, nejsou-li tyto osoby pod dohledem
nebo nejsou-li fadné pouceny ohledné pouZiti spotrebice dospélou
osobou zodpovednou za jejich bezpecnost. Déti musi byt pod
dozorem, aby se se zafizenim nehrdli, nebo ho nepouzivali jako hracku.

« Pfistroj mohou pouzivat deti od 8 let a osoby s omezenymi
fyzickymi, smyslovymi nebo duSevnimi schopnostmi nebo
nedostatkem zkusenosti a znalosti, pokud jsou tyto osoby pod
dohledem nebo byly fadné pouéeny ohledné pouzitf spotrebice
bezpecnym zplsobem a chdpou mozna rizika spojena s jeho
pouzivanim. Cisténi a Udrzbu nesméji provadét déti. Pouze pokud
Jsou stari 8 let a jsou pod dohledem dospélé osoby.

» Uchovavejte pfistroj i jeho kabel mimo dosah déti mladsich 8 let.

» Zapnuté zafizeni mkdy nenechdvejte bez dozoru.

. &Teplota na pfistupnych plochach mUze byt vysoka, kdyz
je zafizeni v provozu. Nikdy se nedotykejte horkych povrchi
pristroje.

55



Toto zafizenf neni urceno na provoz ve spojeni s externim
Casovacem nebo samostatnym systémem na dalkové ovladant.
Pfed pfipojenim spotfebice Uplné odmotejte napajeci kabel.
Pokud je napajeci kabel poskozen, musi byt nahrazen vyrobcem
nebo jeho poprodejnim servisem, aby se pfedeslo jakémukoli
nebezpedi.

Nepouzivejte prodluzovaci $ndru. Rozhodnete-li se tak udélat,
pouZivejte pouze prodluzovac sndru, kterd je v dobrém stavu, ma
zastreku s uzemneénim a je vhodnd pro vykonovou zatizitelnost
spotfebice. Pfijméte viechna potfebna opatieni, aby se zabranilo
zakopnuti o prodluzovacf kabel.

Spotrebi¢ vzdy pfipdjejte do uzemnéné sténovy zasuvky.

Ujistéte se, Ze elektrické napajeni je kompatibilni s vykonem a
napétim, které jsou uvedeny na spodni strané pfistroje.

K cisténi varnych ploten pouzijte houbu, teplou vodu a myci
prostfedek.

Nikdy neponofujte pfistroj, kabel ¢i zastrcku do vody nebo jiné
tekutiny.

VAROVANI: Neohfivejte, nebo nepfedehfivejte bez 2 varnych
ploten uvnitr grilu.

Udélat

Pozorné si prectéte navod, ktery je spolecny pro riizné verze v zvislosti na pffslusenstvi doddvané s
pfistrojem, a méjte ho vzdy po ruce.

+ Pokud dojde k nehodé, popélené misto ihned oplachnéte studenou vodou a v pfipadé potfeby

zavolejte |ékafe.

+ Pred prvnim pouzitim umyjte plotny (viz bod 5), nalijte trochu kuchynského oleje na plotny a

poutirejte mékkym hadffkem nebo papirovou utérkou.

+ Umistéte napajeci kabel peclivé, & uz s prodluZovaci shidrou nebo bez ni tak, aby se hosté mohli volné

pohybovat kolem stolu bez rizika zakopnuti.

+ Kuchynské vypary mohou byt nebezpecné pro zvifata, kterd maji obzvIast citlivé dychacf cesty jako

napf. ptaci. Doporucujeme majiteltim ptakd, aby je dali pry¢ z oblasti vafeni.

+ Pfistroj uchovavejte vzdy mimo dosahu déti!
+ Pred pouzitim zkontrolujte, zda jsou obé plochy plotny Cisté.
+ Aby nedoslo k poskozeni ploten, pouzivejte je pouze se zafizenim, pro které byly navrzeny (napfiklad

neumistujte je do trouby, na plynové sporéaky nebo elektrické varné desky atd.)

+ Ujistéte se, Ze plotny jsou stabilni, dobfe umistény a fadné upevnény na spotfebi¢. Pouzivejte pouze

plotny dodané se zafizenim nebo zakoupené v autorizovaném servisnim stfedisku.

+ Vzdy pouZzivejte dfevénou nebo plastovou Spachtli, aby nedoslo k poskozeni varné plotny.
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+ Pouzivejte pouze dily nebo pfisludenstvi dodané s pfistrojem nebo koupené v autorizovaném
servisnim stfedisku. NepouZivejte je pro jind zafizeni nebo Ucely.

Nedélat

+ NepouZivejte spotreb\c venku.

+ Zapnuty nebo zapojeny pristroj nikdy nenechdvejte bez dozoru.

+ Aby se zabranilo prehidti prlstro e, neumistujte ho do rohu nebo pod nésténné skiirky. -

+ Spotfebi¢ nikdy nedévejte pfimo na kiehky povrch (sklenény stdl, ubrus, lakovany ndbytek, atd.) nebo
na mékky povrch, jako je napfiklad utérka.

+ Spotfebic nikdy nedavejte pod skrifiku zavésenou na sténé nebo pod polici, nebo vedle hoflavych
materidl(, jako jsou Zaluzie, zaclony nebo zavésy.

+ Nikdy neddvejte spotfebic na nebo do blizkosti horkych nebo kluzkych povrch(; napéjeci kabel nesmi
byt nikdy v blizkosti nebo v kontaktu s horkymi ¢astmi spotiebice, v blizkosti zdrojl tepla nebo zdstat
na ostrych hrandch.

+ Nedévejte kuchynské nacini na varné povrchy spotiebice.

+ Nikdy nefezte potraviny pfimo na plotnach.

+ NepouZivejte kovové draténky, abrazivni draténky nebo drsné Cistici prasky, protoze by mohlo dojit k
poskozeni nepfilnavého povrchu.

+ Pfistroj nepfemistujte, pokud je v provozu.

+ Nepfendsejte spottebic za drzadlo nebo kovové dréty.

+ Nespoustéjte spotfebic, pokud je prazdny.

+ NepouZivejte alobal ani jiné pfedméty mezi plotnou a vafenym jidlem.

+ Neodstranujte odkapdvaci misku pfi vafeni. V pfipadé, ze se odkapdvaci miska zapIni béhem vafeni,
nechejte pfistroj vych\adnout pred jejim vyprazdnénim.

. NedaveJte horkou varnf plotnu na krehky povrch nebo pod vodu.

+ Aby se zachovaly nepfilnavé vlastnosti povrchu, zabrante nadmérnému predehfivani s prazdnym
spotfebicem.

+ S plotnami nikdy nemanipulujte, kdyz jsou horké.

- Nevarte potraviny v alobalu.

- Aby se predeslo zkdze vaseho pristroje, nikdy na ném nepouzivejte flambovaci recepty.

+ Nekladte list alobalu ¢i jakykoli jiny predmét mezi plotny a vykufovaci téleso.

- Nikdy neohfivejte nebo nevaite, kdyz je gril otevreny.

- Nikdy nezahfivejte spotfebi¢ bez varnych ploten.

Rady/Informace

- Dékujeme za zakoupent tohoto zafizeni, které je ur¢eno pouze pro domaci pouzit!.

+ Pro vasi bezpecnost je spotfebic v souladu s platnymi normami a predpisy - smérnice o nizkém napéti
- elektromagnetické kompatibilité - Zivotnim prostredi - materidlech v kontaktu s potravinami.

« Pfi prvnim pouzitf mdze dojit k mirému zapachu a trochu koure béhem nékolika prvnich minut.

+ Nase spole¢nost mé pokracujici politiku vyzkumu a vyvoje a mize zménit tyto vyrobky bez
predchoziho upozornén.

+ Nekonzumujte potraviny, které pfisli do kontaktu s ¢astmi oznacenymi logem X

+ Vpripadé, ze jidlo je prilis silné, bezpecnostni systém zastavi fungovani pfistroje.

+ Odpor nelze Cistit. Pokud je opravdu Spinavy, vyckejte do Uplného ochlazeni a vytfete suchym hadrem.

Prostiedi

Ochrana zivotniho prostiedi je na prvnim misté!

@ V&3 spotfebic¢ obsahuje hodnotné materidly, které mohou byt obnoveny nebo recyklovany.

O Odevzdejte ho do mistniho zafizeni pro sbér odpadu.
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Popis

Manudlni rezim 4 nastaveni teploty”

A Ovlddaci panel Ad " L P C Rukojet
Viz pfislusna tvodni pfirucka.
A1 Hlavnivypinac¢ A5 OKtlacitko D Varné plotny
A2 Rezim Mrazene A6 Kontrolka Urovné vareni nebo teploty E Odkapavacw
potraviny miska
A3 Automaticky B Téleso F Napdjeci kabel

program vafeni

Barevna prirucka kontrolky turovné vareni

predehiev spusténi vareni
I LI | I
% 7 &
o @ @ @
FIALOVA BLIKAJICI FIALOVA NEBLIKAJICI MODRA ZELENA
Potkejte. Konec predehfevu Spusténivareni  Behem zatatku cyklu vafent zazni

pipnuti, které upozoriuje uzivatele,
Ze program varenf,malo prepecené
se chystd zacit.
Udrzovéni teploty

MzZete vloZit jidlo.

Vafreni - pfipravené k jidlu 30 min piiblizné”
— - 1 1 1
; % %
A
ZLUTA ORANZOVA CERVENA BLIKAJICI CERVENA
Vareni,mélo Vareni,stfedné prepecené”. Vafeni,dobre Konec vafeni,dobre prepecené”.
prepecené”. prepecené”.
Konec vafent.
E
A
NEBLIKAJICI ZELENA BLIKAJICI BILA
Zvolena manudini funkce nebo Porucha vyrobku
automaticky aktivovana, viz,Privodce  viz,Prirucka na feseni problém(’”
feSenim problém’, str.66". Obratte se na zékaznicky servis.

Privodce programii vareni

Burger @ Ryby
Cervené maso Dribez Manudlni rezim:

Slanina

. - =) . Tradicni gril pro rucni ovladani, véetné 4 rliznych
@ Panini / Sendvic %‘ Plody more nastaveni teploty (od 110°Cdo 285°C)
B Kobasa/jenneci Veprové
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10dstrante vSechny obalové
materidly, nélepky a pfislusenstvi
zevnitf i vné spotfebice. Barevnd
nélepka na kontrolce Urovné vafem’
se mUze ménit v zavislosti na jazyku.
Mdzete ji nahradit nékterou na
vnitini strané obalu.

2Pred prvnim pouzitim dikladné
vycistéte plotny teplou vodou
a malym mnozstvim tekutého
prostfedku pro myti nddobi,
oplachnéte a dlkladné vysuste.

3-4 Umistéte vyjimatelnou
odkapévaci misku na prednf stranu
pfistroje.

3 4
2 Piedehfivani

5 Pro dosazeni nejlepsich vysledkU
mUzete potfit varné plotny pomoci
papirové utérky namocené do
malého mnozstvi kuchynského
oleje s cilem doséhnout zlepseni
nepfilnavosti.

6 Odstrante vsechen prebytecny olej
pomoci ¢isté papirové utérky.

7 Pred zahdjenim predehfivaci faze
se ujistéte, Ze spodnf a hornf varna
plotna jsou spravné umistény ve
vyrobku. Pfipojte spotfebic¢ do
zasuvky. (Upozornujeme, ze kabel
musi byt Uplné odvinut).

8 Stisknéte tlacitko On/Off (Zap/Vyp).

Upozornéni: Ujistéte se, 7ze mezi
plotnami neni zadné jidlo.
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OpGiGRIl® XL ¢ e

0OO0BEE

9 Pokud jidlo, které chcete vafit, je
mrazené, pak zmacknéte tlacitko
,mrazené potraviny”.

10 Vyberte vhodny rezim vareni
podle typu jidla, které chcete vafit.

Tip, zejména pro maso: Vysledky
vafeni pfednastavenych programd
se mohou lisit v zavislosti na
plvodu, fezu a kvalité vafeného
jidla. Programy byly nastaveny a
testovany na kvalitni potraviny.
Stejné tak i tloustku masa je
potfebné vzit v Uvahu pfi vareni;
neméli byste vafit potraviny s
tloustkou vétsinez 4 cm.

Pokud nevite, jaky zpUsob vafeni pouzit pro jiné potraviny, které nejsou uvedeny vyse,

podivejte se do,prdvodce vareni” na strané 67.
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11 Stisknéte tlacitko ,OK": Pfistroj
se za¢ne predehfivat a kontrolka
Urovné vafeni blika fialové.

Pozn. Zvolili-li jste nespravny
program, vratte se do faze 8.

12 Pockejte 4-7 minut.

13 Uslysite ton, kontrolka Urovné
vafeni pfestane blikat fialové a rezim
predehféati je ukoncen.
Poznamky: Pokud spotiebic
zUstane zavieny na konci
predehfivani, bezpe¢nostni systém
vypne spotfebic.



3 Vareni

14-15 Po predehfati je pfistroj
pfipraven k pouZziti.
Otevrete gril a poloZte potraviny na
varni plotnu.
Poznamky: v pfipadé, ze spotfebié
zlstane otevien pfilis dlouho,
bezpecnostni systém automaticky
vypne spotiebic.

16-17 Spotrebic automaticky upravi
varny cyklus (doba a teplota) podle
tloustky a mnozstvi jidla.

Zaviete spotiebi¢ pro spusténi
cyklu vafeni. Poznamka pro velmi
tenké kousky jidla: Zavrete
spotfebic, tlacitko ,0K" za¢ne blikat
a kontrolka sviti ,nepferusované
fialové’, stisknéte tlacitko ,OK", aby
pristroj rozpoznal jidlo a zacal vafit.
Kontrolka Urovné vafeni zmodrd
a pak zezelend pro informaci,
7e vafeni probihd (pro dosazenf
nejlepsich vysledkd neotvirejte,
nebo nepfesunujte jidlo béhem
vareni).

V prabéhu vareni zazni zvukovy
signal v kazdé fazi vateni pro
upozornéni uzivatele, Ze bylo
dosaZzeno Urovné vareni (napf. malo
prepecené/zIutd).

18 V zavislosti na Urovni vafenf

kontrolka ménf barvu. Kdyz je
kontrolka Zlutd s pipnutim, jidlo je
mélo propecené, kdyz kontrolka
sviti oranzové s pipnutim, vase
jidlo je stfedné propecené a kdyz
kontrolka sviti ¢ervené, jidlo je
dobre propecené.
Pozn.: Upfednostiujete-li velmi
malo propecené maso, vyjméte ho,
kdyz se kontrolka zméni na zelenou.
Upozoriujeme, zejména pro maso,
Ze je normalni, pokud se vysledek
vareni lisi v zavislosti na druhu,
kvalité a plivodu potravin.

mélo  stfedné  dobfe
é piepecené prep
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3 Vareni

19-20 Pokud se objevi barva, kterd
odpovida vasi volbé Urovné vareni a
kdyZ zazni zvukovy signdl, oteviete
spotfebic a vyjméte jidlo.

21 Zaviete spotfebic¢. Ovladaci panel
se rozsviti a nastavi se na rezim
,volba programu”.

Poznamka: bezpecnostni systém
automaticky vypne spotfebic, Pokud
nebude vybran Zadny program

Pfiprava dalSich surovin
Pokud chcete pfipravovat dalsi varku surovin, spotfebi¢ znovu predehtejte (viz ¢ast 2
Predehfivani, bod 9), a to i tehdy, pokud chcete pfipravovat stejny druh surovin.
Jak pfipravit dalsi varku pokrmu
Po pfipravé prvni varky pokrmu:
1. Ujistéte se, Ze spotiebic je uzavien bez jidla uvnitf.
2. Vlyberte pfislusny rezim vafeni/program (tento krok je nezbytny, i kdyz se rozhodnete
pouzivat stejny rezim vareni nez u pfedchozi varky potravin).
3. Stisknéte tla¢itko ,OK": pfistroj spusti predehfivani. Pfedehfivani je symbolizovano
kontrolkou Urovné vareni, kterd blika fialové.
4. Predehfivani je dokonceno, kdyz uslysite pipnuti a kontrolka Urovné vareni prestane blikat
fialové.
5. Po predehrati je pristroj pfipraven k pouziti. Oteviete gril a vlozte potraviny dovnitf
spotiebice.
Dulezité:
- Upozornujeme, Ze predehfivani je potfebné pro pfipravu kazdé varky.
Upozornéni: Pred zapnutim predehtevu se ujistéte, Ze spotiebic je uzavien a zadné
zbytky jidla nezUstaly uvnitt.
- Pockejte na dokoncenf predehfivani nez gril oteviete a umistite do néj novou varku
surovin.
Poznamka: Pokud se novy cyklus pfedehfevu zapne ihned po skonceni pfedchazejiciho
cyklu, doba predehfevu se sniz.
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4 Poznamky

22-23-24

Pokud chcete pfipravovat pokrmy
podle raznych osobnich preferenci,
oteviete spotfebic a pokrm vyjméte
hned, jak dosdhne poiadované
Urovné pfipravy. Potom spotiebic
zaviete a pokracujte v pfipravé
ostatnich surovin. Program bude
pokracovat v pfipravé pokrmu, az
doséhne urovné propeceny — well
done’.

25 Funkce udrzovani teploty
Jakmile proces pfipravy skonci,
spotfebi¢ prejde do rezimu
udrzovani teploty. Kontrolka
zac¢ne blikat cervené a spotrebic
vyda kazdych 20 sekund zvukovy
signal. Pokud zlistanou suroviny
polozené na grilu, budou se déle
pfipravovat, zatimco budou varné
desky chladnout, a déle pfi rezimu
udrzovani teploty. Zvukovou
signalizaci mUzete vypnout
stisknutim tlacitka OK.
Poznamka: Po urcité dobé
bezpecnostni systém spotfebic
automaticky vypne.
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5 Cisténiaudrzba

@

\

26 Stisknéte hlavni vypinac pro
vypnuti spotfebice.

' 27 Odpojte spottebic od elektrické
\ zasuvky.
28 Nechte zavieny pfistroj
26 27 vychladnout po dobu nejméné 2
hodin.

Chcete-li se vyhnout popalenindm,
nechte gril pred cisténim fadné
vychladnout.
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29 Pred ¢isténim odemknéte a
odstrante plotny, aby nedoslo
k poskozeni varného povrchu.
Odkapévaci misku a varné desky Ize
myt v mycce.

30 Spotfebic a jeho 3Midra se nesmf
dévat do mycky nadobi. Topné
prvky a viditelné a dostupné
¢asti se po vyjmuti plotynek
nesméji cistit. Pokud jsou hodné
znecisténé, pockejte, az spotiebic
zcela vychladne, a poté je ocistéte
suchym hadfikem. Pokud je
nechcete distit v mycce na nadobri,
mUzete umyt varné plotny v teplé
vodeé s trochou prostfedku pro mytf
nadobi, poté dlkladné opladchnéte
a odstrante veskeré zbytky. Osuste
ddkladné papirovou utérkou.

31-32 K ¢isténi jakékoliv ¢asti grilu
nepouzivejte kovové draténky,
drdténky nebo abrazivni ¢istici
prostfedky, pouzivejte pouze
nylonové nebo nekovové skrabky.

Vyprazdnéte odkapavaci misku
a umyjte v teplé vodé s trochou
prostfedku pro myti nddobf a
dikladné vysuste papirovou
utérkou.

33 K cisténi krytu grilu pouzijte
teplou, vihkou houbu a osuste
mékkym suchym hadfikem.

34 Téleso grilu neponofujte do vody
ani do jinych kapalin.

35 Pred ulozenim se vzdy presvédcte,
Ze gril je Cisty a suchy.
Jakékoliv jiné opravy musi provést
autorizovany servisni technik.
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Prirucka pro feseni potizi

Problém

Pricina

Reseni

=5

Tlacitko (&) blika

+ © Kontrolka svitf zelené
+ Tlacitko @R blika

+ Tlacitko (@) stale sviti

« Zahdjeni cyklu pfipravy |«

bez pfedchoziho
predehfati.

2 moznosti:
- Vyberte nastaveni teploty

zmacknutim tlacitka a a pak

stisknéte OK. Nechejte varit, ale
sledujte vafeni (manudini rezim).

- zastavte spotfebi¢, vyberte
potraviny, fadné zaviete spotebic,
preprogramujte a pockejte do konce
predehfevu.

z0stal spotfebic pfilis dlouho otevieny.

Béhem predehfivani nebo faze pfipravy |-

Spotfebic¢ zustal|.

otevfeny pfilis dlouho
béhem vafeni.

« Spotfebi¢ byl ponechan

piilis dlouho v
necinnosti poté, co
skoncilo predehfivéni,
nebo v rezimu udrzovani
teploty.

Vlypojte spotfebic ze zasuvky a nechte
2-3 minuty vypojeny. Poté zatnéte
od zac¢atku. Pfi pfistim pouziti dbejte,
abyste viko fadné otevreli a zavieli. Tak
doséhnete téch nejlepsich vysledka.
Pokud problém pretrvava, kontaktujte
piislusné zakaznické centrum Tefal.

QO Kontrolka blika bile
+ ©/8 /8B acitkoblika
+ PreruSované pipéni

Pristroj jiz nepipd.

« Selhdni pfistroje.
« Spotfebic¢ byl

uskladnény nebo je
pouzivan v mistnosti,
kde je piilis chladno.

+ Odpojte a znova pfipojte spotfebic a
okamzité spustte cyklus pfedehfevu.
Pokud problém pretrvavd, obratte se na
zékaznicky servis.

Kontrolka blika bile
+ Tlacitko @) blika
+ Neprerusované pipani

« Selhani pfistroje.

« Odpojte spotrebic a obratte se na
z&kaznicky servis.

zavieli spotiebic, @ ale kontrolka zlistala
fialové a pfiprava nezacina.

Po predehfati jste jidlo vlozili dovnitf a |«

Tloustka jidla uvnitf |«

spotfebice je vétsi nez 4
cm.

Tloustka jidla nesmi presahnout 4 cm.

Gril nebyl Uplné otevien
pfi vkladani jidla dovnitt.

+ Uplné oteviete gril a znovu ho zaviete.

Pristroj nedetekuje jidlo | «

uvniti. Mnozstvi jidla
je nedostatecné, ,0K”
blika.

Potvrdte aktivaci vafeni stlacenim

tlacitka @R).

Spotfebic je nyni v manudlnim rezimu.
+ @ Kontrolka blika cervené.

+ tlacitko a @ stale sviti

- Cas na pfedehfev byl|+

krdtky.

Pravidelné pozorujte vafeni
(pro pouziti v manudlnim rezimu).

nebo

« Zastavte gril, vyberte potraviny, zavfete
gril, vyberte novy program, ktery
chcete pouzit, a pockejte na ukoncent
predehfivaciho cyklu.
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Pokyny pro pripravu pokrmii (automatické programy)

| Barevna kontrolka stavu pfipravy
Vyhrazeny program Y
@ Cervené maso Krvavé Stfedné propecené | Dobfe propecené
Burger Krvavé Stfedné propecené | Dobfe propecené
9

Panini / Sendvi¢

Lehce zapeceny

Opeceny

Kfupavy

cs

Ryby

Lehce opecené

Stfedné propecené

Dobre propecené

Drubez

Zcela upecené

Klobasa/jehnéci

Zcela upecené

Vepirové

Zcela upecené

Slanina

Lehce zapecené

Dobre prepecené

Plody mofte

DOOD@@®

Stfedné prepecené

Dobre piepecené

Rady: Pokud si prejete, aby vase maso bylo velmi mélo propec¢ené (modrd), mizete pouiw’t@

Pokyny pro pFipravu pokrmii (véetné manualniho rezimu)

Urover vareni
n Program ' @
Potraviny g , @ ‘
VR krvavy  stfedné dobre
propeceny Propeceny
Chléb Krajice chleba, opékané sendvice

Burger: (Po predchozi pripravé masa)
Maso a driibez | jehneci (vykosténé)

Plétek Sunky, ktery ma byt vafeny

Zmrazené kufeci nuggety
Marinovand kufeci prsa

Veprovy platek (bez kosti), biicek

Kachni prsa

Ryby Cely pstruh

Steak z turidka

Kralovské krevety (s nebo bez skofépky)

Loupané krevety

®@ @000 D06
@ CeC0ee00 @

Gambas

Manualni rezim
Viz pfislusna dvodni piirucka.

Grilovand zelenina a ovoce
(Musi byt stejného fezu a tloustky)

4 rliznd nastaventi teploty

Pro zmrazené potraviny stisknéte pred vybérem vaseho programu.
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BEZPECNOSTNE POKYNY
BEZPECNOSTNE OPATRENIA

Pokyny pre pouzitie, udrzbu a instalaciu: pre svoju
vlastnu bezpecnost si preél'ta{'(te vsetky casti navodu na
pouzitie vratane stvisiacich piktogramov.

« Tento spotrebiC je urceny len na vnutorné pouzitie v domacnosti.
Nie je urCeny na pouzivanie v nasledujucich pripadoch, na ktoré sa
nevztahuje zaruka:

-kuchyne pre zamestnancov v obchodoch, kanceldridch a v inych
pracovnych prostrediach;

- chalupy;

- pre klientov v hoteloch, moteloch a inych ubytovacich zariadeniach;

- v zariadeniach, kde sa poskytuje noclah s ranajkami.

+ Pred prvym pouzitim odstrante vietky obalové materidly, ndlepky a
prislusenstvo zvnutra aj zvonka spotrebica.

« Pristroj nie je ur¢eny na pouzivanie osobami (vratane deti) s
obmedzenymi fyzickymi, zmyslovymi alebo dusevnymi schopnostami
alebo nedostatkom skusenosti a znalosti, ak tieto osoby nie su pod
dohladom alebo nie su riadne poucené z hladiska pouzitia pristroja zo
strany dospelej osoby zodpovednej za ich bezpecnost. Dohliadnite na
to, aby sa deti so zariadenim nehrali a nepouZzivali ho ako hracku.

« Tento spotrebi¢ moézu pouzivat deti od 8 rokov a osoby s
obmedzenymi fyzickymi, zmyslovymi alebo dusevnymi schopnostami
alebo nedostatkom skusenosti a znalosti, ak su tieto osoby pod
dohladom, alebo boli riadne poucené o pouzivani spotrebica
bezpetnym sposobom a chapu mozné rizikd spojené s jeho
pouzivanim. Cistenie a UdrZbu nesmu vykondvat deti. Iba ak su starsie
ako 8 rokov a st pod dohladom dospelej osoby.

+ Uchovavajte pristroj aj kabel mimo dosa%u deti mladsich ako 8 rokov.

+ Zapnuty pristroj nenechavajte bez dozoru,

« A\ Teplota na pristupnych plochach moze byt vysoka, ked je
zariadenie v prevadzke. Nikdy sa nedotykajte hordcich povrchov
pristroja.
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« Pristroj nie je urCeny na ovladanie pomocou externého ¢asovaca ani
pomocou samostatného systému dialkového ovlddania.

+ Pred pripojenim spotrebica Uplne odmotajte napajaci kabel.

+ Poskodeny sietovy kabel musi vymenit vyrobca alebo jeho popredajny
servis, aby nedoslo k vzniku nebezpecenstva.

. Nepouzwaﬂe pred|zovaciu Sndru. Ak sa rozhodnete tak urobit,
pouzivajte iba predlzovaciu Snuru, ktord je v dobrom stave, ma zéstick E
s uzemnenim a je vhodnd pre vykonovu zatazitelnost spotrebica.
Prijmite vetk potrebné opatrenia, aby sa zabranilo zakopnutiu o
predIzovacf kééel.

+ Spotrebic vzdy zapdjajte do uzemnenej zasuvky.

+ Uistite sa, e elektricka inStalacia zodpoveda prikonu a napdtia, ktoré
sU uvedené na spodnej strane pristroja.

« Na distenie varnych platni pouzite Spongiu, teplt vodu a umyvaci
prostriedok.

. Nilfdy neponarajte pristroj, kabel ¢i zastr¢ku do vody alebo inej
tekutiny.

VAROVAKIIE: Neohrievajte, alebo nepredhrievajte bez 2 varnych platni

vo vnutri grilu.

Co urobit

Pozome si precitajte ndvod, ktory je spolocny pre rozne verzie v zvislosti na prislusenstve dodavané s
pristrojom, a majte ho vzdy po ruke.

+ Pokial dojde k popa’\en‘\u, popalené miesto ihned oplachnite studenou vodou a v pripade potreby zavolajte
lekdra.

+ Pred prvym pouzitim umyte platne (pozrite si bod 5), nalejte trochu kuchynského oleja na platne a rozotrite
mékkou handrickou alebo papierovou utierkou.

+ Umiestnite napdjaci kabel starostlivo, ¢i uz s predlzovacou $nurou alebo bez nej tak, aby sa hostia mohli
volne pohybovat okolo stola bez rizika zakopnutia.

+ Kuchynské vypary mézu byt nebezpecné pre zvieratd, ktoré maju obzvlast citlivé dychacie cesty ako napr.
vtaci. Odportcame majitelom vtakov, aby ich umiestnili mimo kuchyriu.

+ Pristroj uchovavajte vzdy mimo dosahu deti!

+ Pred pouzitim skontrolujte, i st obe plochy platne Cisté.

+ Aby nedoslo k poskodeniu platni, pouZivajte ich len so zariadenim, pre ktoré boli navrhnuté (napriklad
neumiestiujte ich do rury, na plynové sporéky alebo elektrické varné platne atp.)

+ Uistite sa, Ze platne su stabilné, dobre umiestnené a riadne upevnené na spotrebic. Pouzivajte iba platne
dodané so zariadenim alebo kupené v autorizovanom servisnom stredisku.

+ Vzdy pouzivajte drevenu alebo plastovu Spachtlu, aby nedoslo k poskodeniu vamej platne.

+ Pouzivajte iba diely alebo prislusenstvo dodané so zariadenim alebo kupené v autorizovanom servisnom
stredisku. Nepouzivajte ich na iné zariadenie alebo tcel.
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Co nerobit

+ Nepouzivajte spotreb\c vonku.

+ Zapnuty alebo zapojeny pristroj nikdy nenechévajte bez dozoru.

+ Aby sa zabranilo prehriatiu pristroja, neumiestriujte ho do rohu alebo pod nastenné skrinky.

+ Spotrebic nikdy nedavajte priamo na krehky povrch (skleneny stol, obrus, lakovany nabytok, atd’) alebo na
makky povrch, ako je napriklad utierka.

+ Spotrebic nikdy neddvajte pod skrinku zavesenu na stene alebo pod policu, ¢i vedla horlavych materiglov,
ako st 7alzie, zaclony alebo zévesy.

+ Nikdy nekladte spotrebi¢ na alebo do blizkosti hortcich alebo kizkych povrchov; napdjaci kabel nesmie byt
nikdy v blizkosti alebo v kontakte s hortcimi ¢astami spotrebica, v blizkosti zdroja tepla alebo zostévat na
ostrych hranach.

+ Nekladte kuchynské nécinie na varné povrchy spotrebica.

+ Nikdy nekrdjejte potraviny priamo na platniach.

+ Nepouzivajte kovové drotenky, abrazivne drotenky alebo drsné Cistiace prasky, pretoze by mohlo dojst k
poskodeniu neprifnavého povrchu.

+ Pristroj nepremiestruite, ak je v prevadzke.

+ Neprendsajte spotrebic drzanim za rukovat alebo kovové droty.

+ Nezapinajte prézdny spotrebic.

+ Nepouzivajte alobal ani iné predmety medzi platiou a varenym jedlom.

+ Neodstranujte odkvapkévaciu misku poéas varenia. V pripade, Ze sa odkvapkavacia miska zaplni pocas
varenia, necha te pristroj vychladnut pred jej vyprazdnenim.

+ Horlce p\ame neddvajte do vody ani na cwthve povrchy.

+V zdujme zachovania vlastnostl' vrstvy s neprifnavym povrchom nenechavajte pristroj prilis diho zapnuty
naprazdno.

+ Splathami nikdy nemanipuluite, ak su hordce.

+ Nepecte potraviny zabalené v pergamenovom papieri alebo v alobale.

+ Aby ste zabranili akémukolvek poskodeniu vyrobku, nikdy na iom nepripravujte flambované pokrmy.

+ Nevkladajte alobal ani Ziaden iny predmet medzi vamé dosky a zdroj tepla.

+ Nikdy neohrievajte alebo nevarte, ak je gril otvoreny.

+ Nikdy nezahrievajte spotrebic bez varnych platn.

Rady/Informécie

« Dakujeme za zakdpenie tohto zariadenia, ktoré je urcené len pre domace poutitie.

+ Pre vadu bezpecnost je spotrebi¢ v sdlade s platnymi normami a predpismi - smernica o nizkom napat -
elektromagnetickej kompatibilite - Zivotnom prostredi - materidloch v kontakte s potravinami.

+ Priprvom pouzitf pocas niekolkych prvych mindt méze dojst k vzniku mierneho zdpachu a malého mnozstva
dymu.

+ Nasa spolocnost si vyhradzuje pravo kedykolvek v zaujme spotrebitela zmenit viastnosti alebo pouzité diely
tychto vyrobkov.

+ Nekonzumuite potraviny, ktoré prisli do kontaktu s ¢astami oznacenymi logom X

+ Akje vrstva surovin prilis velkd, bezpecnostny systém prerusi chod spotrebica.

+ Odpor nemozno Cistit. Ak je naozaj Spinavy, pockajte aZ do Uplného ochladenia a poutierajte suchou
handrou.

Prostredie

Ochrana zivotného prostredia je na prvom mieste!

@ V&3 spotrebic obsahuje hodnotné materidly, ktoré mozu byt obnovené, alebo recyklované.
= D Zaneste ho do miestneho strediska na zber odpadu.
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Popis

e Manuélny rezim,4 nastavenia teploty”
A Ovlddaci panel A4 vany ez Venia teploty

Pozrite si prislusny rychly ndvod na obsluhu.
A1 Hlavny vypinac A5  OKtlacidlo

A2 ReZim Mrazené potraviny A6 Kontrolka stavu pripravy alebo teploty

A3 Automatické programy varenia B Telo spotrebica

Vysvetlenie farebnej signalizacie LED kontrolky E3

Rukovat

Vamé platne
Odkvapkavacia miska
Napéjaci kabel

Mmoo N

predhrievanie spustenie varenia
||
FIALOVA BLIKAJUCA FIALOVA NEBLIKAJUCA MODRA ZELENA
Predhrievanie-pockajte. Koniec predhrievania  Spustenie varenia  Pocas spustenim varenia zaznie
MoZete viozit jedlo. pipnutie, ktoré upozorni

pouzivatela, Ze sa chysta spustit
program varenia,krvavy".
udrzovanie tepla

priprava jedla ,30 min priblizne”
N 1T
% %
i
21TA ORANZOVA CERVENA BLIKAJUCA CERVENA
Signalizuje Signalizuje prepecenie stupna Signalizuje Koniec varenia,dobre
prepecenie stupfa  medium - stredne prepecené.  prepecenie stupia prepecené’.
rare - krvavé. well done - dobre
prepecené.
Koniec varenia.
¥
NEBLIKAJUCA ZELENA BLIKAJUCA BIELA
Bola vybrand alebo automaticky Porucha vyrobku
aktivovand manudlna funkcia, pozrite Pozrite si,Prirucku na riesenie
si,Prirucku na rieSenie problémov’, str. problémov”.

79" Obrétte sa na zakaznicky servis.

Sprlevodca pre programy varenia

) Burger @ Ryby
@ Cervené maso @ Hydina Manudlny rezim:

ini i En) Tradi¢ny gril na ru¢né ovladanie, vrdtane 4 roznych
Panini/ Sendvi¢ 2 Y9 )

Slanina

Morské plody nastaveni teploty (od 110°Cdo 285°C)

@ Klobdsa / jahmacina Bravcovina
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1 Priprava

——
=

3
2 Predhrievanie

1 Odstrante vietky obalové materidly,
nalepky a prislusenstvo zvnutra
aj zvonka spotrebica. Farebnd
samolepka na kontrolke stupna
pripravy moze byt vymenend.
Prislusnu jazykovu verziu najdete vo
vnutri balenia.

2Pred prvym pouzitim dokladne
umyte varné dosky teplou vodou
s pridavkom pripravku na riad,
oplachnite a riadne osuste.

3-4 Umiestnite odnimatelnu
odkvapkévaciu misku na prednu
stranu pristroja.

72

5 Potrite varné dosky papierovou
utierkou, na ktord ste nakapali
par kvapiek oleja. Zvysite tym ich
neprilnavost.

6 Odstrante vietok prebytocny olej
pomocou cCistej papierovej utierky.

7 Pred zacatim predohrevu sa uistite,
7e spodnd a horné varna doska
sU spravne upevnené vo vyrobku.
Spotrebic¢ zapojte do zasuvky.
(Upozornujeme, Ze kdbel musi byt
plne odvinuty).

8 Stlacte tlacidlo ON/OFF (ZAP/VYP)
pre spustenie.

Upozornenie: Uistite sa, Ze medzi
platiami nie je Ziadne jedlo.



OpGiGRIl® XL ¢ e

& i @ —

9 Ak chcete varitu mrazené potraviny,
potom stlacte tlacidlo ,mrazené
jedlo”

10 Vyberte vhodny rezim varenia
podla typu jedla, ktoré chcete varit.

Tip, najméa pre méso: Vysledky
varenia prednastavenych
programov sa mozu lisit v zavislosti
na povode, reze a kvalite vareného
jedla. Programy boli nastavené a
testované za pouzitia kvalitnych
surovin.

Rovnako aj hrubku maésa je
potrebné vziat do Gvahy pri varenf;
nemali by ste varit potraviny s
hribkou vacsou ako 4 cm.

Ak neviete, aky spdsob varenia pouzit pre potraviny, pretoze nie su uvedené vyssie,

pozrite si,prirucku pre varenie” na strane 80.

11 Stlacte tlacidlo "OK": pristroj sa
za¢ne predhrievat a kontrolka
Urovne varenia blikd fialovo.

Pozn. Ak ste zvolili nespréavny
program, vratte sa k bodu ¢. 8.

12 Pockajte 4-7 minut.

13 Budete pocut ton, kontrolka

Urovne varenia prestane blikat
fialovo a rezim predhriatia je
ukonceny.
Poznamky: Pokial spotrebic¢
zostane zatvoreny na konci
predhrievania, bezpe¢nostny
systém spotrebic vypne.
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3 Priprava jedla

malo

stredne

dobre

Prep

74

Prep

prep

14-15 Po predhriati je pristroj pripraveny
na pouZitie.
Otvorte gril a poloZte potraviny na
platru.
Poznamka: Ak zostane spotrebic prilis
dlho otvoreny, bezpecnostny systém ho
automaticky vypne.

16-17 Spotrebi¢ automaticky upravi varny
cyklus (¢as a teplotu) podfa hrubky a
mnozstva jedla.

Zatvorte spotrebi¢ pre spustenie
pripravy. Poznamka pre velmi slabé
kasky jedla: Zatvorte spotrebic,
tlacidlo ,OK" zacne blikat a kontrolka
svieti ,neprerusovane fialovo’, stlacte
tlacidlo, 0K’ aby pristroj rozpoznal jedlo
a presiel do rezimu pripravy pokrmu.
Kontrolka sa rozsvieti modro a potom sa
zmeni na zelenu, ¢o znaci, Ze priprava
préve prebieha (ak chcete dosiahnut ¢o
najlepsie vysledky, pocas pripravy gril
neotvdrajte a suroviny neposuvajte).
Pocas fazy pripravy pokrmu upozorni
zvukovy signdl uzivatela vzdy, akonahle
je dokoncena niektora faza pripravy
(napr. krvavy , rare '/ ZItd).

18 Farba kontrolky sa menf podla
dosiahnutého stupna pripravy. Ak je
kontrolka ZItd a ozve sa zvukovy signal,
su suroviny fahko prepecené (, rare '). Ak
je kontrolka oranzovd a ozve sa zvukovy
signdl, su potraviny stredne prepecené
(, medium ). A ak je kontrolka cervend
a ozve sa zvukovy signal, s potraviny
dobre prepecené (, well done ).

Pozn.: ak uprednostiiujete velmi mélo
prepecené maso, vyberte ho, ked sa
kontrolka zmeni na zelend.
Upozoriiujeme, najmd pre mdso, ze je
normalne, ak sa vysledok varenia lisi v
zavislosti na druhu, kvalite a pévode
potravin.



3 Varenie

19-20 Akondhle farba kontrolky
zodpoveda stupni pripravy, ktoru
chcete dosiahnut, otvorte spotrebic
a pokrm vyberte.

21 Zatvorte spotrebi¢. Ovladaci panel
sa rozsvieti a nastavi sa na reiimm
,volba programu”.

Poznamka: bezpecnostny systém
automaticky vypne spotrebic¢, ak
neprebehne volba programu.

Priprava dalSich surovin
Pokial chcete pripravovat dalSiu varku surovin, spotrebi¢ znovu predhrejte (pozri ¢ast 2
Predhrievanie, bod 9), a to aj vtedy, ak chcete pripravovat rovnaky druh surovin .
Ako uvarit dalsiu varku jedla:
Po ukoncenf prvej vérky jedla:
1. Uistite sa, Ze spotrebic je uzavrety a bez jedla vo vnutri.
2. Vlyberte prislusny reZim varenia/program (tento krok je nevyhnutny, aj ked sa rozhodnete
pouzivat rovnaky rezim varenia ako pri predchédzajlicej vérke).
3. Stlacte tlac¢idlo ,OK": pristroj sa zacne predhrievat. Predhrievanie je symbolizované
kontrolkou Urovne varenia, ktoréa svieti fialovo.
4. Predhrievanie je dokoncené, ked zaznie pipnutie a kontrolka Urovne varenia prestane
blikat fialovo.
5. Po predhriati je pristroj pripraveny na pouzitie. Otvorte veko grilu a viozte potraviny do
vnutra spotrebica.
Délezité:
- Upozornujeme, Ze predhrievanie je potrebné pre pripravu kazdej vérky.
Upozornenie: Pred zapnutim predhrievania sa uistite, Ze spotrebic je uzavrety a Ziadne
zvysky jedla nezostali vo vnutri.
- Pockajte na dokoncenie predhrievania nez gril otvorite a umiestnite do neho novu varku
surovin.
Poznamka: Ak sa novy cyklus predhrievania zapne ihned po skonceni predchédzajiceho
cyklu, doba predhrievania sa znizi.

75



4 Poznamky

76

22-23-24
Ak chcete pripravovat pokrmy
podla réznych osobnych
preferencif, otvorte spotrebi¢ a
pokrm vyberte hned, ako dosiahne
pozadovanu Uroven pripravy.

Potom spotrebi¢ zatvorte a
pokracujte v priprave ostatnych
surovin. Program bude pokracovat
v priprave pokrmu, az dosiahne
Urovne, prepeceny - well done'

25 Funkcia udrzovania tepla
Akonahle proces pripravy skonci,
spotrebi¢ prejde do rezimu
udrZziavania teploty. Kontrolka zacne
¢erveno blikat a spotrebi¢ vyda
kazdych 20 sekind zvukovy signal.
Ak zostanu suroviny polozené na
grilu, budd sa dalej pripravovat,
zatial ¢o budu varné dosky chladntt,
a dalej pri rezime udrziavanie
teploty. Zvukovu signalizaciu
mozete vypnut stlacenim tlacidla
OK.

Poznamka: Po urcitej dobe
bezpecnostny systém spotrebic
automaticky vypne.



5 Cistenie a udrzba

» 26 Stlacte hlavny vypinac pre

@ vypnutie spotrebica.

27 Odpojte spotrebi¢ od elektrickej

\ zasuvky.
26 27 28 Nechajte pristroj zavrety
vychladnut po dobu najmenej 2
hodin.

Ak sa chcete vyhnut popaleninam,
nechajte gril pred cistenim riadne
vychladnut.
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6 Cistenie

78

29 Pred cistenim odomknite a
odstrante platne, aby nedoslo k
poskodeniu varného povrchu.
Odkvapkavaciu misku a varné dosky
mozno umyvat v umyvacke.

30 Spotrebic¢ a jeho $ndra sa
nesmu dévat do umyvacky riadu.
Vykurovacie prvky a viditelné
a dostupné casti sa po vybrati
platnic¢iek nesmu cistit. Pokial su
velmi znecistené, pockajte, az
spotrebic Uplne vychladne, a potom
ich ocistite suchou handrickou.
Ak ich nechcete ¢istit v umyvacke
riadu, mozete umyt varné dosky v
teplej vode s trochou prostriedku
na riad, potom dokladne oplachnite
a odstrante vietky zvysky. Osuste
dokladne papierovou utierkou.

31-32 Na cistenie akejkolvek casti
grilu nepouzivajte kovové drétenky,
skrabky alebo abrazivne cistiace
prostriedky, pouzivajte iba nylonové
alebo nekovové skrabky.

Vyprazdnite odkvapkavaciu misku
a umyte v teplej vode s trochou
prostriedku na umyvanie riadu
a dokladne vysuste papierovou
utierkou.

33 Na cistenie krytu grilu pouzite
tepld, vihkd Spongiu a osuste
makkou suchou handrickou.

34 Teleso grilu nepondrajte do vody
ani do inych kvapalin.

35 Pred odlozZenim sa vzdy
presvedcte, ze gril je Cisty a suchy.
Akékolvek iné opravy musia byt
vykonané autorizovanym servisnym
technikom.



Prirucka na riesenie problémov

Problém

Pric¢ina

Riesenie

Tlacidlo \ &) blika

+ @ Kontrolka svieti na zeleno
+ Tlacidlo @) blika
+ Tlacidlo (@) stale svieti

« Zacatie cyklu pripravy |«

bez predchédzajiceho
predhriatia.

2 moznosti:
- Vyberte nastavenie teploty stlacenim

tlacidla {Tg| @ potom stlacte OK. Nechajte

varit, ale sledujte varenie (manudiny rezim).

- zastavte spotrebi¢, vyberte potraviny, m
riadne zatvorte spotrebic, preprogramujte a
pockajte do konca predhrievania.

Spotrebic sa zastavi pocas predohrevu alebo |+

varenia.

Pocas predehrievania |+

alebo fazy pripravy zostal
spotrebic prilis dlho
otvoreny.

« Spotrebi¢ bol ponechany

prilis dlho v ne¢innosti
potom, ¢o sa skoncilo
predhrievanie, alebo
v rezime udrziavanie
teploty.

Viypojte spotrebi¢ zo zasuvky a nechajte
2-3 mindty vypojeny. Potom zacnite
od zaciatku. Pri dalsom pouziti dbajte,
aby ste veko riadne otvorili a zavreli. Tak

dosiahnete tie najlepsie vysledky. Ak
problém pretrvdva, kontaktujte prislusné
zékaznicke centrum Tefal.

O Kontrolka blika na bielo
+ ©@/8/© /B acidboblika
+ PreruSované pipanie

Pristroj uz nepipa.

Porucha spotrebica.

« Spotrebi¢ bol uskladneny

alebo je pouzivany v
miestnosti, kde je prilis
chladno.

+ Odpojte a znova pripojte spotrebi¢ a
okamzite spustite cyklus predhrievania.
Ak problém pretrvava, obratte sa na
zdkaznicky servis.

{2 Kontrolka blika na bielo
+ Tiacidlo @) blika
+ Neprerusované pipanie

Porucha spotrebica.

+ Odpojte spotrebi¢ a obrdtte sa na
zékaznicky servis.

Po predhriati ste jedlo vlozili dovnitra a zavreli | +

spotrebic, @ ale kontrolka zostala fialova a
priprava nezacina.

Hrubka jedla vo vnitri| -

spotrebica je vacsia ako 4
cm.

Hrdbka jedla nesmie presiahnut 4 cm.

« Gril nebol tplne otvoreny | «

pri vkladani jedla do
vntra.

Celkom otvorte gril a znovu ho zatvorte.

Pristroj nezaznamena
vlozené jedlo. Mnozstvo
jedla je nedostatocné,
blika, 0K".

+ Potvrdte aktivaciu varenia stlacenim tlacidla

.

Spotrebic je teraz v manualnom rezime.
+ @ Kontrolka blika cerveno.

+ tlacidlo @), (g a @) stale svieti

Predhrievaci ¢as bol|-

kratky.

Pravidelne pozorujte varenie

(pre pouZitie v manudlnom rezime).

Alebo
Zastavte gril, vyberte potraviny, zatvorte
gril, vyberte novy program, ktory chcete
pouzit, a pockajte na dokoncenie
predhrievacieho cyklu.
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Pokyny na pripravu pokrmov (automatické programy)

Urceny program

Farebna kontrolka trovne varenia

Cervené miso Krvavé Stredne prepecené Dobre prepecené
Burger Krvavé Stredne prepecené Dobre prepecené
Panini / Sendvi¢ Zlahka opecené Opeceny Chrumkavy

Ryby Zlahka zapecené | Stredne prepecené Dobre prepecené
Hydina Celkom upecené

Klobasa/jahiacina Celkom uvarené

Bravcovina Celkom uvarené

Slanina Zlahka zapecené |  Dobre prepecené

OO0E@OOG

Morské plody Stredne prepecené Dobre prepecené

Rady: Ak chcete, aby vase méso bolo velmi malo prepecené (modrd), mézete pouzit
Pokyny na pripravu pokrmov (vratane manualneho rezimu)

Pozrite si prislusny rychly
ndvod na obsluhu.

Uroven varenia
Potravina Progra.m @ ‘
VRG] krvavy  stredne ~ dobre
prepecene prepecene
Chlieb Krajce chleba, opekané sendvice =
Burger: (Po predchédzajlicej priprave masa) = O
Méso a Jahnacie (vykostené) @ O
hydina Plétok Sunky, ktory ma byt vareny % O
Mrazené kuracie nugety @ ,
Marinované kuracie prsia ,
Bravcova panenka (vykostend), bocik O
Kacacie prsia @ O
Ryby Cely pstruh ,
Steak z tuniaka @ O
Krélovské krevety (s alebo bez skrupiny)
LUpané krevety @ O
Krevety
Manualny
rezim Grilované zelenina a ovocie

4 rozne nastavenia teploty

=i

(musia mat rovnaky rez a hribku)

Pre zmrazené potraviny, stlacte pred vyberom vasho programu.
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BIZTONSAGI UTASITASOK )
FONTOS BIZTONSAGI OVINTEZKEDESEK

Hasznalati, karbantartasi és termék telepitési itmutato: a sajat

biztonsaga érdekében kérjiik, olvassa el a biztonsagi itmutato

minden bekezdését az ezzel f(apcsolatos piktogramokat is beleértve.

« Eza készllék kizarolag beltéri, haztartasi hasznalatra készlt. Nem alkalmas
az alabbiakban felsorolt hasznélatokra, amelyekre a garancia nem terjed ki: (1]
-személyzeti konyhaba Uzletekben, irodékban és mds munkahelyi

kdrnyezetben
-lakdepiiletekhez;
- széllodak, motelek és eqyéb szallashelyek tigyfelei dltali hasznalatra
- sz0ba reggelivel tipusu kornyezethez;

+ Az els6 haszndlat eldtt tavolitsa el az Gsszes csomagoloanyagot, matricat
és valamennyi tartozékot a késztilék belsejébdl és kiilsejérd.

+ Ezt a berendezést nem hasznalhatjak olyan személyek (gyermekeket is
beleértve), akik csokkent fizikai, érzékszervi vagy szellemi képességekkel
rendelkeznek, vagy nem rendelkeznek kel belatassal és tudassal, kivéve
azt az esetet, ha az emlitett szemeélyek a biztonsagukert felelds személy
feligyelete alatt dllnak, vagy ilyen személytdl kaptak utasitast a berendezés
haszndlatara vonatkozdan. A gyerekeket szemmel kel tartani, hogy ne
jatsszanak a készilékkel, és ne hasznaljak jatékszerként.

« Ezt a késziléket hasznalhatjdk 8 éves vagy anndl id6sebb gyermekek,
illetve csokkent csokkent fizikai, érzékszervi, vagy mentdlis képességekkel
rendelkez6, vagy kell6 tudassal és belatassal nem rendelkezé szemé?yek i
ha az emlitett személyek a biztonsagukért felelds, a készilék biztonsagos
hasznalatdnak modjaval és az esetleges veszélyekkel tisztaban levo
személy fellgyelete alatt allnak, vagy ilyen szemeélytél kaptak utasitast
a berendezés haszndlatdra vonatkozoan. Gyermekek nem végezhetik a
készlék tisztitasat és karbantartdsat, kivéve, ha 8 évesnél idésebbek és
felnGtt feltigyeli Gket.

« Akésziléket és annak kabelét tartsa tavol a 8 évesnél kisebb gyermekektdl.

+ Soha ne hagyja feltgyelet nélkil a mikddésben lévd készuléget.

A\ Az elérhet6 feliileti hémeérséklet magas lehet, amikor a készilék
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tizemel. Soha ne érjen a készilék fellleteihez.

« A készuléket nem kiils6 idékapcsoloral vagy kilén tavvezérlé rendszerrdl
torténd lizemeltetésre terveztek.

+ Teljesen tekerje le a hdlozati vezetéket a készilék csatlakoztatasa eldtt.

+ Ha a hdlozati vezeték me?sérult, az dramités megeldzése érdekében a
cserét kizarlag a gyartoval vagy a vasarlds utani szerviz dltal végeztesse el.

« Ne hasznaljon hosszabbitd kabelt. Ha vallalja a felelésséget azért, ha
mégis ezt teszi, akkor csak olyan hosszabbito kabelt hasznaljon, amely
j6 dllapotban van, foldelt csatlakozodugdval rendelkezik, és megfelel a
készlek teljesitményének. Te%yen meg minden biztonsdgi ovintézkedést,
hogy senki ne tudjon megbotlani a hosszabbitd kabelben.

+ Akeszlléket mindig foldelt csatlakozdaljzathoz csatlakoztassa.

+ Ellendrizze, hogy a hdldzati fesziiltséq megfelel-e a készilék névleges
adatait tartalmazo cimkéjén feltlintetett értékeknek.

« A sttdlapok tisztitasahoz hasznaljon szivacsot, meleg vizet és folyékony
Mosogatoszert.

+ Soha ne meritse a készuléket vagy a haldzati vezetéket és a
csatlakozoduggt vizbe vagy barmely mas folyadékba.

FIGYELMEZTETES: Ne melegitsen vagy elémelegitsen, ha a 2 siit6lap nincs

a grillsutGben.

Teendok

Alaposan olvassa el a hasznélati utasitasokat a kiilonboz6 valtozatokhoz a készilékéhez mellékelt tartozékoktdl
fliggden, és tartsa elérhetd helyen.

+ Amennyiben baleset torténik, azonnal engedjen hideg vizet az égett feliletre, és sziikség esetén forduljon orvoshoz.

+ Azelsd hasznalat eltt mosogassa el a sitdlapokat (Iasd 5. bekezdés), ontson egy kevés siitéolajat a stit6lapokra, és
t6rolje le egy puha ruhdval vagy konyhai papirtoridvel.

- Ovatosan Ugy helyezze el a hosszabbité kébelt, akar hasznal hosszabbité kabelt, akér nem, hogy a vendégek
szabadon tudjanak az asztal kordl mozogni, anélkl, hogy megbotlananak benne.

+ Asités kozben keletkezd g6zok veszélyesek lehetnek foleg azon dllatokra nézve, amelyek Iégzérendszere érzékeny,
példdul a madarakeé. Javasoljuk a madar tulajdonosoknak, hogy tartsak 6ket tavol a stitési terdlettél.

+ Gyermekektdl mindig elzdrva térolja a készliléket.

+ Haszndlat eltt ellendrizze, hogy mindkét stit6lap tiszta-e.

+ AstitSlapok sériilésének elkerilése érdekében csak azon a késziiléken haszndlja Gket, amelyre tervezték (pl. Ne
helyezze siitébe, gazrozsara vagy elektromos stit6lapra stb.).

+ Ellendrize, hogy a stit6lapok stabilan és megfelelGen vannak-e a készlilékbe helyezve. Csak a késziilékkel mellékelt
vagy hivatalos mdrkaszervizben vasarolt siitélapokat hasznalja.

+ AsUit6lapok sérilésének elkertilése érdekében mindig hasznaljon fa vagy muanyag lapatot.

+ Csak a készlilékkel mellékelt vagy hivatalos mérkaszervizben vésarolt alkatrészeket vagy tartozékokat hasznélja. Ne
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haszndlja més készilékekben vagy més célra.

Tilos

Ne hasznélja a készléket kiltéren.

Soha ne hagyja felligyelet nélkiil a csatlakoztatott vagy mikddésben Iévé készléket.

Akészilék tilmelegedésének megakadalyozésa érdekében ne helyezze sarokba vagy fali szekrény ala.

Soha ne helyezze a késziiléket kozvetlendl torékeny felliletre (livegasztal, asztalteritd, lakkozott butorok stb), vagy
puha feliletre, pl. konyhakendére.

Soha ne helyezze a készliléket falra szerelt szekrény vagy polc ald, vagy gyulékony anyagok mellé, pl. reluxa,
fliggdnyok vagy faliszonyegek.

Soha ne helyezze a késztiléket forrd vagy csuszos fellletekre; a halozati kabel soha ne legyen kozel a készlilék forro
alkatrészeihez, forr¢ felliletekhez kozel, és ne dgjon &t éles széleken.

Ne helyezzen f6z6edényeket a késziilék sttéfeliileteire.

Soha ne vagjon kozvetlentl a siitélapokon.

Ne haszndljon fém suroldszivacsot, stirold hatdsu acélforgacsvattat vagy durva stroloszert, mivel az megrongélhatja
a tapadésmentes bevonatot.

Mukodtetés kizben ne mozgassuk a készlléket.

Ne vigye a késztiléket a kabelnél vagy a fémes vezetékeknél fogva.

Soha ne mikadtesse Uresen a késziiléket.

Ne hasznéljon aluminium folidt vagy maés targyakat a stitGlap és a siitend6 étel kozott.

Siités kozben ne tévolitsa el a zsirfelfog tlcét. Ha a zsirfelfogd télca megtelik siités kozben: kidrités el6tt hagyja a
késziléket kindilni.

Ne helyezze a forrd sitélapot torékeny felliletekre vagy viz ala.

Atapadasmentes tulajdonsagok megdrzése érdekében ne melegitse el tilzottan az tres késztiléket.

Astitlapokat soha ne kezelje forrd &llapotban.

Ne siisson ételt aluminium folian.

Akészlék sérilésének elkertilése érdekében ne alkalmazzon flambirozést tartalmazo recepteket.

Ne helyezzen aluminium réteget vagy egyéb més targyat a stit6lapok és a fiitéelem kozé.

Soha ne melegitsen vagy siisson, amig a grillezé nyitva van.

Soha ne melegitse fel a késziiléket a stit6lapok nélkdl.

Tippek/informacio

Koszonjik, hogy megvasarolta a késziléket, amely kizérolag haztartési hasznalatra készll.

+ Az On biztonsaga érdekében a késziilék megfelel a megfeleld szabalyoknak és szabvanyoknak - az
alacsonyfeszUltségi iranyelvnek - az elektromagneses interferencidrol sz616 szabvanynak - A komyezeti eldirasoknak
- az ételekkel érintkez6 anyagokrol sz6l6 elGirasoknak .

+ Azels6 hasznalatkor enyhe szag és kevés fist keletkezhet az els par percben.

+ Acégiink folyamatosan végez kutatas-fejlesztést, és elézetes értesités nélkil madosithatja a termékeket.

Ne fogyasszon olyan ételeket, amelyek a X logoval ellatott alkatrészekkel érintkeznek.

Ha az étel tul vastag, akkor a biztonsdgi rendszer nem engedi makodni a készliléket.
Az ellendllds nem tisztithato. Amennyiben nagyon piszkos, akkor vrja meg, amig leh(l, és dérzsolje le egy szdraz ruhdval.

Kornyezet
A kornyezetvédelem az elso!
® A készulék értékes nyersanyagokat tartalmaz, amelyek visszanyerheték vagy

mmm  (jrahasznosithatok.
2 Adja le a késziiléket a helyi dnkorményzati hulladékgyijto telepen.
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Leiras

Kézi tzemmdd,4 hémérséklet-beallitdsok”

A Kezel6panel A4 L3sd a specidlis gyors inditas C Fogantyu
utasitadsokban.

A1 Be/Kigomb A5 OKgomb D Sutélapok
A2 Ifagyaszt,ottete\ A6 Sutési szint vagy hémérséklet jelzé lampa E Clsepegteto
lzemmod télca
a3 Automatkussttesi g gy F Halozati kdbel

programok

A sutési szint jelz6lampa szineinek itmutatéja

Elomelegités Siités kezdése
| 1
7 7
A 4 A
VOROS VILLOGAS ALLANDO VOROS KEK Z0LD
Vérjon. Elémelegités vége Sutés kezdése. A sutési ciklus elinditdsa alatt
Beteheti az ételt. sipold hang figyelmezteti a

felhaszndlét, hogy a,Kissé stlt”
stitési program kész az inditasra.

Melegen tartds

Siités - fogyasztasra kész Koriilbeldl 30”
” : N 1T
& 7 % %
: 3
SARGA NARANCSSARGA ~ PIROS PIROS VILLOGAS
,Alig stlt”sCités. Kbzepes'siités. JAtsilt” sttés. Az, atsUlt"stités vége.
Sttés vége.
b/
ALLANDO ZOLD FEHERVILLOGAS
A kézi funkci¢ kivalasztasra kerdlt, A termék meghibdsodésa
vagy automatikusan aktivalodott, Lasd,Hibaelharitasi utasitasok”
l4sd a,Hibaelharitasi utasitasok. 92" Forduljon az Ugyfélszolgélathoz.
fejezetet.

Siitési programok utmutatdja

. Hamburger @ Hal Szalonna
Voros hus =) Szarnyasok Kézi tzemmod:

= - . &) Tenger A hagyomanyos kézi miikodtetést grillezé, 4
Panini/szendvics gyumolcsei killonbdzé hémérséklet-bedllitdssal (110 °C és
@ Kolbasz/barany . &) Sertés 285 °Ckozoty)
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1 Eldkészités

k 1Tadvolitsa el az O6sszes
csomagoldanyagot, matricat
és valamennyi tartozékot a
készUlék belsejébdl és kilsejérdl..
A sltési szint jelzélampa szin
matricdja kicserélhet6 a nyelvnek
megfeleléen. Kicserélheti a
csomagolésban 1évé matricakkal.

2 Az elsé hasznélat el6tt alaposan
tisztitsa meg a sttdlapokat meleg
vizzel és kevés mosogatdszerrel,
majd alaposan szaritsa meg éket.

3-4 A kivehet6 csepegtetd télca
helyzete a készUlék elulsé részén.

3 4
2 Elémelegités

5A jobb eredmény érdekében a
sutélapokat egy kis stutéolajba
martott konyhai papirtorliével
dttorolheti, hogy fokozza a
tapaddsmentességet.

6 A felesleges olajat tavolitsa el egy
tiszta konyhai papirtoriével.

7 Ellendrizze, hogy a felsé sttdlap és
az alsé sutdlap megfeleléen van-e
behelyezve a termékbe, mieldtt
az elémelegitési fazis elkezdédik.
Csatlakoztassa a késziléket a
hélozati aljzathoz. (Figyeljen arra,
hogy a kébel teljesen le legyen
tekerve.)

8 Nyomja meg a BE/KI gombot.

Figyelem: Ellendrizze, hogy ne
legyen étel a sttélapok kozott.
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OpGiGRIl® XL ¢ e

190008

9 Ha a sutni kivant étel fagyasztott,
akkor nyomja meg a ,Fagyasztott
étel"gombot.

10 A megfeleld sttési tzemmaodot
a sutni kivant étel tipusénak
megfeleléen valassza ki.

Tipp, elore beallitott hushoz: a
bedllitott programok szerinti sttési
eredmények véltozdk lehetnek
az étel eredetétdl, szeletelésétdl
és mindségétdl figgden, a
programokat jo mindségu ételekkel
teszteltik és allitottuk be.

Ehhez hasonldan a hus vastagsdgat
is figyelembe kell venni sttés
kozben; 4 cm-nél vastagabb
ételeket ne stisson.

Ha nem biztos abban, hogy melyik sttési tzemmodot hasznélja, mert az nincs lent
felsorolva, akkor kérjuk, nézze meg a,Sttési utasitasok” fejezetben 93.
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11 Nyomja meg az,OK" gombot: a
készulék elkezd felmelegedni, és
a sUtési szint jelz6ldmpa pirosan
villog.

Megj.: Ha rossz programot
vélasztott ki, akkor térjen vissza a 8.
szinthez.

12 Varjon 4-7 percig.

13 Hangjelzést hall, és a sutési
szint jelz6lampa abbahagyja a
piros villogast, ha az elémelegités
lzemmod befejezédott.
Megjegyzések: Ha a készllék zarva
marad, akkor az elémelegités végén
a biztonsdgi rendszer kapcsolja a
készlléket.



3 Sités

14-15 Az elémelegités utdn a készllék
hasznalatra kész.
Nyissa ki a grillstitét, és helyezzen ételt a
sttélapokra.
Megjegyzések: ha a készilék tul
sokdig nyitva marad, akkor a biztonsagi
rendszer automatikusan kikapcsolja a

késziiléket.

16-17 A készilék automatikusan
beédllitja a sutési ciklust (az id6t és
hémérsékletet) az étel vastagsaganak és
mennyiségének megfelel6en.

Zarja le a készuléket, és inditsa el a sttési
ciklust. Megjegyzés a nagyon vékony
ételekhez: zdrja le a készlléket, az
,OK" gomb villogni kezd, és a,fix piros”
jelz6lampa vildgft, nyomja meg az,0K"
gombot, hogy a késziilék biztosan
felismerje az ételt, és elinduljon a sttési
ciklus. A sutési szint jelzélampa kékre
vélt, majd zéldre, hogy jelezze, a sttés
folyamatban van (a jobb eredmények
érdekében ne nyissa ki, és ne mozgassa
az ételt a sttési folyamat sordn).

A sitési folyamat alatt minden sutési
szintnél hangjelzés hallatszik, hogy
figyelmeztesse a hasznéldt, hogy a
késziilék elért egy sttési szintet (pl. kissé
sult/sérga).

18 A sutés fokozatanak megfeleléen
véltoztatja a jelz6ldmpa a szinét. Ha
a jelz6ldmpa sérga, és sipold hang
hallatszik, akkor az étel kissé silt,ha a

nyers kbzepes atsillt jelz6lampa narancssérga, és sipold hang

hallatszik, akkor az étel kézepesen siilt,
és ha a jelz6lampa piros, és sipold hang
hallatszik, akkor az étel atsult.

N.B.: Ha alig stlten szereti a hust, akkor

vegye ki a hust, ha a jelzélampa zoldre

valt.

Kérjik, vegye figyelembe kilonodsen

a husokndl, hogy normaélis, hogy az

eredmény az étel tipusatdl, minségétd!

és eredetétd| fliggéen valtozik.
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3 Sités

19-20 Ha a szin a kivélasztott sutési
szintnek megfeleléen megjelenik,
és sipold hangot hall, akkor nyissa ki
a készuléket, és vegye ki az ételt.

21 Zarja le a késziléket. A
vezérlépulton a jelzéldmpa
vilagit és a ,program kivélasztasa”
lzemmodba allitja magat.
Megjegyzés: A biztonsagi
rendszer automatikusan kikapcsolja
a késziléket, ha nincs program
kivalasztva.

Egymast koveto suitések

Ha nagyobb mennyiséget szeretne siitni, éllitsa be Ujra a késztlék hémérsékletét (lasd a 2).

JElémelegités” fejezetben, a 9. ponttdl kezdve), akkor is, ha ugyanolyan tipusd ételt sit, vagy

ugyanazt a programot hasznalja.

Hogyan siissek masik adag ételt:

Az elsé adag étel befejezése utan:

1. Ellenérizze, hogy a készlilék le van-e zarva, és nem maradt a belsejében étel.

2. Valassza ki a megfeleld sttési médot/programot (ez a 1épés akkor is szikséges, ha
ugyanazt a sttési modot valasztja, mint az imént befejezett stitésnél).

3. Nyomja meg az ,0K" gombot: a készilék elinditja az elémelegitést. Az elémelegitést a
sUtési szint jelzélampa piros villogassal jelzi.

4. Az elémelegités akkor fejezédik be, ha sipolas hallatszik, és a sttési szint jelzélampa
abbahagyja a pirosan villogast.

5. Az elémelegités utan a készulék hasznélatra kész. Nyissa fel a grillsttét, és helyezzen ételt a
készulék belsejébe.

Fontos:

- Kérjuk, vegye figyelembe, hogy az elémelegités minden Uj sttés elétt sziikséges.
Emlékeztetd: az el6Smelegités el6tt ellendrizze, hogy a készilék le van-e zarva, és nem
maradt a belsejében étel.

- Majd vérja meg, amig az elémelegités befejezddik, mieldtt kinyitja a grillstitét, és ételt
helyez bele.

Megjegyzés: ha az Uj elémelegitési ciklust kozvetlentl az elémelegitési ciklus befejezése
utén aktivélja, akkor csokken az elémelegitési idd.
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4 Megjegyzések

22-23-24
Ha az ételt kilonbozé izekben
szeretné megsutni, akkor nyissa ki
a grillsttét, és vegye ki az ételt, ha
elérte a kivant szintet, majd zarja
le a grillsttdt, és folytassa a sttést
a tobbi étellel. A program folytatja
a sttési ciklust, amig el nem éri a
Latsalt” szintet. Zm

25 Melegen tart6 funkcio

Amikor a készilék eléri az atsult
sUtési szintet, a sutés befejezédik, a
készulék automatikusan aktivélja a
melegen tarto funkciot, a jelzélampa
pirosra valt, és a készulék20
mésodpercenként sipol. Ha étel
maradt a grillsitében, akkor addig
folytatja a sttést, amig a sutélapok
ki nem htlnek. A hangjelzést az,OK"
gomb megnyomdsaval allithatja le.
Megjegyzés: a biztonsagi rendszer
egy id6 utdn automatikusan
kikapcsolja a késztléket.
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5 Tisztitas és karbantartas

Y

-

20

27

26Nyomja meg a be/ki gombot a
készllék bekapcsolasdhoz.

27Huzza ki a készlléket a fali aljzatbol.

28Hagyja legaldbb 2 ¢ran keresztil
halni.
Az égések elkerllése érdekében
tisztitds elétt hagyja rendesen
kihdlni a grillstitot.



6 Tisztitas

29 Tisztitds elott vegye ki a sutélapokat
a sutéfelulet sérilésének elkerilése
érdekében. A csepegtetd télca
és a sttélapok mosogatégépben
mosogathatok.

30 A készlilék és a kabele nem helyezhetd,

mosogatogépbe. A fdtée\emek,
lathatd és elérhet6 alkatrészek nem
tisztithatdk a sttélapok kivétele utan.
Ha nagyon piszkosak, akkor vérjon,
amig a készilék teljesen lehdilt, és
tisztitsa meg egy széraz ruhdval. Ha nem
akarja mosogatdégépben mosogatni
Oket, akkor hasznéljon forré vizet és
kevés mosogatdszert a tisztitdshoz,
majd alaposan oblitse le a maradékok
eltdvolitdséhoz. Papirtoriével alaposan
szaritsa meg.

31-32 Ne haszndljon fém surolészivacsot,
acélgyapotot vagy surolo hatdsu
tisztitdszereket a grillstité barmely
alkatrészének tisztitdsdhoz, csak nylon
vagy nem fémes tisztitd lapokat
hasznéljon.

Uritse ki a csepegtetd talcat, és
mosogassa el meleg vizben és kevés
mosogatoszerrel, majd papirtorivel
alaposan széritsa meg.

33 A grillstté burkolaténak tisztitdsahoz
torolje &t egy meleg, nedves szivaccsal,
és szaritsa meg egy puha és szdraz
ruhdval.

34 Ne meritse a grillsiitét, a haldzati
vezetéket vagy a csatlakozddugét vizbe,
illetve mas folyadékba.

35 Mindig tgyeljen arra, hogy a grillstité
tarolds el6tt tiszta és szaraz legyen.
Barmilyen més karbantartdst
felhatalmazott szerviz képviseldje
végezze el.
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Hibakeresési utmutato

Probléma

Ok

Megoldas

gomb villog

+ ‘ jelz6lampa folyamatosan zélden
vilagit

+ gomb @R villog

+ gomb (@) limpa dllandd

Ha a késziléket a
sttdlapok felmelegitése
nélkul, de étellel kapcsolja
be, vagy elinditja az
automatikus sitési
ciklust (kézi Gzemmod
automatikusan aktivalva).

+ 2lehetdség van:
- Vélassza ki a hémérséklet beallitast

a2 gomb megnyomasaval, majd
nyomja meg az OK gombot. Hagyja
sitni, de feligyelje a sttést (kézi
zemmad).

~ Allitsa le a késziléket, vegye ki az ételt,
zérja le a késziiléket megfelelGen,
allitson be egy Uj programot a
készuléken, és vérjon, amig az
elémelegités befejezédik.

A készilék az elémelegités vagy sttés ciklus |«

alatt ledll.

sokdig volt nyitva.

A készulék folyamatosan
izemelt folyamatosan
a felmelegedési vagy
melegen tartds utan

A készulék sutés kozben |+

Huzza ki a késztiléket az aljzatbol, és hagyja
2-3 percig, majd inditsa Ujra a folyamatot.
Amikor kdvetkezé alkalommal hasznélja a
késztiléket, akkor gyorsan nyissa ki és zérja
le a jobb sttési eredmény érdekében. Ha
a probléma megismétlodik, vegye fel a
kapcsolatot a Tefal Uigyfélszolgalataval.

Q Ajelz6lémpa fehéren villog
+ @/8/8/8 gombyilleg

+ Szaggatott sipolds

Akésztilék abbahagyja a sipoldst.

Készulék hiba.

« A készléket tul hideg

helyiségben tdrolta vagy
hasznalta.

Huzza ki, és dugja be Ujra a késziléket, és
kézvetlendl inditsa Ujra az elémelegité
ciklust. Ha a probléma tovabbra is fennall,
forduljon az tigyfélszolgalathoz.

(DA jelz6lampa fehéren villog
+ gomb & villog
+ Folyamatos sipolds

Készulék hiba.

Huzza ki a készuléket, és forduljon az
tigyfélszolgélathoz.

Elémelegités utdn behelyeztem az ételt, és |+

lezértam a késziiléket, @ de a jelz6lampa
piros marad, és nem kezdédik el a stités.

lévé étel vastagabb, mint
4cm.

A készllék belsejében |-

Az étel vastagsaga nem haladhatja meg a
4cm-t.

« A grillsité nem nyilt|-

ki teljesen, amikor
behelyeztem az ételt.

Teljesen nyissa ki, és zarja vissza.

A készllék nem érzékel |.

ételt. Nem elég az étel
mennyisége, az ,0K"
gomb villog.

A @8 gomb megnyomésaval erésitse meg
astitést.

Akészilék kézi izemmaddba kapcsol
+ @ Ajelz6lampa pirosan villog.
+ gomb (@), 7] és @B lampa dllando

« Az elémelegitési id6 tul |«

révid.

Idonként felugyelje a sutést (kézi
tizemmodban).

Vagy

- Allitsa le a grillsutét, vegye ki az ételt,
zérja le a grillsutét, valasszon ki Uj sutési
programokat, amelyeket haszndlni
szeretne, és vdrja meg, amig az
elémelegitési ciklus befejezédik.
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Siitési utmutato (automatikus program)

Siitési szint jelz6lampa

Célzott program

€S vorss hus Nyers Kozepes Atsult
Hamburger Nyers Kozepes Atsilt
@ Panini/szendvics Enyhén sult Pirftott Ropogds
@ Hal Enyhén siilt Kozepes Atstilt
@ Szarnyasok Teljesen atsult
Kolbasz/barany Teljesen atsult
Sertés Teljesen atsult
% Szalonna Enyhén sult Atsiilt

Tenger gyliimolcsei Kozepes Atsilt

Tippek: ha alig stlten - kék — szeretné a hust, akkor hasznalhatja a(z) @—t
Siitési utmutato (kézi iizemmaoddal)

Siitési szint

inditds utasitésokban.

" Siitési
Rl program @ '
nyers  kdzepes atsult
Kenyér Kenyérszeletek, melegszendvicsek —
Hamburger: (a hus el6sUtése utén) & O
His és Barany (csont nélkiil) @ O
szarnyasok Baranyszelet sitéshez @ O
Fagyasztott csirkehUs .
Pécolt csirkemell @ ’
Szlizpecsenye (csont nélkiil), sertés hasalja O
Kacsamell @ O
Hal Egész pisztrang ’
Tonhal szelet @ O
Garnélardk (pancéllal vagy pancél nélkil)
Flrészes garnéla pancéllal @ O
Gambas
Kézi =
t:zdir;:::::io G gg”yiéfgg;‘j‘adjtigi;gejrgyk“e[‘”ja';ﬁkéket) g |+ ionbozs homersée beslias

Fagyasztott ételek esetén nyomja meg a(z) gombot a program kivalasztasa elétt.
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MHCTPYKLUUU 3A BESONACHOCT
BAXXHU NMPEANA3HU MEPKU

HanbTcTBMA 32 N3N0N3BAaHETO, NOAAPDKKA U MHCTaNALMA Ha

NPoAYKTa: B MMeTO Ha Bawara 6e3onacHocT, mons, npoyeterte

BCWYKMW Naparpadu Ha pbKOBOACTBOTO ¢ MHCTPYKLM, BKAIOUNTENHO

CBbp3aHUTE NUKTOrpamu.

+ To3u ypen e NpeaHasHadeH 3a 13Non3BaHe CaMo Ha 3akpUTO U B JOMaLLHN
yCnoBuA. Tol He e NpedHa3HaueH 3a 13Non3BaHe 3a CIefHUTe Lenm u
rapaHLMAT HAMA 13 BaXM 3a:

- KYXHEHCKM 30HM 33 NepPCOHana B Marasnhu, oucn u apyrv pabotHu
cpeny;

- hepmn;

- OT KNVEHTI B XOTEAM, MOTENN W Py A MECTa 33 XMAMLLHO HaCTaHsABaHe;

- CPE/V MM "HOLLLYBKA 1 3aKyCKa'

+ [lpeay nbpeata ynoTpeba OTCTPaHeTe BCYKM ONAKOBBYHM MATEpHany,
CTVKEPV 1 aKCeCOapw OT BBTPELLHATa 1 OT BbHLUHATA CTPaHa Ha ypena.

+ To3u ypeq He e NpefiHa3HaueH 3a 13MoN3BaHe OT ML (BKMKUUTENHO feLja)
C HaManeHu QU3YECKM, CETVIBHY WNM YMCTBEHM CTIOCOBHOCTI WM € MMNca
Ha ONMWT W 3HaHWA, OCBEH aKO He MOMy4aBaT HabKoaIeH e WA MHCTRYKLMM
OTHOCHO W3MON3BaHETO Ha Ypefa OT Bb3PACTHO NLE, OTFOBAPALLIO 33
TAXHaTa 6e30nacHoCT. [leliara Tps68a Aa ce Habnionagar, 3a fa He CU UrpasT
Cypena 1 f1a He ro NOM38aT KaTo Urpauka.

+ To3v1 ypen MoXe fia Ce 30138 OT elia Ha BB3DACT 8 11 MOBEYE FOmMHY 1 AL C
HaManeHy QI314eCKH, CETYBHIA WM YMCTBEHM CNOCOBHOCTV M AINCa Ha OMIAT U
3HaHIAR, aKO MOMYYaT HabMIOAEHIAE MW MHCTPYKLIIA OTHOCHO yroTpebaTa Ha ypena
N0 6e30MaCeH HaulH 1 Pa3depaT CBbP3aHITE C Ypena PICKOBE. [TounCTBaHETO 1
NoTPeOMTENCKaTa NOAAPbXKa He O11Ba A3 Ce M3BLPLLBAT OT f1ELia, OCBEH aKO IAMaT
HaBbPILLIEHY 8 FORVHY 11 HE TO M3BbPLLBAT B MPVICHCTBIETO Ha Bb3PACTEH,

+ [lpbxTe ypena v kabena my u3gbH obcera Ha Aelia Nog 8-TOAVILIHA Bb3PACT.

+ Hikora He ocTaBAliTe ypera be3 HabnioaeHHe, KoraTo ce 13non3sa.

+ A\ Temnepatypara Ha OCTbIHATE NOBBPXHOCTI MOXE fd € BUCOK3,
[IOKaTO ypefbT paboTy. Hikora He OKOCBaTe ropelyyTe NOBbPXHOCTY Ha
ypena.

: , JDEIBT He € npedguien 3a yroTpeba upe3 BbHIIEH Tailep Wi OTHeNHa



CICTEMA 33 AVICTAHLMOHEH KOHTPON.

+ Pa3BuitTe 3axpaHBalma Kaben nokpai, npean oa BKNOYNATE ypeaa B
KOHTaKTa.

+ AKO 3axpaHBaWuAT kaben e noBpefdeH, TpAOBA fa Ce CMEHM OT
NPOV3BOANTENA WA HETOB CEPBIM3EH NpeaCTaBITEN, 33 fAa Ce M3berHaT
BCYYKM PUCKOBE.

+He n3non3garie yabmxmuTeneH NpOBOAHNK. AKO MOeMeTe OTTOBOPHOCTTA 3a
TOBA, 113M0N3BaMTe CaMO YbKMTENEH MPOBOAHIK B 106PO CbCTOAHNME, C
LIeNCen ChC 3a3eMABaILA BPb3Ka 1 NOLXOAALL 38 HANEXEHVETO Ha YPEAa. grg
B3emeTe BCIUKIM HEOOXOAMMY NPEANA3HY MEDKH, 33 13 HE Ce CITbHE HUKOM
B IbKUTENHIA KabeN.

+ BuHar BKI04BAITE YPE[a B 333EMEH KOHTAKT,

+ YBepere Ce, Ye N0IaBAHOTO eNEKTPO3aXPaHBAHE € CbBMECTUMO C MOLLHOCTTA
Y BONTTaXa, NOCOUEHI OTAONY Ha ypera.

+ 3non3gaiiTe rvba, ToNna BOAA M NOUMCTBALL MPENapar 3a NOUMCTBAHE Ha
rOTBELLUTE NAOUM.

+ Hvkora He notanaiite ypena, 3axpaHsaluya My kaben uim wwencena BbB
BOZA VW Ipyra TeYHOCT.

MPEAYNPEMAEHWE: He n3sbpuigalite HarpABaHe v NpeaBapuTeHo

HarpABaHe, 063 2-Te MNOUM 33 rOTBEHe 3 Ca B ypefa.

Kakso aa npasure

+ [1poYeTeTe MHCTPYKLMITE BHUMATENHO, BKMIOUATENHO U 33 Pa3NYHITE BEDCUN, B 3aBUCUMOCT OT aKCeCoapuTe,
[10CTaBeHN € Baluys ypef, v 1 ADbXTe Ha NecHO.

+ B cnyyall Ha MHUMAEHT, He3a0aBHO 13MNakHeTe U3rOPEHOTO ChC CTYAeHa BOAa U MOBMKalTE Niekap, ako e
HeobXxoaUMo.

+ [peay mxpsara ynoTpeta vammiite naoumTe (BUXTE Naparpad 5), HaneiiTe MANKo roTBAPCKO OO BBPXY NAOUMTE U
TV U36bPLIETE C MeKa KbPMa Wi KyXHEHCKa XapTis.

+ [locTaseTe 3axpaHBallys Kaben BHUMATENHO, 663 3HaueHve Janv Ce 13NoN38a YAbMKUTENEH MPOBOAHNK U He,
Taka, Ye roCTUTe Jja MOrar CBOBOAHO fia Ce ABINKAT OKOMNO MacaTa, 6e3 Ja ce Cnbgar B kabena.

+ I3napeHuaTa Npy roTBeHe Morat fia GbAaT OMacHM 3a XMBOTHH, KOUTO UMAT 0COBEHO UyBCTBUTENHA AMXaTENHa
CUCTeMa, KaTo Hanpuvep L. CoBETBame CTOMaHMTe Ha MUV A TV IbPXAT Aaney OT 30HaTa 3a roTBeHe.

+ BuHarv apbxTe ypena 3sbH obcera Ha fielja.

+ Tlpepy ynotpeba NpoBepeTe Aany v 1BETe MOBBPXHOCTA Ha M0YaTa Ca YnCTI.

+ 33 f1a 30erHeTe YBPEXaHe Ha NIOUMTE, 1 M3I0N3BaNTE CaMo C YPE/a, 3a KOTO Ca NPeaHa3HaueHn (e, He v
MI0CTaBATE BbB (yPHa, BbPXY Fa308 WM ENIEKTPUUECKY KOTIOH U TH,).

+ YBepeTe ce, ye nnIo0UMTe Ca CTabUAHY, 00PE MO3MUMOHVIPaHN 1 IPABIIHO 3aXBaHaT Kb ypera. V3ron3gaiite camo
M7I0YMTe, NPENOCTABEHM C YDA, M 3aKyNEHN OT OfI00PeH CepBIA3eH LIEHTBP.

+ BuHarv 13non3saiite AbpBeHa AV MNaCTMAcOBa WMATYNa, 33 Aa He NOBPEAWTE NAOYMTE 33 FOTBEHE.

+ /13r10n3galiTe Camo YacTv UnK akCecoapw, NPeAOCTaBEeHN C YPena U 3akymeHu OT 0fl00peH Cepay3eH LieHTbp. He
TV U3MION38AVITE 33 APYTIA YPEIV W LIENH. o5



KakBo fa He npaBute

+He n3non3saitte ypesa Ha oTkpuTo.

+ Hukora He ocTassiiTe ypeza 6e3 HabnioaeHHe, KOraTo e BKMIOYEH B KOHTAKTa UMM Ce M3N0A138a.

+ 331 NpefoTBpaTUTe MPerpABaHe Ha ypesa, He ro MOCTaBAITe B b WV MOJ CTeHeH WKao.

+ Hukora He nocTassifTe ypefa AMPEKTHO BbPXY AENMKaTHA MOBBPXHOCT (CTbKMEHa Maca, NOKPMBKA, NakvpaHa Meben
11 ZIp.), HATO BbPXY MeKa MOBBPXHOCT KaTo Kbpna.

+ Hukora He nocTasaiite ypesa nof WKad, 3akaueH 3a CTeHa, HATO NOZ PadT, HUTO 61130 O 3aManuMy Matepuani
KaTo LOpW, 3aBECY W CTEHHN KapTUHN.

+ Hvkora He nocTasaite ypesa Bbpxy Wi 6130 A0 TOPELLN AV XAb3raBi MOBLPXHOCTA; 3aXpaHBaLLMAT Kaben

HIKOra He 6118 fa e 67130 40 MM B KOHTAKT C ropeluTe YacTy Ha ypesa, HUTO 6A130 10 M3TOUHMK Ha TONAVHA,

HITO BbPXY OCTPH pHooBe.

He nocTagaiiTe KyxHeHckv MPYOOpH BbPXy MOBBPXHOCTTE 3a FOTBEHE Ha ypena.

+ Hukora He pexeTe xpaHa AMPeKTHO BbpXy NouwTe,

+ He w3non3saiite MeTanHy yeTkw, abpasviHa Ten Wav arpeciiBer Npax 3a NounCTBaHe, Thi KaTo TOBa MOXe fa

MOBPeV He3anengaLloTo NoKpUTe.

He mecTeTe ypefa, fOKaTo Ce M3n0n3Ba.

He HoceTe ypefa 3a ApbXKaTa, HUTO 33 MeTaNHHTE XULM.

+ Hukora He ocTassiiTe ypeza fa paboTi npaseH.

He 13non3galiTe anymux1eso Gonvmo v Apyrv NPeAMETY MeX Ay NNouaTa 1 XpaHaTa, KOATO Ce roTau.

He oTcTpaHABaliTe TaBiMuKaTa 33 CbOMPaHe Ha Ma3HIMHa, BOKATO Ce roTeM. AKO TaBuuKaTa 33 CbbMpaHe Ha Ma3HyHa

Ce HaMbAHY MO Bpewe Ha roTBeHe: OCTaBeTe ypesa Aa M3CTHHe, MPeav Aa A 3NpasHuTe.

+ He noctasaiite ropeLuaTa naoua BbPXy Uynavea NOBLPXHOCT UV NOJ BOZA.

+ 33 fia 3ana3uTe He3anenealyuTe xapakTepUCTKIA Ha MOKPUTVETO, 130ArBaiiTe NpeKaneHo NpeaBapuTenHo
HarpABaHe € npaseH ypep.

+ [nouwTe HuKora He 61Ba Aa Ce MM, A0KaTo Ca ropeLu.

He rotseTe xparaTa cu 8 aflymuH1eBo Gonvo.

+ 3a fia u3berHeTe NOBPEXAHE Ha ypeaa, HUKOra He 13Non3BaiTe peLenTy 3a dnambupare ¢ Hero.

+ He nocTasaiite anyMinHineB MWCT MM APYT NPEAMET MEXAY NAOUMTE 1 HArPABALLMA eNeMeHT.

Hvikora He MpUTONAAITe W He roTBeTe, JOKATO FPUALT € OTBOPEH.

Hukora He 3arpaBaiiTe ypesa 6e3 nnounte 3a roTeeHe.

CoBetn/uHdopmauus

+ bnaropapum By, e cTe 3akynumy 1031 ypep, NpeaHasHaueH camo 3a oMaLLHa ynoTpeda.

+ B wMeTo Ha Bawara 6e30MacHOCT, T031 ypez OTroBapA Ha MPUNOXIMUTE CTaHIAPTV W Perynauin - AMpexTysa 3a
HICKO HanpexeHue - ENeKTpOMArHiTHa CbBMeCTMOCT - OKONHa cpefa - MaTepuani 8 KOHTAKT C XpaH.

+ [1pe3 mbpBHTe MUHYTY HA THPBOTO NO3BAHE MOXE 13 Ce NOABAT N1eka MAPV3MA Y MANKO JIUM.

+ Hawara KoMnaHIA 1Ma NONUTIAKA 33 MOCTORHHO M3CNIeBAHE 11 PA3BYBAHE 11 MOXE fa MORMOUUMPA Te3u NPOLYKTU

663 npeav3BecTVe.

He KOHCYMVpaiATe XpaHUTENHY MPOAYKTIA, KOMTO Ca BYM B KOHTAKT C YacTuTe, 0603HaUeHM C 10roTo .

AKO XpaHaTa e MpeKarneHo rbCTa, cvcTemaTa 3a 6e30NacHOCT Le Cripe paboTaTa Ha ypesa.

+ YpenbT He Moxe fia Ce NOunCTBa. AKO @ MHOTO MpbCeH, 34akaliTe fa U3CTUHE OKpait U 3TbpPKaliTe CbC Cyxa
Kbpra.

OkonHa cpepa
E 3awuTaTa Ha OKONHaTa cpefia e npegu BCuyko!
@ BawnAt ypes CbAabpka LiEeHHV MaTeprani, KOWTO MoraT fia ce M3BfeKaT uim
m peuymknvpar
2 OcTaBeTe ro B MECTEH MYyHKT 3a CbOVpaHe Ha Nomne3Hy OTnagbLy.
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OnuncaHune

PruieH pexiiv "4 TemnepaTypHy HacTpoiKN'

A KoHTponeH naten A4 [pbxka
BYPTE KOHKDETHOTO PbKOBOZCTBO 33 b3 CTApT.
ByToH 32 BKI0YBaH
pp YyTORsasIoE ¢ A5 Byton OK D lnoun3aroreexe
VI3KITI04BaHE
Tagnuka 3a
A2 Pexum 3a 3aMpaseHa xpaHa A6 VIHIVKATOP 3a HYBO Ha roTBeHe v Temnepatypa  E oTaLe
ABTOMATUYHYM NpOrpamy 3a
A3 porp B Kopnyc F  3axpaHsay kaben
roTBexe
U,BeTHO PBPKOBOACTBO Ha MHANKATOPA 3a HNBO Ha roTBeHe
npeABapuTeNHO HarpABaHe Hayano Ha rotBeHe m
I || " " I
% & 4
4 3 4
MWFAHE B IMNABO HEMPEKBCHATO JTMNABO CMHBO 3ENEHO
V13yakaiire. Kpalt Ha npeagaputenHo  Hauano Ha roteere.  [1o Bpeme Ha HauanoTo Ha LyKbia
HarpaeaHe 3a rOTBEHe LLe Ce Yye 3BYKOB CWrHan,
MoxeTe fa cnoxure KOWTO 1138eCTABa NOTPEbNTENH, Ye
XpaHara. nporpamara 3a roteeHe "AnaHrne’ ce

NOAroTeA 3a Ha4aso.
noAAbpXKaHe Ha Ton/InMHa

roTeBeHe - rotoBO 3a AifjleHe “30' NPUBAUINTENHD"
—— . | 1
KBITO OPAHXXEBO YEPBEHO MWFAHE B YEPBEHO
[oTBeHe “anaHrne” "CpepHo" croteaHe. "[lo6bpe” croTeeHo. Kpalt Ha roTeeHe [0 “fobpe”
Kpalt Ha roTseHeTo. CrOTBEHO.
E
3
HEMPEKBCHATO 3ENIEHO MWTAHE B BANIO
PbuHaTa $yHKLMA e n3dpaxa i Heu3npasHoCT Ha npopykTa
aKTVB/PaHa aBTOMATUYHO, BUXTE  BuxTe ‘PbKOBOACTBO 33 OTCTPaHABaHE Ha
"PHKOBOAICTBO 33 OTCTPAHABAHE Ha Hey3npaBHoCTI"
Heu3npasHocTH ¢Tp. 105" CBbpeTe Ce C OTAeNa 3a NOAAPbKKA Ha

KNneHTuTe

PbKOBOACTBO 3a Nporpamu 3a roTBeHe
Byprep @ Pr6a bekoH

() 2 =g
YepBeHo meco [TTnye meco PbueH pexum:

@ MaHUHW/CaHaBIY @ Mopcku aapose TpanuumoHeH rpm? 33 pbuHa pabota c 4
Pa3NUYHN HaCTPOMKY Ha TemnepaTypaTa (o1

@ HapeHnuw/arHewxko CBUHCKO 110°C po 285°C)
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1 nMoaroTtoBka

' Teg=L

3 4

1 OTCTpaHeTe BCUUKM ONaKOBbBYHM
maTepwvan, CTUKepW 1 akcecoapn
OT BbTPELWHaTa ¥ OT BbHWHAaTa
CTpaHa Ha ypena. LIBeTHUAT cTukep
Ha VMHAMKATOPA 3@ HMBO Ha roTeeHe
MOXe [1a € NPOMEHEH B 3aBUCVMOCT
OT e3uKa. MoxeTe fa ro cmeHute
CbC CTMKEPa OT BbTPeLLHaTa CTpaHa
Ha ornakoBKaTa.

2Mlpean nvpsBaTa ynotpeba
noyucreTe gobpe nnoyute C Tonia
BOZJA ¥ MasKo npenapar 3a CbAose,
M3MnakHeTe 1 NoacyueTe Ao6pe.

3-4 [locTaBeTe Bajellata ce TaBu4Ka
3a OTTVYaHe OTNpes Ha ypeaa.

98

53a Hai-fobpw pesyntatv moxeTe
[a n3bbpLueTe NaounTe 3a roTeeHe
C KYXHEHCKa xapTus, noToneHa
B MaJKO roTBapcko 0110, 3a
na nopobpute paboTaTta Ha
He3anengalloTo NoKpuTye.

6 OTCTpaHeTe M3NNWHOTO ONKO C
YMCTa KyXHEHCKa XapTuA.

7 YBepeTe ce, Ye gonHaTa naoya
3a roTBeHe W ropHaTa nnoua 3a
rOTBEHE Ca NOCTaBeHW NPaBUIHO
B MPOAYKTa, Npeaun Aa 3anouHe
bazaTa Ha nNpenBapuTenHo
HarpABaHe. CBbpXKeTe ypeaa KbM
enekTpMyecKkn KOHTaKT. (MmanTe
npeaBua, Ye KabenvT TpabBa Aa
6b/ie pa3BUT AOKpait.)

8 HaTvicHeTe ByTOHa 3a BKJ/W3KN.

BHMMaHue: YeepeTe ce, ye mexay
naoymnTe HAMA XpaHa.



9 AKO XpaHaTa, KOATO xenaeTe fa
CrOTBWTE, € 3aMPa3eHa, HaTucHeTe
6yTOHa “3ampaseHa xpaHa"

OptiGHIl® XL

10 V36epeTe NoaxonAwWmMA pexmm
3a roTBEHE B 3aBMCUMMOCT OT TOBa
KaKbB BMA XpaHa 1CKaTe [ja roTeute.

CbBeT, 0cobeHO 3a meco:
pe3ynTatuTe OT rOTBEHETO C
npenBapuTeNHO HacTpoeHnTe
nporpamm Moxe fja Bapupart 8
33aBVCUMOCT OT MPOKU3X0[a, HauMHa
Ha pA3aHe 1 KauecTBOTO Ha XpaHaTa,
KOATO Ce roTBuW; Nporpamute
ca 3ajajleHn v n3npobeaHu ¢
BICOKOKAUECTBEHa XpaHa.

Mo cbliaTa Norvka nNpu roteeHe
TpAbBa Aa ce vMa Npeasung un
nebenvHata Ha MecoTo; He buBa aa
roTeuTe XxpaHu ¢ aebennHa Hag 4
M.

AKO He CTe CUIypHU KO PeXXIM 3a roTBeHe [a U3Nos3saTe 3a APy XpaHu, KOUTO He ca
MoCoYeH No-rope, MOAA, BUXTE CTpaHuLaTa “PbkoBoaCcTBa 3a roteeHe” 106.

11 HatucHete 6yToHa "OK":
ypeabT 3anoysa NpeaBapuTenHo
HarpsABaHe, a MHAMKATOPBT 33 HUBO
Ha roTBeHe Mvra B INago.
Bbenexka: AKo cTe nsbpanu
norpellHa Nporpama, ce BbpHeTe
Ha etan 8.

12 /13uakaiite 4-7 MUHYTH.

13 Yysa ce 3BYKOB CUTHan, a

MHAMKATOPDBT 3a roTBeHe cnupa
fla MWUra, KOrato pexumMmbT 3a
npensBapuTeNHO HarpasaHe
MPVIKTIOYN.
KomeHnTapu: B kpaa Ha
NpeABapUTENIHOTO HarpAasaHe, ako
ypeawT OCTaHe 3aTBOPEH, ChcTemata
3a 6€30MacHOCT ro M3K/I0YBa.
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3 TloTBeHe

e

anaHrne cpegHo po6pe

CroTBeHoO
S
Y
e ——
el

100

14-15 Cneq npefigapuTeNHoTO HarpAsaHe ypessT
€ rOTOB 32 V3MON3BaHe.
OtBopeTe rpuna 1 NOCTaBeTe XpaHaTa BbpXy
T104aTa 33 FOTBEH.
KomenTapm: ako ypeabr ocTaHe 0TBOpeH
TBbPAE AbATO, CUCTEMaTa 33 6830MacHOCT Lie o
VI3K/T04Y BTOMATUYHO.

16-17 Ype[ibT aBTOMATYHO HACTPOIBA LVKbIA 33

rOTBeHe (Bpewme 11 Temneparypa) B 3aBUCMOCT
0T fie0€/MHaTa U KONIMUeCTBOTO Ha XpaHara.
3aTBOpeTe ypeia, 3a 43 3aM0OYHeTe LKbAa 3a
roreeHe. Benexka 3a MHOro TbHKI napyeta
XpaHa: 3aropeTe ypefa, 6yTorHbT “OK” we
33MIra, a MHAVIKATOPBT Le OCTaHe B MOCTOAHHO
nunaso; HatucHeTe "OK, 3a fa ce yepuTe, ue
YPe[bT pasno3Hasa xpaHata 1 ue LMKbILT 3a
rOTBEHe 3anoyga. MIHAMKATOPBT 3a HUBO Ha
TOTBEHe CBETBA B CYHBO, CMIEf] KOETO B 3eMeHO,
33 f}a NI0COYM, Ye FOTBEHETO e B MPOLeC (3a Hall-
0OV PE3YNTATIA He OTBAPAITE 11 He MecTeTe
XpaHaTa o Bpewme Ha NPOLeca 3a roTeee).
Mo Bpewe Ha NPoLleca 3a roTseHe Npy BCekm
€Tan Ha oTBeHe Ce UyBa 3BYKOB CUrHan, KOWTO
npefyrpexasa noTpeduTens, ye e JOCTUrHaTo
HVIBO Ha rOTBEHE (HaNPUMEp anaHrme/bTo).

18 B 3aBUCMMOCT OT CTENEHTA Ha rOTBEHE,
VHOVIKAaTOPHATa NaMMYKa CMeHs LIBETa C.
KoraTo VHAVKaTOpHaTa NaMnnyKa e XbiTa 1 ce
4ye 38YKOB CUMHa, XPaHaTa e anaxme, Korato
VIHIVKATOPHATA NIAMIIAYK € OPaHXEeBa 1 Ce uye
3BYKOB CHTHAN, XPaHata e CPEAHO CroTeeHa, a
KOraTo MHIVIKATOPHATa NlaMIN4Ka € YepseHa,
XPaHaTa e CroTeeHa Ao0pe.

Benexka: ako 0bnyare MecoTo Cu CbBCEM
anaHIvIe, V3B3ETe MECOTO, KOTaTO MHAMKATOpLT
33 HIIBO Ha FOTBEHE CBETHE B 3€/1EHO.

Mons, umante npeasug, 4e 0cobeHo npu
MECOTO € HOPMANHO Pe3yNTaTbT OT FOTBEHETO
713 BAPVPA B 33BMCYMOCT OT BY[13, KA4ECTBOTO 1
MPOV3X0fa Ha XpaHaTa.



3 TloTBeHe

19-20 Korato LBeTbT, OTroBapALy Ha
Bawwua n360p Ha HUBO Ha roTBEHE
ce MoABM W yyeTe 3BYKOB CUTHan,
oTBOpeTe ypeda v wM3BajeTe
XpaHarta.

21 3aTBOpeTe ypefa. KOHTponHUAT
naHesn lie CBeTHE U Le Bnese B
pexum “13bop Ha nporpama’.
KomeHTap: cucTtemaTta 34
6e30MacHOCT We M3KUM ypeaa
aBTOMATUYHO, aKo He Gbje n3bpaHa
nporpama.

21

MopepHn rorBeHNA
AKO enaeTe Aa roTBuTe NO-rofieMn KonMYecTsa XpaHa, 3afaiTe TemnepaTtypaTta Ha ypesa
OTHOBO (BWXKTE pasaen 2. TIpeaBapuTENHO HarpsBaHe”, KaTo 3arnoyHeTe OT Touka 9), [opu ako
roTBUTE CbLUMA BMA XPaHa MM Ha CbliaTa Nporpama.
Kak pa crotBute gpyra naptuaa xpaHa:
Cnep KaTo NpUKAoUKTE C MbpBaTa NapT1Aa XpaHa:
1. YBepeTe ce, ye ypefbT e 3aTBOPEH 1 B Hero HAMa xpaHa.
2. 136epeTe NOAXOAALLMA PEXMM/NPOorpama 3a rotseHe (Tasw CTbrka e Heobxoavma, AopW
aKo XKenaeTe Aa n3bepeTe CblUMsA PEXIM Ha TOTBEHE KaTo 3a NpeanLuHaTa napT1aa XxpaHa).
3. HatncHete 6yToHa “OK”: ypenbT 3anoysa npeasapuTenHo HarpasaHe. NpeaBaputenHoTo
HarpaBaHe ce NMokasBea OT MHAMKATOPa 3a HMBO Ha rOTBEHE, KOWTO MWra B fINNaBO.
4. TpefBapuUTENHOTO HarpABaHe e roToBO, KOraTo Ce uye 3BYKOB CWMHa v MHAMKATOPBT 3a
HVBO Ha roTBEHe CNpe Aa M1ra B N1ago.
5. Cnep npenBapuTeNIHOTO HarpABaHe ypeabT e roToB 3a u3nonseaHe. OTBopeTe rpuna v
rocTaBeTe XxpaHaTa B ypeaa.
BaxHo:
- Mons, umaiTe npeaBua, Ye NpeaBapuUTENHOTO HarpsaBaHe e HeOOXOAMMO 3a BCAKA HOBa
napT1Aa XpaHa 3a roteeHe.
He 3a6pasaiiTe: npeay fa akTMBMpaTe NpeaBapuTenHoToO HarpABaHe ce yBepeTe, Ye
YPEALT € 33aTBOPEH 1 B HErO HAMA OCTaTbLM OT XpaHa.
- Cnep ToBa M3uakanTe NpeABapUTENHOTO HarpABaHe Aa NPUKIOYKM, NPean Aa oTBOpUTe
rpvna 1 fa nocTaBuTe XpaHaTa BbTpe.
Benexka: ako HOBVAT UMK/ Ha NPEABAPUTENIHO HAarpABaHE Ce akTUBMpPa He3abaBHO crea
Kpas Ha NpeauLHMA UKD, BPEMETO 3a NpeaBapuTeHO HarpsasaHe e 6bae CbKpaTeHo.
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4 KomeHTapm

c0c0e @

25

102

22-23-24

AKO MCKaTe Aa roTsuTe xpaHa 3a
Pa3NNYHK INYHK BKYCOBE, OTBOPETE
rpvna v v3BageTe xpaHaTa,
KOraTo [JOCTUrHE XenaHoTO HUBO,
cnej KOeTo 3atBopeTe rpuna u
NPOABKETE fja rOTBUTE OCTaHanata
XpaHa. Mporpamata e NPoABbIXM
CBOA UMKbBA Ha roTBEHE, OKATO
[IOCTUrHe HKBO “nobpe CroTeeHo”.

25 OyHKUMA 3a noaAbpPKaHe Ha
TonnuHa
BeaHbX WOM 6bAe 4OCTUIHATO
HIMBO “OOpe CroTBEHO", rOTBEHETO
NPUKIOYBA, YPeaAbT aBTOMATUYHO
e nNpemMmHe Ha HacTpoWKa
3a 3ama3BaHe Ha TOMJAMHaA,
VHOWKATOPBT 33 HMBO Ha roTBeHe
aBTOMATWYHO Lije CTaHe YepBeH u
LLe Ce YyBa 3BYKOB CUrHan Ha BCEKM
20 cekyHan. Ako Ha rpuna 6bvae
OCTaBeHa XpaHa, TA We NPOABIIKM
[la ce roTBU, JOKATO MiouyunTe 33
roTeeHe n3cTmMBaT. MoxeTe Aa
cnpeTte 3BYKOBMA CUIHaM, KaTo
HaTucHeTe byToHa “OK'.
KomeHTap: cnctemaTta 3a
6e30MacHOCT We M3KYM ypeaa
aBTOMaTUYHO crnepf onpepenen
neprog oT Bpeme.



5 nMouncTBaHe N noaapbXKKa

Y

-

ol

27

26 HatucHeTe GyTOHa 3a BKN/U3K/, 3a
[la U3KnounTe ypeaa.

27 3BafeTe wencena Ha ypeaa ot
KOHTaKTa.

28 OcTaBeTe fja U3CTUHEe Hal-Manko 2
yaca.
3a pa nsberHete cnyqamwlm
n3rapaHus, octaBeTe rpuna Aa
N3CTvHe fobpe, npeau fa ro
rouncTeate.
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6 Mouncteane

104

29 llpeau NoYMCTBaHe OTKIlOYeTe U
0TCTpaHeTe nnounTe, 3a fa u3berHere
rnoBpex/aHe Ha NOBbPXHOCTTa 3a roTBEHe.
TaBaTa 3a OTTMYaHE 1 MOYNTE 3a rOTBEHE
MOraT i Ce MUAT B ChAOMMANHA MalLWHa.

30 YpeabT 1 kabendbT My He morart ja
Ce MOCTaBAT B CHAOMMANHA MAWWHA.
HarpsaBalwuTe enemeHTH, BUAUMATE 1
JOCTBIHHTE YacTh He 61Ba fia Ce MounCTBaT
cnefl OTCTPaHABaHe Ha nnounte. AKo
Ca MHOTO MPbBCHU, U34akaiTe ypeda fa
V13CTUHE HaMbBAHO 1 T MOUMCTeTe ChC CyXxa
Kbpna. AKO He xenaeTe fia v nouncTsate B
CbIOMMANHA MaLIMHA, MOXETe [ U3non3BaTe
TOMNa BOAA 11 MaNKo TeyeH npenapar 3a
CbOBE, 33 1a MOUMCTUTE MAI0YMTE 33 FOTBEHE,
Cefy KOeTo T M3nnakHeTe 0bunHo, 3a fAa
npemaxHeTe BCAKaKaY ocTaTbuy. Mopcylete
fo6pe ¢ xapTieHa Kbpra.

31-32 He 13n0n38aiiTe MeTanHu YeTKN Uau
abpa3uBHM NpenapaTi 3a NOYUCTBaHe
Ha HIMKOA YaCT OT Tpuna; U3Non3eanTe
CaMo HaNoHOBM MW HEMETANHM rbou 3a
noYncTBaHe.

/3npa3HeTe TaBaTa 3a OTTYaHe W A U3MMiiTe
B TOMMa BOAA C MANKO TeueH npenapat 3a
Cb/08e, N0C/e MOACYLeTe A06pe C XapTieHa
Kbpna.

33 33 fa nouncTuTe Kanaka Ha rpuna ro
n3bbplwere ¢ Tonna, BNaxHa roba u
NOACYLUETE CbC CyXa, Meka Kbpna.

34 He notanalite Kopnyca Ha rpuna Bbs BoAa
MM APYTY TEYHOCTA.

35 BuHaru ce rpuxeTe rpuibT a e uncT 1 cyx,
npeav 4a ro npubuparte 3a CbxpaxeHme.
BcAkakBo Apyro cepsusHo obCnyxBaHe
TPpA6Ba a Ce M3BBPLWBA OT YNBHAHOMOLLEH
CepBI13eH NpeaCTaBuTeN.



PbkoBOACTBO 3a OTCTPaHABaHe Ha HeN3MnpPaBHOCTU

Mpo6nem

MpuunHa

PelwueHne

ByToHbT mura

+ VipukatopHata navnidka &
CBET/ NOCTOAHHO B 3€/1EHO

+ ByrorvT @) mura

+ bByTorbT (@) ceetr noctosHHO

BkniousaHeTo Ha ypeaa vam
CTapTUPAHETO Ha aBTOMATUYEH
LIVKBA 3 FOTBEHe C XpaHa 11 6e3
NpenBapuTenHo HarpAgaHe Ha
NAoYNTE (PBUHNAT PeXuM ce
aKTVBMPA ABTOMATIYHO).

2 Bb3VOXHY ONLyN
- VI36epeTe HacTpoiikaTa 3a TemMneparypa,

£
KaTo HaTuCHeTe 6yTOHa v cnepn ToBa

HatvcHeTe OK. OcTasete fa ce roTei, HO
TpAbBa A3 HabniofaBaTe roTeeHeTo (pbyeH
pEXIM).

- CTpeTe ypena, 13BafeTe XpaHara, 3aTtBopeTe
ypena nobpe, npenporpam1palite ypeaa
11 M34aKaiiTe O Kpas Ha NpeasapuTenHoTo
HarpABaHe.

YpepbT cnupa no Bpeme Ha
UMKbNa 33 NpeABapUTeNnHO
HarpABaHe W roTseHe.

YpepwT e 0CTaBeH OTBOPEH 3a
T8bPAE AbITO NO Bpeme Ha
roTeeHe.

YpenbT e ocTaseH fja besneiicTea
TBbPAE ABATO Cef Kpad Ha
3aTONNAHETO WM NOAIbPKAHETO
Ha TonAMHa.

Otkadete ypefia OT KOHTAKTa 1 ro OCTageTe 2-3
MIUHYTV, CNefj TOBa pecTapTvpaiiTe npoueca.
Crengawys b, KOrato M3nos3sare ypesa, ce
yBEpETE, Ue ro 0TBapATe U 3aTBapsATe GbP30
33 Hal-0obpy PEe3yNTaTi OT rOTBEHETO. AKO
MPOGIIEMBT HE CE PELLM, Ce CBBPKETE C MECTHHA
OTaes 33 NOAAPBKKE Ha KveHTuTe Ha Tefal.

O WngukaTopHaTa namnuuka
we mura B 6sno

18/8/8

+ bByToHbr
mura

+ [peKbCHaT 38yKOBY CUTHANN

YDeﬂbT BeYe He 113[1aBa 3ByKOBY
CurHanu.

[peluka Ha ypena.

YpenbT e CbXpaHaBaH unu
VI3M10N13BaH B MPeKaseHo CTy/eHa
CTaA.

OTkayeTe n CBbPXKETe ypeia HaHOBO M
He3abaBHO pecTapTupaiiTe C UMKBA 3a
NPefBaAPMTENHO HarpABaHe. AKO NpobiemsT He
Ce peluu, Ce CBbPXETe C OTAeNa 3a NOALPHXKa
Ha KIVeHTU,

VHAMKaTopHaTa namnmuka
wwe mura B 6ano

+ bByToHbT
+ HenpexbcHaT 38yKOB CUrHan

[pelwka Ha ypena.

Otkayete ypeaa v ce CBbpXeTe C oTaeNa 3a
NMOAAPBLXKA Ha KIMEHTU.

Cnep npeaBapuTenHoTo
HarpsiaHe NoCcTasyx xpaHata

sbrpe 1 3atBopux ypena, @ Ho [

VHOWKATOPHaTa NaMnin4ka OCTaBa
NINaBa ¥ TOTBEHETO He 3amnoyBa.

Pa3viepT Ha xpaHaTa B ypesia e
Hap 4 cm.

+ Pa3vepwT Ha xpaHaTa He G1Ba fia HafBMILABa
4am.

[PUTBT He e OTBOPEeH [OKpait
NPy NOCTaBAHETO Ha XpaHaTa
BbTpE.

OTBOpeTe rpina AOKPat 1 o 33TBOPeTE OTHOBO.

YPe/bT He 3aCi1ua XpaHaTa BLTpe.
KonunyectsoTo xpaHa He e
[pocTarbyHo, “OK” Mura.

MoTebpAeTe akTBUPaHe Ha FOTBEHETO, KaTo
HatvicHeTe byToHa (©R).

YPE/bT Le Ce aKTVBUPa B PhueH
peXUM

+ @ VHvkaTOpHaTa MamniuKa
LLje MHra B YePBEHO.

+ ByTtonuTe (@), "

CBETAT NOCTOAHHO

BpemeTo 3a npeasapuTento
HarpsiBaHe e MPeKbCHaTo.

Habniopasaiite roteeHeTo NepuoanyHo (npu
113M10N138aHE Ha PbYEH PEXIM).

Vinn

« CnpeTe rpuna, n3sajeTe xpaHara, 3aTBopeTe
rpuna, u3bepete HOBaTa Nporpama 3a roteexe,
KOATO MCKaTe Aa 13non3gare, v 13dakaite
UMKDBA Ha NPEeABAPUTENHO HarpaBaHe Aa
MPUKITIOUN.
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PbKoBOACTBO 3a roTBeHe (QaBTOMaTUYHM Nporpamm)

LiBeTeH uHAMKaTOp 32 HNBO Ha FOTBEHE
CneynanHa nporpama D) p
:

@ YepBeHo meco AnaHrne CpegHo [lobpe croteeHo
Byprep AnaHrne CpenHo [lobpe croteeH
@ MaHnHn/canaBny Jlexko crotseHo [loTbmHANO XpynkaBo
@ Pu6a Jleko croteeHa CpegHo [lobpe croteeHa
@ MTnye meco HanbnHo croteeHo
HapeHvyu/arHewko HanbnHo croteeHo
CBUHCKO HanbnHo croteeHo

bekoH Jleko croteeH [obpe croteeH

Mopckun gapoBe CpenHo [lobpe croteexn

CbBeTI: aKO VICKaTe MeCOTO [1a € CbBCEM anaHrle (CUHS CTEMEH), MOXeTe [1a M3MNos3BaTe @

PbKoBOACTBO 3a roTBeHe (BK/IOUUTENTHO PbUEH pexunm)

XpaHa

Mporpama
3aroTeeHe

HuBo Ha roTBeHe

2 @ @

anaHrne cpegHo J:lOﬁpeUOTBEHO

Xna6

Ouann xns6, caHgsruy Tn “TocT”

Byprep: (cnen npezasapyTenHo roteeHe Ha Mecoto)

Meco n nTuye
meco

ArHelwko (0be3kocTeHo)

Pesen LYHKa 3a roTeeHe

3ampaserin unewkyt xanki ()

MapuHoBaHW nunewwky ropau

CBiHCKO drine (06E3KOCTEHO), CBUHCKO Likembe

[atewkw ropam

Pun6a

Liana nbcTbpBa

Crek OT pr6a-ToH

Kpanckm ckapuam (c v 6e3 yepynkute)

Ckapuan 6e3 uepynkm

Ckapuau

® @00 @ @0 @

@ CeC0ee00 @

PbueH pexunm

BixTe KOHKpETHOTO
PBKOBOJCTBO 33 6bD3 CTapT

3eneH4yuy 1 NNoaose Ha rpun
(TpAbBa fa Ca HAPA3aHM MO €AWH U ChLUM HadMH
1 C e[]Ha W Cblua AebennHa)

(=)

4 Pa3AINYHI HACTPOIKIA Ha
Temneparypata

3a 3ampaseHa xpaHa 136epete , peau aa nsbepete Nporpama.
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SIGURNOSNE UPUTE
VAZNE SIGURNOSNE MJERE OPREZA

Koristite smjernice za odrzavanje i postavljanje
proizvoda: radi vlastite sigurnosti, procitajte sve odlomke
uputa za uporabu, ukljucujuci pripadajuce piktograme.

« Uredaj je namijenjen samo za uporabu u domacinstvu. Ovaj
uredaj nije namijenjen za uporabu u sljiedec¢im primjenama, te
jamstvo ne vrijedi za:

-kuhinje osoblja u trgovinama, uredima i drugim radnimm
okruzenjima;

- vikendicama;

-0d strane gostiju u hotelima, motelima i drugim okruzenjima
stambenog tipa;

- objektima za nocenje i dorucak.

+ Prije prve uporabe uklonite sav ambalazni materijal, naljepnice i
pribor unutar i izvan uredaja.

« Ovaj uredaj nije namijenjen za uporabu od strane osoba
(ukljucujuci djecu) sa smanjenim fizickim, osjetilnim ili mentalnim
sposobnostima ili nedostatkom iskustva i znanja, osim ako
im je dala dopustenje ili ih uputila u koristenje uredaja osoba
odgovorna za njihovu sigurnost. Djecu je potrebno nadgledati
kako se ne bi igrala s uredajem te kako ga ne bi koristila kao
igracku.

« Ovaj uredaj mogu koristiti djeca starija od 8 godina i starija,
kao i osobe sa smanjenim fizickim, osjetilnim ili mentalnim
mogucnostima ili osobe bez iskustva i znanja uz nadzor ili upute
vezane za koristenje na siguran nacin i uz shvacanje povezanih
opasnosti. Poslove ¢is¢enja i odrzavanja ne smiju obavljati djeca
osim ako su starija od 8 godina i pod nadzorom.

« Drzite uredaj i kabel za napajanje podalje od dohvata djece mlade
od 8 godina.

- Nikada ne ostavljajte uredaj spojen na napajanje kada nije u
uporabi.
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« A\ Dostupne povréine mogu biti visoke temperature dok uredaj
radi. Nikad ne dodirujte vruce povrsine uredaja.

- Ovaj uredaj nije namijenjen koristenju u kombinaciji s vanjskim
uklopnim satom ili zasebnim sustavom za daljinsko upravijanje.

« Potpuno odmotajte kabel za napajanje prije prikljucivanja uredaja.

« Ako je elektricni kabel oStecen mora ga zamijeniti proizvodac ili
strucna osoba radi izbjegavanja opasnosti.

« Ne koristite produzni kabel. Ako prihvacate odgovornost za to,
samo koristite produzni kabel koji je u dobrom stanju, koji ima
prikljucak s uzemljenjem i pogodan je za uredaj ovog napona.
Poduzmite sve potrebne mjere opreza kako bi se sprijeCilo da se
bilo tko spotakne na produzni kabel.

«Uredaj uvijek prikljucite u uzemljenu zidnu uticnicu.

- Provjerite je li elektricno napajanje kompatibilno sa snagom i
naponom navedenim na dnu uredaja.

- /a Cis¢enje ploce za kuhanje koristite spuzvu, toplu vodu i
sredstvo za pranje posuda.

- Uredaj, strujni kabel i utika¢ ne uranjajte u vodu niti druge
tekucine,

UPOZORENJE: Nemojte zagrijavati ili predgrijavati bez postavljene

2 ploce za pecenje unutar rostilja.

Ucmltl sljedece

Pazljivo procnaﬁe upute, zajednicke za razlicite inacice, ovisno o dodatnom priboru kojeg ste dobili s
ureda em, idrzite ih na dohvat ruke.

- Ako dode do nezgode, opeklinu odmah ispirite hladnom vodom, a ako je potrebno zatrazite lijecnicku
pomoc.

- Prije prve uporabe, operite plocu (ovisno o modelu) nalijte malo jestivog ulja na plocu i obrisite
mekom krpom ili papirnatim ru¢nikom.

+ Postavite kabel za napajanje pazljivo, bez obzira da Ii koristite produzni kabel ili ne, tako da se gosti
mogu slobodno kretati oko stola bez spoticanja preko kabela.

+ Pare od pecenja mogu biti opasne za zivotinje koje imaju posebno osjetljiv disni sustav, kao $to su
ptice. Vlasnike ptica savjetujemo da ih drze podalje od podrucja za pecenje.

+ Uredaj uvijek drzite izvan dosega djece.

+ Prije uporabe se uvjerite da su obje strane ploce Ciste.

- Kako bi se sprijecilo oStecenje ploca, koristite ih samo na uredaju za kojeg su dizajnirane (npr, ne
stavljajte ih u pecnicu, na plinske plamenike ili elektri¢cne ploce za kuhanje itd.).

+ Osigurajte da ploce ili reSetke budu stabilne, dobro postavljene i odgovarajuce ucvré¢ene na uredaj.
Koristite samo ploce i resetke koje ste dobili s uredajem ili nabavljene od ovlastenog servisnog centra.

+ Uvijek koristite drvenu ili plasti¢nu lopaticu za okretanje namirnica, kako biste izbjegli oste¢ivanje
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ploce za kuhanje.
+ Koristite samo ploce i redetke koje ste dobili s uredajem ili nabavljene od ovlastenog servisnog centra.
Nemojte ih koristiti i za druge uredaje ili namjene.

Nemo;te raditi sljedece

Ne koristite uredaj na otvorenom.

+ Nikada ne ostavljajte uredaj bez nadzora kada je spojen na napajanje ili je u uporabi.

+ Kakobise spn’jeéilo pregrUavanje, ne postavljajte ga ukutili uzzd.

+ Nikada ne postavljajte uredaj izravno na osjetljivu povrsinu (stakleni stol, stolnjak, lakirani namjestaj,
itd.) ilina mekanu povrsinu, kao $to je papirnati rucnik.

+ Nikad ne postavijajte uredaj u ormari¢ pricvrs¢en na zid, na policu ili pored zapaljivih materijala kao $to
su rolete, zavjese ili tapete.

+ Uredaj nikada ne stavljajte na ili u blizinu vru¢ih povrsina. Strujni kabel nikada ne smije biti u bliziniili u
dodiru s vru¢im dijelovima uredaja, u blizini izvora topline ili oslonjen na ostre rubove.

+ Ne stavljajte posude na povrsinu uredaja za pecenje. m

- Nikada nemojte rezati namirnice izravno na plo¢ama.

- Nemojte koristiti metalne spuzvice za ribanje, abrazivnu Zzi¢anu vunu ili ostre lopatice jer to moze
oStetiti neprianjajuci premaz.

+ Ne pomicite uredaj dok radi.

+ Ne nosite uredaj za drsku ili metalne Zice.

+ Nikada ne ukljucujte prazan uredaj.

+ Ne koristite aluminijsku foliju ili slicne materijale izmedu ploce i rostilja i jela koje se priprema.

+ Nemojte vaditi ladicu za prikupljanje masnoce pri pecenju. Ako se ladica za prikupljanje masti prilikom
pecenja napuni: ostavite uredaj da se ohladi prije praznjenja.

- Ne stavljajte plocu za pecenje na krhku povrsinu niti je uranjajte u vodu.

+ Za oCuvanje svojstva premaza protiv prianjanja, izbjegavajte pretjerano predgrijanje s praznim
uredajom.

+ Plo¢ama nikada ne treba rukovati kada su vruce.

+ Ne pecite hranu u aluminijskoj foliji.

+ Kako biste izbjegli ostecivanje proizvoda, nemojte nikada koristiti flambe nacin pripreme na ovom uredaju.

- Ne stavljajte list aluminija ili bilo koji drugi predmet izmedu ploce i grijaca.

+ Nikad nemojte zagrijavati ili peci dok je rostilj otvoren.
Nikad ne zagrijavajte uredaj bez ploce za pecenje.

Sav;etl/mformacue
Zahvaljujemo na kupnji ovog uredaja, koji je namuemen samo za ku¢nu uporabu.

+ Radi vade sigurnosti, ovaj uredaj odgovara svim vazecim standardima i propisima - Direktiva o niskom
naponu, elektromagnetskoj kompaﬂbilnosﬂ, materijalima pogodnim za dodir s hranom.

+ Tijekom prve uporabe moze se na nekoliko minuta pojaviti lagani miris i malo dima.

- Nasa tvrtka ima politiku neprekidnog istrazivanja i razvoja, te moZe izmijeniti te proizvode bez
prethodne najave.

+ Nemojte konzumirajte hranu koja dode u kontakt s dijelovima oznacenim s logotipom

+ Ako je hrana previse debela sigurnosni sustav sprijecit ¢e rad uredaja.
+ Grija¢ nije potrebno ¢istiti. Ako je stvarno prljav, sacekajte da se ohlad\ i obrisite ga suhom krpom.

Okolis

Vodite racuna o zastiti okolisa!

@ Vas uredaj sadrzi vrijedne materijale koji se mogu povratiti ili reciklirati.
mmm D Ostavite uredaj na lokalnom postrojenju za sakupljanje takve vrste otpada.
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Opis

Rucni nacin "4 postavke temperature”

A Upravljacka ploca h4 Pogledajte posebni priru¢nik za brzi pocetak. € Rutka
A1 Tipka ON/OFF A5 Tipka OK (U redu) D Ploce za pecenje
A2 Errgg[]am ZRZMZUN ng | dikator razine pecenja ili temperature E Plitica za kapanje
A3 Programi za . B Kuciste F Kabelza napajanje
automatsko pecenje
Indikator razine pecenja u bojama
zagrijavanje pocetak pecenja
I LI | I
4 E
4 A 4
LJUBICASTO TREPERI [JUBICASTO SVJETLI PLAVO ZELENO
Pricekajte. Kraj predgrijavanja Pocetak pecenja. U pocetku ciklusa pecenja, oglasi
Mozete staviti namirnice. se zvucni signal koji upozorava
korisnika da je program "Slabije"
pecenje spreman za pocetak.
L. . odrZavanje topline
pecenje - spremno za jelo 0Oko,30"
|| I
% %
: 3
ZUTO NARANCASTO CRVENO CRVENO TREPERI
Slabije" pecenje. ,Srednje” pecenje. ,Dobro” pecenje. Zavrietak pecenja za,dobro
Zavrsetak pecenja. peceno”.
4 %
v,
SVIJETLI ZELENO BIJELO TREPERI
Odabrana ru¢na funkcija ili aktiviran Kvar uredaja
automatski program. Pogledajte "Vodi¢  Pogledajte,Vodi¢ za otklanjanje
za otklanjanje poteskoca na str. 118" poteskoca”

Obratite se sluzbi za korisnike

Vodic za programe pecenja

Hamburger @ Riba Slanina
@ Crveno meso Perad ﬁ Ruc¢ni nacin:

= . - ) : Tradicionalni rodtilj za ru¢ni rad s 4 razlicite postavke
Pecivo/sendvic¢ Plodovi mora temperature (od 110°C do 285°C)
@ Kobasica/janjetina Svinjetina
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1 Priprema

——
=

3 4
2 Zagrijavanje

1 Uklonite sav ambalazni materijal,
naljepnice i pribor unutar i izvan
uredaja. Naljepnica indikatora
razine pecenja u bojama moze se
mijenjati, ovisno o jeziku. MoZete ga
zamijeniti s onim unutar ambalaze.

2 Prije prve uporabe temeljito ocistite
ploc¢e toplom vodom i malo
deterdZenta za pranje posuda, te
isperite i osusite.

3-4 Postavite odvojivu pliticu za
prikupljanje masnoc¢a od pecenja
na prednji dio uredaja.

5 Za najbolje rezultate mozete brisati
plo¢u za pecenje papirnatim
ru¢nikom umocenim u malo
jestivog ulja, kako bi se poboljsalo
SvOjstvo neprianjanja.

6 Uklonite bilo kakav visak ulja
pomocu ¢istog kuhinjskog
papirnatog ru¢nika.

7 Prije nego $to pokrenete fazu
predgrijavanja se uvjerite da su
donja i gornja ploc¢a za pecenje
pravilno postavljene u uredaju.
Spojite uredaj na uti¢nicu napajanja.
(Uzmite u obzir da bi kabel trebao
biti u potpunosti odmotan).

8 Pritisnite tipku uklj/isklj.
Oprez: Uvjerite se da nema hrane
izmedu ploca




OpGiGRIl® XL ¢ e

0OO0BEE

9 Ako je hrana koju Zelite pripremati
zamrznuta, pritisnite odgovarajucu
tipku za,smrznuto”.

100daberite odgovarajuci nacin
pecenja sukladno vrsti hrane koju
Zelite pripremiti.

Savjet, posebno za meso:
rezultati pec¢enja na unaprijed
definiranim programima mogu
varirati ovisno o porijeklu, nac¢inu
rezanja i kvaliteti hrane koja se pece.
Programi su postavljeni i testirani za
hranu dobre kvalitete.

Sli¢no tome, prilikom pecenja mora
se uzeti u obzir i debljina mesa.
Nije preporucljivo pripremati hranu
debljine ve¢e od 4 cm.

Ako niste sigurni u pogledu nacina pecenja kojeg trebate koristiti za drugu hranu, jer nije
gore navedena, pogledajte "vodice za peCenje” na stranici 119.

P

4-7
minuta

112

12

11 Pritisnite tipku ,OK" (u redu):
ako uredaj pocne s zagrijavanjem
i indikator razine pecenja treperi
ljubicasto.
NB: Ako ste odabrali pogresan
program, vratite se na razinu 8.

12 Pricekajte 4-7 minuta.

13 Zvucni signal se oglasi a indikator
razine pecenja prestane treperiti
ljubicasto. Program zagrijavanja je
zavrsen.

Komentari: Ako po zavrsetku
zagrijavanja uredaj ostane zatvoren,
sigurnosni sustav ce iskljuciti uredaj.



3 Pecenje

14-15 Nakon zagrijavanja je uredaj
spreman za uporabu.
Otvorite rostilj i stavite hranu na ploce
za pecenje.
Komentari: ako uredaj ostane
predugo otvoren, sigurnosni sustav
Ce automatski iskljuciti uredaj.

16-17 Uredaj automatski podesava

ciklus pecenja (vrijeme i temperaturu)
sukladno debljini i kolicini hrane. m
Zatvorite uredaj da biste pokrenuli
ciklus pecenja. Napomena za vrlo
tanke komade hrane: Zatvorite
uredaj. Tipka "OK" e treperiti a
indikator svijetli "ljubicasto". Pritisnite
"OK" kako bi se osiguralo da uredaj
prepoznaje hranu i da ciklus pocinje.
Indikator razine pecenja promijeni
boju u plavuy, a zatim postaje zelena
¢ime ukazuje na to da je pecenje u
tijeku (za najbolje rezultate nemojte
otvarati ili pomicati hranu tijekom
postupka pecenja).
Tijekom pecenja, u svakoj fazi pecenja
oglasava se zvu¢ni signal koji korisnika
upozorava da se dosegla odredena
razina pecenja (npr. slabije pec¢ena/
Zuta).

18 Indikator mijenja boju prema

stupnju pecenja. Kad je indikator Zute
boje i oglasi se zvucni signal, hrana
je slabo pecena, kada je indikator
narancaste boje i oglasi se zvucni
signal, hrana je srednje pecena, a kada
je indikator crvene boje i oglasi se
zvucni signal, hrana je dobro pecena.
Npr: ako volite da meso bude slabije
peceno, izvadite ga kada indikator
razine pecenja postane zelen.
Imajte na umu da pogotovo u
pogledu mesa, rezultat pecenja varira
ovisno o vrsti, kvaliteti i porijeklu
hrane.

slabije srednje dobro
peceno
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3 Pecenje

19-20 Kad se pojavi boja koja vam
odgovara u pogledu razine pecenja
i oglasi se zvucni signal, otvorite
uredaj i izvadite hranu.

21 Zatvorite uredaj. Upravljacka ploca
Ce zasvijetliti te se postaviti na nacin
,odabira programa”.

Komentar: ako se ne odabere
nijedan program sigurnosni sustav
¢e automatski iskljuciti uredaj.

Uzastupno pecenje
Ako Zelite peci velike koli¢ine, postavite ponovno temperaturu uredaja (pogledajte poglavlje 2.
,Zagrijavanje’, pocevsi od tocke 9) ¢ak i ako pecete istu vrstu hrane ili isti program.
Kako peci slijedecdi slijed hrane:
Po zavrsetku prvog slijeda hrane:
1. Uvjerite se da je uredaj zatvoren i da u unutrasnjosti nema ostataka hrane.
2. Odaberite odgovarajuci nacin rada/program (ovaj korak je neophodan, ¢ak i ako se
odlucite za isti nacin pecenja koji ste koristili za prethodni slijed hrane).
3. Pritisnite tipku "OK": uredaj zapocinje predgrijavanje. Predgrijavanje je oznaceno
indikatorom razine pecenja koji trepce ljubicasto.
4. Predgrijavanje je zavrseno kada se oglasi glasan zvucni signal, a indikator razine pecenja
prestane treptati ljubicasto.
5. Nakon predgrijavanja, uredaj je spreman za uporabu. Otvorite poklopac rostilja i postavite
hranu.
Vazno:
Imajte na umu da je zagrijavanje potrebno za svako novo pecenje hrane.
Podsjetnik: prije pokretanja predgrijavanja se uvjerite da je uredaj zatvoren i da u
unutradnjosti nema ostataka hrane.
- Zatim prije otvaranja rostilja i stavljanja hrane pricekajte da zavrsi zagrijavanje.
Napomena: ako se novi ciklus zagrijavanja aktivira neposredno nakon zavrietka
prethodnog ciklusa, vrijeme zagrijavanja ¢e se smanjiti.
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4 Komentari

22-23-24

Ako Zelite pripremati hranu do
razli¢itih razina osobnog ukusa,
otvorite rostilj i izvadite hranu
kada dostigne Zeljenu razinu, a
zatim zatvorite rostilj i nastaviti
peci preostalu hranu. Program ¢e
nastaviti svoj ciklus pecenja sve dok
ne dosegne razinu 'dobro peceno'

25 Funkcija odrzavanja topline m
Kada se hrana kvalitetno ispece,
pecenje zavrsava, uredaj se
automatski prebacuje na postavku
odrzavanja topline a pokazivac
razine pecenja automatski svijetli
crveno i svakih 20 sekundi se oglasi
zvucni signal. Ako hrana ostane na
rostilju, ona ¢e se nastaviti peci sve
dok se ploca za pecenje ne ohladi.
Rad aparata moZete zaustaviti u bilo
kojem trenu pritiskom na tipku “OK".
Komentar: sigurnosni sustav nakon
odredenog vremena automatski
iskljucuje uredaj.
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5 Ciséenjeiodrzavanje

isklju¢ivanje kako biste ukljucili
uredaj.

@ » 26 Pritisnite tipku za ukljucivanje/

827 Odspojite uredaj iz zidne uti¢nice.

28 Ostavite da se ohladi najmanje 2
sata.
Kako biste izbjegli slu¢ajne opekline,
prije ¢is¢enja ostavite rostilj da se
dovoljno ohladi.

26 27
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29 Prije ¢is¢enja, odblokirajte i
uklonite ploce kako bi se sprijecilo
ostecenje ploca za pecenje. Pladanj
za kapanje i ploce za pecenje smiju
se prati u perilici posuda.

30 Uredaj i njegov kabel ne smiju se
prati u perilici za pranje posuda.
Nakon skidanja plo¢a ne treba
¢istiti grijace, vidljive i dostupne
dijelove uredaja. Ako su stvarno
prljavi, sacekajte da se uredaj ohladi
i obrisite ga suhom krpom. Ako ih
ne zelite prati u perilici posuda, za
¢is¢enje ploce za pecenje mozete
koristiti toplu vodu i malo tekuceg
sredstva za pranje posuda, a zatim
dobro isperite kako biste uklonili
ostatke. Temeljito osusite pomocu
papirnatog rucnika.

31-32 Nemojte koristiti metalne

spuzvice za ribanje, celi¢nu vunu ili
abrazivna sredstva za cis¢enje bilo
kojeg dijela rostilja. Koristite samo
najlonske ili nemetalne spuzvice za
ciscenje.
Ispraznite pladanj za kapanje i
operite ga u toploj vodi s malo
sredstva za pranje posuda, a
zatim temeljito osusite pomocu
papirnatog ru¢nika.

33 Poklopac rostilja obrisite toplom
vlaznom spuzvom i osusite mekom,
suhom krpom.

34 Ne uranjajte uredaj u vodu ili neku
drugu tekucinu.

35 Prije pohranjivanja uvijek provjerite
je lirostilj ¢ist i suh.
Bilo kakve poslove servisiranja treba
obavljati zastupnik ovlastenog
servisera.
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Vodic za otklanjanje poteskoca

Poteskoca

Uzrok

Rjesenje

Tipka (&) treperi

+ @ Svjetlo indikatora svijetli zeleno
+ Tipka @R treperi

Ukljucenje uredaja ili
automatsko pokretanje
ciklusa pecenja hrane a
bez predgrijavanja ploce
(automatski se aktivira
ru¢ni nacin rada).

2 mogucnosti:
- Odaberite postavku temperature

pritiskom na tipku a zatim

pritisnite tipku OK (U redu).
Ostavite da se pece, ali morate
pratiti pecenje (ru¢ni nacin).

- Zaustavite rad uredaja, izvadite
hranu, pravilno zatvorite uredaj,
ponovno odaberite program uredaja
i pricekajte da zavrsi zagrijavanje.

Uredaj se zaustavlja tijekom ciklusa|-

zagrijavanja ili pecenja.

pecenja predugo drzan
otvoren.

Uredaj je u stanju
mirovanja predugo
nakon zavrietka
zagrijavanja ili
odrZavanja topline.

Uredaj je za vrijeme|-

Odspojite uredaj iz uticnice i ostavite ga
2-3 minute, a zatim ponovno pokrenite
postupak. Sljedeci put kada koristite
uredaj, pazite da brze otvorite i zatvorite
uredaj radi boljih rezultata pecenja. Ako
se poteskoca pojavi ponovo obratite se
lokalnoj sluzbi za korisnike tvrtke Tefal.

Q Sujetlosni indikator treperi bijelo
+ /18/8/8 tipka treperi

+ Povremeni zvucni signal

Uredaj vise ne oglasava zvucni signal.

Kvar uredaja.

Uredaj je bio pohranjen
ili se koristi u prostoriji u
kojoj je prehladno.

- Odspojite i ponovno spojite uredaj
i odmah ponovno pokrenite ciklus
zagrijavanja. Ako se poteskoca pojavi
ponovo obratite se lokalnoj sluzbi za
korisnike.

Svjetlosni indikator treperi bijelo
+ Tipka & treperi
+ Neprestani zvucni signal

Kvar uredaja.

+ Odspojite uredaj i obratite se lokalnoj
sluzbi za korisnike.

Hrana je nakon zagrijavanja postavljena u
rostil i rostil] je zatvoren, @ ali svjetlosni
indikator ostaje ljubicast i pecenje ne
pocinje.

« Hrana u uredaju je

debljaod 4 cm.

+Hrana u uredaju ne smije premasiti 4 cm.

Rostilj nije u potpunosti | «

otvoren prilikom
postavljanja hrane u
njega.

Otvorite rostilj i ponovno ga zatvorite.

Uredaj ne prepoznaje
umetnutu hranu. Nije
umetnuto dovoljno
hrane, “OK” treperi.

Potvrdite pocetak pecenja pritiskom na
tipku @8).

Uredaj e se aktivirati u ru¢nom nacinu |+

rada
+ @ Svjetlosni indikator treperi crveno.

+ Tipka @), [ ] 1 @ svijetle

zagrijavanja.

Prekratko vrijeme|-

Povremeno pratite stanje pecenja
(za upotrebu u ru¢nom nacinu rada).

Zaustavite rad rostilja, izvadite hranu,
zatvorite rotilj, odaberite novi program
pecenja po Zelji i pricekajte da se dovrsi
ciklus zagrijavanja.
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Vodic¢ za pecenje (automatski programi)

e @ Indikator razine zapecenosti u bojama

@ Crveno meso Slabije Srednje Dobro peceno

Hamburger Slabije Srednje Dobro pe¢eno
Pecivo/sendvi¢ Lagano peceno Zapeceno Hrskavo
Riba Lagano peceno Srednje Dobro peceno

Perad

Potpuno peceno

Kobasica/janjetina

Potpuno peceno

Svinjetina

Potpuno peceno

Slanina

Lagano peceno

Dobro peceno

DOODO@®

Plodovi mora

Srednje

Dobro peceno

Savjet: ako volite da meso bude jako slabo peceno, mozete koristiti @

Vodic¢ za pecenje (ukljucujuci rucni nacin rada)

Hrana

Program
pecenja

Razina pecenja

2 @ @

slabije  srednje  dobro peceno

Kruh

Kriske kruha, sendvici od tosta

Hamburger: (Nakon pretpecenja mesa)

Meso i perad

Janjetina (bez kostiju)

Kriska Sunke za kuhanje

Smrznute pileca krilca

Marinirana pile¢a prsa

Svinjski file (bez kostiju), svinjski odresci

Pureca prsa

® @00 @ D0 @

e CeCoeeC0 @

Pogledajte posebni
prirunik za brzi pocetak.

Riba Cijela pastrva
Odrezak tune
Kozice (s i bez ljuski)
Gratinirane kozice
Racici

Rucni nacin

Voce i povrce na Zaru
(treba biti istih kriski i debljine)

4 razlicite portavke temperature

Za zamrznutu hranu, pritisnite prije odabira programa.
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INSTRUCTIUNI DE SIGURANTi\
IMPORTANTE
Ghiduri de utilizare, intretinere si instalare a produsului: pentru

siguranta dumneavoastra, va rugam sa cititi toate paragrafele din
manualul de instructiuni, inclusiv plctogramele asociate,

Acest aparat este destinat numai pentru uz casnic la interior. Acesta nu este
destinat a fi utilizat in urmatoarele aplicatii, iar garantia nu se va aplica pentru:
- bucatdrii ale personalului din magazine, birouri si alte medii de lucry;
-ferme;
- de catre clienti in hoteluri, moteluri si alte locatii de tip rezidential;
-inlocatii de t|p pensiune.
Inainte de prima utilizare, eliminati toate materialele de ambalare,
autocolantele si accesorile din interiorul si exteriorul aparatului.
Acest aparat nu este destinat folosirii de cdtre persoane (inclusiv
copii) cu capacitati fizice, senzoriale sau intelectuale reduse, sau
lipsite de experientd sau cunostinte, exceptand cazul in care acestea
sunt supravegheate sau instruite in prealabil cu privire la utilizarea
aparatului de o persoand adultd responsabild de securitatea lor. Copii
trebuie supravegheati pentru a vd asigura cd nu se joacd cu aparatul §i
nu folosesc aparatul dreptjucarle
Acest aparat poate fi utilizat de cdtre copii cu varsta de peste 8 ani si de
cdtre persoane cu capacitati fizice, senzoriale sau intelectuale reduse
ori lipsite de cunostinte sau de experientd, daca sunt supravegheate
sau au fost instruite cu privire la utilizarea aparatului in deplind
siguranta si inteleg pericolele la care se expun. Curdtarea i intretinerea
aparatului nu se vor efectua de copii, cu exceptia cazului cand acestia
au varsta peste 8 ani si sunt supravegheati.
Nu ldsati aparatul si cordonul de alimentare al acestuia la indemana
copiilor cu varsta sub 8 ani.
Nu ldsati niciodata aparatul nesupravegheat atunci cand acesta se afla
in functiune.
&Temperatunle de suprafatd accesibile pot fi ridicate atunci cand
aparatul este in functiune. Nu atingeti niciodata suprafetele fierbinti
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ale aparatului.

« Acest aparat nu a fost conceput pentru a putea fi utilizat prin
intermediul unui temporizator extern sau cu un sistem de control de
la distantd.

« Desfdsurati complet cablul de alimentare inainte de conectarea
aparatului fa priza.

+ Daca este deteriorat cordonul de alimentare, acesta trebuie inlocuit
de producator sau de agentul sau de service, pentru a Se evita orice
pericol.

« A nu se folosi un prelungitor electric. Daca acceptati raspunderea
pentru acest lucry, utilizati doar un cablu prelungitor care este in starem
buna, are stecher cu Impamantare si este potrivit pentru puterea
nominald a aparatului. Luati toate mdsurile de precautie necesare
pentru a preveni impiedicarea oricaror persoane de cablul prelungitor.

+ (Conectati intotdeauna aparatul intr-o priza cu impamantare.

« Asigurati-vd cd alimentarea cu energie electrica este compatibild cu
puterea nominald si tensiunea indicate in partea de jos a aparatului.

+ Utilizati un burete, apa caldd si detergent lichid pentru vase pentru a
curata placile de gt

+ Nu scufundati aparatul, cablul de alimentare si stecherul acestuia in
apa oriin orice alt lichid.

AVERTIZARE: Nu incdlziti sau preincdlziti fard cele 2 placi de gatit in

interiorul gratarului.

Recomandarl

Cititi instructiunile cu atentie, comune versiunilor diferite, in functie de accesoriile furnizate fmpreund cu aparatul
dvs. si pastrati-le la indemans.

« Incazulin care se produce un accident, clatiti imediat arsura cu apd rece si contactati un medic daca este necesar.

+ Tnainte de prima utiizare, se spala plicile (a se vedea paragraful 5), se toarna putin ulei de gatit pe plai si se sterg cu
0 carpa moale sau cu un prosop de hartie de bucatarie.

+ Pozitionati cablul de alimentare cu atentie, indiferent dacé este utilizat un cablu prelungitor sau nu, astfel incat
oaspetii sa se poatd deplasa liber in jurul mesei, fard sa se impiedice de acesta.

+ Fumul de la gatit poate fi periculos pentru animalele care au un sistem respirator deosebit de sensibil, cum ar fi
pasarile. Se recomanda proprietarilor de pasdri s le tind departe de zona de gtit.

+ Depoxzitati intotdeauna aparatul intr-un loc inaccesibil copiilor.

+ Verificati ca ambele fete ale placii s fie curate inainte de utilizare.

+ Pentru a preveni deteriorarea placilor, folositi-le numai pe aparatul pentru care au fost proiectate (de exemplu nu le
plasati intr-un cuptor, pe aragaz sau pe plita electricd etc).

+ Asigurati-va ca placile sunt stabile, bine pozitionate si corect prinse de aparat. Utilizati numai pldcile furnizate

Impreund cu aparatul sau cumpdrate de la un centru de service autorizat.
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+ Folositi intotdeauna o spatuld de lemn sau de plastic, pentru a evita deteriorarea placilor de gatit.
+ Utilizati numai piesele sau accesoriile furnizate impreund cu aparatul sau cumparate de la un centru de service
autorizat. Nu le utilizati la alte aparate sau in alte scopuri.

Inter2|s

Nu utilizati aparatul in exterior.
Nu ldsati niciodats aparatul nesupravegheat atunci cand acesta este in priza sau se afla in functiune.
Pentru a preveni supraincdlzirea aparatului, nu-l plasati intr-un colt sau sub un dulap suspendat de perete.
Nu asezati niciodata aparatul direct pe o suprafatd fragilé (masa de sticlg, fatd de masa, mobilier lécuit etc) sau pe o
suprafatd moale, cum ar fi un prosop pentru ceai.
Nu asezati niciodata aparatul sub un dulap suspendat de perete sau un raft sau langa materiale inflamabile, cum ar
fijaluzele, perdele sau draperii de perete.
Nu asezati niciodata aparatul pe sau in apropierea suprafetelor fierbinti sau alunecoase; cablul de alimentare nu
trebuie sa fie aproape sau in contact cu partile fierbinti ale aparatului, aproape de o sursé de caldura sau sa se
sprijine pe margini ascutite.
Nu asezati ustensile pentru gétit pe suprafetele de gétit ale aparatului.
Nu tdiati niciodatd alimente direct pe pldci.
Nu folositi bureti metalici de curatat, bureti de sarma abraziva sau praf dur de curdtat, deoarece acestea pot
deteriora stratul antiaderent.
Nu deplasati aparatul cand este in timpul functionari.
Nu transportati aparatul de maner sau de cablurile metalice.
Nu utilizati niciodatd aparatul gol.
Nu folositi folie de aluminiu sau alte obiecte intre placa si alimentul care se prepara.
Nu scoatet] tava de colectare a grasimilor in timpul gétitului. In cazul in care tava de colectare a grésimilor se umple
atunci cand gdtiti: [dsati aparatul sa se rdceasca inainte de golire.
Nu asezati placa fierbinte pe o suprafatd fragila sau sub apa.
Pentru a pdstra proprietdtile neaderente ale stratului de acoperire, evitati preincdlzirea excesivd cu aparatul gol.
Placile nu ar trebui sa fie manipulate atunci cand sunt fierbinti.
Nu gatiti alimentele in folie de aluminiu.
Pentru a evita deteriorarea aparatului dvs, nu utilizati retete flambate cu acest aparat in niciun moment.
Nu asezati o folie de aluminiu sau orice alt obiect intre placi si elementul de incélzire.
Nu incalziti si nu gatiti niciodatd in timp ce gratarul este deschis.
Nu mcalzm niciodats aparatul fara placile de gatit.
Recomandarllmformatu
V& multumim pentru ach\zmonarea acestui aparat, care este destinat exclusiv uzului casnic.
Pentru siguranta dumneavoastrd, acest aparat este In conformitate cu standardele si reglementarile aplicabile -
Directiva privind tensiunea joasd - Compatibilitatea electromagneticé - Mediu - Materiale care intrd in contact cu
produsele alimentare.
La prima utilizare, pot aparea un miros usor si putin fum in timpul primelor cateva minute.
Compania noastrd are o politica de cercetare si dezvoltare continud si poate modifica aceste produse fara o
notificare prealabila.
Nu consumati alimente care vin in contact cu partile marcate cu logo-ul .
Tn cazulin care produsul alimentar este prea gros, sistemul de siguranta va opri aparatul din functionare.
Rezistenta nu se poate curdta. Dacd este foarte murdard, asteptati sa se raceasca complet si frecatl CU O Carpd Uscatd.
Medlul inconjurator
Protectia mediului mai intai!
® Aparatul dumneavoastra contine materiale valoroase care pot fi recuperate sau reciclate.
O Predati-l unui centru local de colectare a deseurilor.
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Descriere

A Panou de control A4 Vod manua\,,éll setafl d.e temperatgra . C  Maner
A se vedea ghidul specific de pornire rapidd.
A1 Buton de pornire/oprire A5 butonul OK D Pldcide gatit
A2 Modul alimente A6 Indicator pentru nivel de gdtit sau temperaturd E  Tavd de picdturi
congelate
A3 P[ograme automate de B Cop F Cgrdon de
gatit alimentare
Ghid de culori ale indicatorului nivelului de preparare
preincalzire inceperea gatitului
I LI | I
VIOLET INTERMITENT VIOLETCONTINUU ~ ALBASTRU VERDE
Asteptati. Sfarsitul preincalzirii  Inceperea gdtitului.  Lainceputul ciclului de gétit, se va
Puteti introduce emite un semnal sonor pentru a
alimentele. alerta utilizatorul cd programul, Gatit
in sange"urmeazd sa inceapa.
. mentinere la cald
gatit - gata de consum Laproximativ 30 min”
- " - 1 1 1
& % %
i A 4
GALBEN PORTOCALIU ROSU ROSU INTERMITENT
,Gdtitin sange". ,Gatit mediu” Gatit,bine facut".  Sfarsitul ciclului de gétit pentru

Sfarsitul gatitului. ,bine facut".

F7
i3
VERDE CONTINUU ALB INTERMITENT
Functie manuald selectatd sau Functionare defectuoasd a
activata automat, consultati,Ghidul produsului
de depanare p. 131" Consultati,Ghidul de depanare”.

Contactati serviciul pentru clienti.
Ghid de programe de gatit
Burger @ Peste
@ Carne rosie @ Pui Mod Manual:

Panini / Sandwich Qratartradmcgqal pentru operare mapua\a, care
— include 4 setdri de temperaturd diferite (de la 110°C
@ Carnati/miel

Suncd

Fructe de mare

Porc la 285°C)
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1 Preparare

——
=

3 4
2 Preincalzire

1indepdrtati toate materialele
de ambalare, autocolantele si
accesoriile din interiorul si exteriorul
aparatului. Autocolantul de culoare
de pe indicatorul nivelului de
preparare poate fi modificat, in
functie de limbd. Puteti sa-I inlocuiti
cu cel din interiorul ambalajului.

21[nainte de utilizarea pentru prima
data, curatati bine placile cu apa
calda si putin lichid de spdlat vase,
clatiti si uscati bine.

3-4 Pozitionati tava de scurgere
detasabild in partea frontald a
aparatului.

124

5Pentru cele mai bune rezultate,
puteti sterge pldcile de gatit
folosind un prosop de hartie
inmuiat in putin ulei de gatit,
pentru a imbundtati proprietatile
neaderente ale acestora.

6Indepdrtati orice surplus de ulei
folosind un prosop curat de hartie
de bucétarie.

7 Asigurati ca placa inferioard de
gatit si placa superioard de gatit sd
fie corect pozitionate n interiorul
produsului inainte de a incepe
etapa de prefncalzire. Conectati
aparatul la o prizd de retea electricd.
(Retineti: cablul de alimentare
trebuie sd fie complet desfasurat.)

8 Apdsati pe butonul pornit/oprit.
Atentie: Asigurati-va cd nu existd
alimente intre pldci.
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9 Daca alimentele pe care doriti sa
le gatiti sunt congelate, apasati pe
butonul,alimente congelate”.

10 Selectati modul de preparare
corespunzator in functie de ce tip
de aliment doriti sa gatiti.

Recomandare, in special pentru
carne: rezultatele gatitului pe
programele presetate pot varia in
functie de origine, de tdiere si de
calitatea produselor alimentare
care se gatesc; programele au fost
stabilite si testate pentru alimente
de bund calitate.

In mod similar, grosimea carnii
trebuie sa fie luata in considerare
in timpul gatitului; nu ar trebui sa
gatiti alimente cu o grosime mai
mare de 4 cm.

Daca aveti indoieli cu privire la modul de gatit pe care sd-I utilizati pentru alte alimente,
din cauzd cd nu sunt enumerate mai sus, va rugam sa consultati paginile ,ghidurilor de

gatit"132.

N

4-7
minute

12

11 Apasati pe butonul ,OK": aparatul
ncepe preincélzirea si indicatorul
de nivel de gdtit clipeste violet.

NB: Daca ati selectat programul
gresit, reveniti la etapa 8.

12 Asteptati timp de 4-7 minute.

13 Se aude un semnal sonor, iar
indicatorul nivelului de gatit
inceteazd sa clipeasca violet; modul
de preincélzire este finalizat.
Comentarii: La sfarsitul preincalzirii,
in cazul in care aparatul ramane
nchis, sistemul de siguranta va opri
aparatul.
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gitit foarte gatit mediu foarte bine
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putin facut
S 4
-
=

14-15 Dupd preincalzire, aparatul este gata
de utilizare.
Deschideti grdtarul si introduceti
alimentele pe placa de gétit.
Comentarii: in cazul in care aparatul
ramane deschis prea mult timp, sisternul
de sigurantd va opri aparatul automat.
16-17 Aparatul regleaza automat ciclul de
preparare (timp si temperaturd), in functie
de grosimea si cantitatea alimentelor.
Inchideti aparatul pentru a incepe ciclul
de gatit. Nota pentru bucati subtiri
de alimente: inchideti aparatul, butonul
L,OK" va lumina intermitent, iar indicatorul
va rdméne "violet" continuu, apdsati
pe ,OK" pentru a asigura ca aparatul
recunoaste alimentele si ca incepe
ciclul de gatit. Indicatorul nivelului de
gatit devine albastru si apoi devine
verde, pentru a indica faptul cd gatitul
este in curs de desfasurare (pentru cele
mai bune rezultate nu deschideti si nu
mutati alimentele in timpul procesului de
preparare).
In timpul procesului de gatit, se emite
un semnal sonor la fiecare etapa de gatit
pentru a avertiza utilizatorul cd s-a atins
un nivel de gatit (de ex. gatit in sange/
galben).
8 In functie de gradul de coacere,
indicatorul luminos fsi schimba culoarea.
Atunci cand indicatorul luminos este
galben cu un semnal sonor, alimentele
sunt gdtite putin, atunci cand indicatorul
luminos este de culoare portocalie, cu
un semnal sonor, alimentele sunt gatite
mediu, iar cand indicatorul luminos este
de culoare rosie, alimentele sunt bine
facute.
N.B.: dacd va place carnea in sénge,
scoateti carnea atunci cand indicatorul
nivelului de preparare devine verde.
Va rugam sa retineti, in special la carne,
este normal ca rezultatul de preparare
s& varieze in functie de tipul, calitatea si
originea produselor alimentare.
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19-20 Cand apare culoarea
corespunzatoare nivelului de gatit
ales si se aude semnalul sonor,
deschideti aparatul si scoateti
mancarea.

21 Inchideti aparatul. Panoul de
control se va aprinde si se va
seta singur pe modul ,alegerea
programului".

Comentariu: sistemul de sigurantd
va opri automat aparatul in cazul in
care nu se alege niciun program. m

21

Operatii succesive de gatit
Dacd doriti sa gdtiti al doilea rand de alimente, setati temperatura aparatului din nou (a se vedea
capitolul 2.,Preincdlzirea’, pornind de la punctul 9), chiar daca doriti s& gatiti acelasi tip de aliment
sau sa utilizati acelasi program.

Cum se initiaza o noua sesiune de gatit:
Dupé terminarea primei sesiuni de gatit.

1.
2.

Asigurati-va cd aparatul este inchis si cd nu a rdmas niciun rest de mancare in interiorul acestuia.
Selectati modul/programul de gatit corespunzdtor (aceastd etapa este necesard chiar dacd
decideti sa alegeti acelasi mod de gatit ca in prima sesiune).

. Apasati pe butonul ,O0K" aparatul incepe preincdlzirea. Preincdlzirea este simbolizata prin

indicatorul de nivel de gatit care lumineaza intermitent violet.

. Preincdlzirea este completd cand se aude un semnal sonor si indicatorul de nivel de gdtit se

opreste din iluminatul intermitent violet.

. Dupa preincilzire, aparatul este gata de utilizare. Deschideti gratarul si asezati alimentele in

interiorul aparatului.

Important:
- Va rugam sa retineti ca este necesara preincalzirea pentru fiecare operatie noua de gatit a

alimentelor.
Retineti: inainte de activarea preincalzrii, asigurati-vd cd aparatul este inchis si cd nu a rdmas
niciun rest de mancare in interiorul acestuia.

- Apoi asteptati ca preincélzirea sd se termine nainte de a deschide grdtarul si de a aseza

alimentele in interior.
Nota: in cazul in care noul ciclu de preincdlzire se activeaza imediat dupd terminarea ciclului
precedent, perioada de preincalzire va fi redusa.

127



4 Comentari

128

22-23-24

Tn cazul in care doriti s& gatiti
mancare dupa diferite gusturi
personale, deschideti gratarul si
scoateti mancarea cand a atins
nivelul dorit si apoi inchideti gratarul
si continuati gatitul altor produse
alimentare. Programul va continua
ciclul sdu de gatit pana cand ajunge
la nivelul,bine facut”.

25 Functia de mentinere la cald
Odata ce se ajunge la programul
,bine facut” se termina sesiunea
de gatit, aparatul va trece automat
pe setarea de mentinere la cald, iar
indicatorul de nivel de gatit se va
aprinde automat in rosu si se va auzi
un semnal sonor o datd la 20 de
secunde. In cazul in care produsele
alimentare sunt lasate pe gratar,
acesta va continua sa gateasca in
timp ce placile de gatit se rdcesc.
Puteti opri semnalul sonor prin
apasare pe butonul ,0K'".
Comentariu: sistemul de sigurantd
va opri automat aparatul dupa un
anumit interval de timp.



5 Curatare si intretinere

Y

-

27

26 Apdsati pe butonul de pornire/
oprire pentru a opri aparatul.

27 Scoateti aparatul din priza.

28 Lasati-l sd se rdceasca timp de cel
putin 2 ore.
Pentru a evita arsurile accidentale,
lasati gratarul sa se rdceascd bine
inainte de a-l curata.
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6 Curatare

130

29 Inainte de curatare, deblocati
si scoateti placile pentru a evita
deteriorarea suprafetei de gdtit. Tava de
picaturi si placile de gatit sunt lavabile
in masina de spalat vase.

30 Aparatul si cablul sau de alimentare
nu se pot introduce in masina de spalat
vase. Elementele de incalzire, partile
vizibile si accesibile nu trebuie curdtate
dupad indepdrtarea placilor. Daca
acestea sunt foarte murdare, asteptati
pand cand aparatul s-a racit complet si
curatati-le cu o carpa uscatd. Dacd nu
doriti sa le curdtati in masina de spalat
vase, puteti folosi apd calda si putin
detergent lichid de spalat vase pentru
a curdta placile de gatit, apoi sa le clatiti
bine pentru a se elimina orice reziduu.
Uscati-le bine folosind un servet de
hértie.

31-32 Nu folositi bureti metalici de
curatat, bureti de sarma de otel sau
produse de curatare abrazive pentru a
curdta orice parte a gratarului, utilizati
numai nailon sau bureti nemetalici de
curatat.

Goliti tava de picdturi si spélati-o cu apd
calda si putin detergent lichid de spalat
vase, apoi uscati-o bine folosind un
servet de hartie.

33 Pentru a curdta capacul gratarului,
stergeti cu un burete inmuiat in apd
caldd si uscati cu o carpd moale si
uscata.

34 Nu imersati corpul gratarului in apa
sau in alte lichide.

35 [ntotdeauna asigurati-va ca gratarul
este curat si uscat inainte de depozitare.
Orice alt tip de reparatie trebuie sa fie
efectuatd de un reprezentant al unui
service autorizat.



Ghid de depanare

Problema

Cauza

Solutie

€20
Butonul lumineaza intermitent
+ ' Indicatorul luminos verde
+ Butonul © lumineaza intermitent
+ Butonul (@) lumineaza continuu

Pornirea aparatului
sau fnceperea unui
ciclu automat de gatit
cu alimente si fara
preincalzirea plécilor
(modul manual este
activat automat).

+ 2 optiuni posibile:

- Alegeti setarea temperaturii prin apdsarea
butonului i apoi apasati pe OK.
Ldsati sd se desfasoare gatitul, dar trebuie
sa monitorizati gatitul (modul manual).

- opriti aparatul, scoateti mancarea,
inchideti aparatul corect, reprogramati
aparatul si asteptati pana la sfarsitul
preincalzi.

Aparatul se opreste In timpul ciclului de
de preincdlzire sau de gdtit.

Aparatul a fost tinut
deschis prea mult timp
in timpul gatitului.

Aparatul a fost inactiv
prea mult timp dupa
sfarsitul perioadei
de incdlzire sau de
mentinere la cald.

« Deconectati aparatul de la prizd si lasati-l
timp de 2-3 minute, apoi reporniti
procesul. Data viitoare cand utilizati
aparatul, asigurati-va cd il deschideti si-I
inchideti repede pentru obtinerea celor
mai bune rezultate de gdtit. In cazul in
care problema apare din nou, contactati
serviciul local pentru clienti Tefal.

Q Indicatorul luminos va lumina

intermitent alb
+ Buonul @/ B/ B/ 8

lumineaza intermitent
+ Semnal sonor intermitent

Aparatul nu mai emite semnal sonor.

Aparatul nu
functioneaza.

Aparat depozitat sau
utilizat intr-o camerd
care este prea rece.

+ Deconectati si reconectati aparatul si
reporniti imediat un ciclu de preincdlzire.
Dacd problema persistd, contactati
Serviciul Clienti.

Indicatorul luminos va lumina
intermitent alb

+ Butonul &) lumineaza intermitent
+ Semnal sonor continuu

Aparatul nu
functioneaza

+ Scoateti aparatul din prizd si contactati
serviciul pentru clienti.

Dupa preincalzire, am asezat mancarea in
interior si am inchis aparatul, dar
indicatorul luminos rémane violet si gatitul
nu incepe.

Cantitatea de alimente
din interiorul aparatului
este mai mare de 4 cm.

« Cantitatea de alimente nu trebuie sa
depdseasca 4 cm.

Grdtarul nu a fost
deschis complet la
introducerea alimentelor
in interior.

« Deschideti gratarul complet si inchideti-I
din nou.

Aparatul nu detecteazd
alimente in interior.
Cantitatea de
alimente este
insuficienta, ,0K” este
afisat intermitent.

. Confirmati activarea gatitului prin
apasare pe butonul @8).

Aparatul se va activa pe modul manual.
+ @ Indicatorul luminos va lumina

intermitent rosu.
6 si @ lumineaza

+ Butonul
continuu

Timpul de preincélzire a
fost scurtat.

+ Monitorizati gdtitul periodic (pentru
utilizare in modul manual).

Sau

« Opriti gratarul, scoateti alimentele,
inchideti grdtarul, selectati noul
program de gdtit pe care doriti sa il
utilizati si asteptati finalizarea ciclului de
preincdlzire.




Ghid de gatit (programe automate)

Indicator color al nivelului de gatit

Fructe de mare

Gatite mediu

Program dedicat

Carne rosie Gétit in sange Gatit mediu Foarte bine facut
Burger Gatit in sange Gatit mediu Foarte bine facut
@ Panini / Sandwich Gétit foarte putin Rumenit Crocant
@ Peste Gatit in sange Gatit mediu Foarte bine facut
@ Pui Gatit complet
Carnati/miel Gétit complet
Porc Gatit complet
% Bacon Gatit in sange Foarte bine facuta

&)

Foarte bine facute

Recomandari: daca va place carnea in sange, puteti utiliza @

Ghid de gatit (inclusiv Modul manual)

Burger: (dupd gatitul prealabil al carnii)

Nivel de gatit
. Program \
Aliment d 9 S @ ‘
e gatit gatit in gatit  foarte bine
sange mediu facut
Paine Felii de péine, sandwich-uri prajite

Carne si pui

Miel (férd os)

Bacon

Nuggets congelati de pui

Piept de pui marinat

File de porc (féra os), burtd de porc

Piept de ratd

Peste

Pastrav intreg

Fripturd de ton

Creveti King (decorticati sau nu)

Creveti decorticati

Gambas

® @00 @ @0 O

® C8C0e00 @

Modul manual

A se vedea ghidul specific
de pornire rapida

Legume si fructe la grdtar
(trebuie sd fie taiate la aceeasi grosime si

dimensiuni)

4 setdri diferite de temperatura

Pentru alimente congelate, apdsati inainte de selectarea programului dorit.

132




VARNOSTNA NAVODILA
POMEMBNI VARNOSTNI UKREPI

Uporabite smernice za vzdrzevanje in uprabo aparata:
za vas$o varnost, preberite vse prehode z navodili za
uporabo, vkljuéno z ustreznimi piktogrami.

« Naprava je namenjena samo za domaco uporabo. Va$ aparat ni bil
predviden za uporabo pod naslednjimi pogoji, ki niso zajeti v garandiji
- kuhinjsko osebje v trgovinah, pisarnah in drugih delovnih okoljih;

- pocitniske hide;
- s strani gostov v hotelih, motelih in drugih namestitvenih objektih;
- objektov za nocitev z zajtrkom.

. Pred prvo uporabo odstramte ves embalazni material, nalepke i inEX
dodatke znotraj in zunaj naprave.

« Te naprave ne smejo uporabljati osebe (vkljucno z otroki), ki imajo
zmanjsane fizicne, senzori¢ne ali dusevne zmogljivosti ter nimajo
dovolj izkudenj ali znanja, razen Ce jih pri uporabi naprave nadzorujejo
in usmerjajo osebe, odgovorne za njihovo varnost. Otroke je treba
nadzirati, da se z napravo ne bodo igrali in jo ne uporabljali kot igraco.

« Tisto napravo lahko uporabljajo otroci v starosti od 8 let in starejsi in
osebe z zmanjsanimi telesnimi, cutnimi ali dusevnimi sposobnostmi
ali osebe ki nimajo izkusenj in znanja, ¢e so pod nadzorom ali 5o dobili
navodila glede uporabe na varen nacin in razumejo tveganja povezana
z uporabo. CisCenje in vzdrzevanje ne smejo opravljati otrodi, razen, e
50 starejSi od 8 let in so pod nadzorom.

. I\lapravo in njen napajalni kabel drzite izven dosega otrok mlajsih od 8
et.

« Naprave nikoli ne pustite prikljucene na elektricno omrezje ko ni v
uporabi.

+ A\ Ko naprava deluje dostopne povréine lahko postanejo zelo vroce.
Nikoli se ne dotikajte vroCe povrsine naprave.

+ Tanaprava ni namenjena uporabi z zunanjim ¢asovnikom prek zunanje
stikalne ure ali locenim sisternom za daljinsko upravijanje.

+ Popolnoma odvijte napajalni kabel pred prikljucitvijo naprave,
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« Ce se elektricni kabel poskoduje, da se izognete nevarnosti, ga mora
nadomestiti proizvajalec ali usposobljena oseba.

+ Ne uporabljajte podaljska. Ce sprejmete odgovormnost za to, uporabite
samo podaljsek ki je v dobrem stanju, ki ima povezavo z ozemljitvi in
je primeren za napravo te napetosti. Sprejmite vse potrebne ukrepe da
se prepreCi da kdorkoli naleti na podaljéeL.

« Napravo vedno poveZite na ozemljeni stenski prikljucek.

« Poskrbite da je napajalna mreZa zdruZljiva z mocjo in napetostjo
navedenimi na dnu naprave.

« /a Ciscenje kuhalnih plos¢ uporabite gobico, toplo vodo in Cistilo za
pomivanje posode.

« Enoto, napajalni kabel in vtikac ne potapljajte v vodo ali druge
tekocine.

OPOZORILO: Ne grejte ali predgrejte brez dolocitve 2 plosce v

notranjosti zara.

Narediti

+ Pazljivo preberite navodila za uporabo, skupna za vec razlicic, odvisno od opreme, ki ste jih dobili
znapravo, in poskrbite da so na doseg roke.

- Ce se zgodi nesreca, opeklino takoj sprati s hladno vodo, in ¢e je potrebno, poiskati zdravnisko
pomoc.

+ Pred prvo uporabo operite plos¢o (odvisno od modela) vlijte malo jedilnega olja na plos¢o in
obrisite z mehko krpo ali papirnato brisaco.

- Namestite napajalni kabel previdno, ne glede na to ali uporabljate podaljek ali ne, tako da se
gostje lahko prosto gibljejo okoli mize brez spotikanja nad kabli.

+ Pare od pecenja so lahko nevarne za Zivali, Se posebej za Zivali katere majo obcutljiv dihalni
sistem, kot so ptice. Lastnike ptic svetujemo da jih drze izven obmocja za peko.

- Napravo vedno drite izven dosega otrok.

+ Pred uporabo se prepricajte da sta obe strani plosc Cisti.

+ Da bi preprecili poskodbe na plosci, jih uporabljajte samo na napravi za katero so nacrtovani (na
primer jih ne dajte v pecico, gorilnik plina ali na elektri¢cno kuhalno plosco, itd).

+ Prepricajte se da so plosca ali redetke stabilne, dobro namesé¢ena in ustrezno pritrjene na
napravo. Uporabljajte samo plosce ki so priloZene z napravo ali so kupljene pri pooblas¢enem
servisnem centru.

+ Zaobracanje hrane vedno uporabljajte leseno ali plasticno lopatico, da ne bi poskodovali plos¢o
za pecenje.

+ Uporabljajte samo dele ki so priloZzeni z napravo ali so kupljene pri pooblas¢enem servisnem
centru. Jih ne uporabljajte za druge naprave ali namene.
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Ne narediti

- Naprave ne uporabljajte na prostem.

Napravo nikoli ne zapustite brez nadzora, ko je prikljucen na elektricno omrezje ali je v uporabi.

- Da bi preprecili pregrevanje, jo ne postavite v kot ali ob steno.

Naprave nikoli ne pustite neposredno na obcutljivo povrsino (steklo mize, prt, lakirano pohistvo,

itd) ali na mehko povrsino kot je papirnata brisaca.

Naprave nikoli ne pustite v omarici pritrjeni na steno, na polici ali v blizini vnetljivih materialov

kot so rolete, zavese ali tapete.

- Nikoli ne postavljajte napravo na ali v blizini vrocih povrsin. Napajalni kabel ne sme biti blizu ali v
stiku z vrocimi komponentami enote blizu vira toplote ali pocivati na ostrih robov.

- Ne dajte posode na povrsino naprave.

+ Nikoli ne kosite hrano neposredno na ploscah.

- Ne uporabljajte kovinske cistilne gobice, jedke Zi¢ne volne ali ostra rezila, saj s tem lahko
poskodujete premaz proti prijemanju.

- Naprave ne premikajte med uporabo.

- Ne prenasajte napravo za rocaj ali za kovinske Zice.

Nikoli ne uprabljate aparata ko je prazen.

Ne uporabljajte aluminijasto folijo ali podobnega materiala med plo$¢o in hrano katera se pece.

- Ne odstranite pladen] za zbiranje mas¢obe med pecenjem. Ce se pladenj za zbiranje mas¢obe

napolni med pecenjem: pustite da se naprava ohladi, preden ga praznite.

Ne postavljajte plos¢o za pecenje na krku povrsino in jo ne potapljajte v vodo.

- Da se ohrani premaz proti prijemanja, se izogibajte pretiranemu pregrevanju prazne naprave.

+ Z plos¢ami se nikoli ne sme ravnati ko so vroce.

- Ne pecite hrane v aluminijasti foliji.

- Da bi se izognili poskodbam izdelka, na tej napravi ne uporabljajte metodo flambiranih priprav.

Ne postavljajte list aluminija ali drugih predmetov med plosco in grelec.

- Nikoli ne segrevajte ali pecite medtem ko je Zar odprt.

Naprave nikoli ne segrevajte brez plos¢ za pecenje.

Nasveti/informacije

+ Zahvaljujemo se vam za nakup tiste naprave ki je namenjena samo za domaco uporabo.

+ Zavaso varnost, ta naprava ustreza vsem standardom in predpisom - nizke napetosti,
elektromagnetne zdruzljivosti, materialov primernih za stik z hrano.

Pri prvi uporabi se lahko za nekaj minut pojavi rahel vonj in nekaj dima.

+ Nase podjetje ima politiko nenehnih raziskav in razvoja in lahko spremeni te izdelke brez
predhodnega obvestila.

Ne uzivajte hrane ki prihaja v stik z deli oznaceni z logotipom x

- Ceje hrana predebela, varnostni sistem preprecuje delovanje naprave.

« Grelec ni potrebno cistiti. Ce je res umazan, pustite da se ohladi, in ga obrisite s suho krpo.

Okolje
Bodite pozorni na zas¢ito okolja!

® Naprava vsebuje dragocene materiale ki jih je mogoce predelati ali reciklirati.
O Napravo pustite na lokalni objekt za zbiranje tovrstnih odpadkov.
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Opis

o Roc¢ni nacin “4 nastavitve temperature .
A Nadzorna plosca A4 Glejte lo¢en Vodic za hiter zacetek. C Roca
Gumb za vklop/ Plosce za
A1 izklop A5 Gumb OK (V redu) D pecenje
Nacin za zamrznjeno . . g Zbirni pladnej
A2 hrano A6 Indikator nivoja pecenja ali temperature  E 73 sokove
Programi za -
A3 omatsko pecenje B Telo F  Napajalni kabel
Indikator stopnje pecenja v barvah
predgretje zacetek pecenja
I || I
% 7 4
4 4 3
VIJOLIENO UTRIPA VIJOLICNO SVETI PLAVO ZELENO
Pocakajte. Konec predgretja Zacetek pecenja.  V zacetku cikla pecenja se oglasi
Lahko daste hrano. pisk da opozori uporabnika da
je program za pecenje "Sirovo"
pripravljen za zacetek.
. . ohranjanje toplote
peka - pripravljeno za prehrano Okrog »30¢
po— " - 1 T 1
ra 7 7 %
; A
RUMENO ORANZNA RDECE RDECE UTRIPA
»Surova peka. »Srednja« peka. »Skozi« peceno.  Konec pecenja »skozi« peceno.
Konec pecenja.
4 % ‘
195'
ZELENO SVETI BELO UTRIPA
Izbrana ro¢na funkcija ali aktiviran Okvara naprave
samodejni program. Glejte »Vodnik za Poglejte »Vodnik za odpravljanje teZav«
odpravljanje tezav na strani 144». Konzultirajte storitve za kupce
Vodnik po programih za pecenje
Hamburger @ Riba Slanina

v . ) v . ve
@ Rdece meso @ Perutnina Ro¢ni nacin:
Pecivo/sendvic EA) Morski sadezi Tradicionalni Zar s 4 razli¢nih nastavitev

temperatur (110 °C do 285°C)
@ Klobasa/jagnjetina Svinjina
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1 Priprava

k 1 Pred prvo uporabo odstranite ves
embalazni material, nalepke in
dodatke znotraj in zunaj naprave.
Etiketa indikatorja v barvah se
lahko spremeni odvisno od jezika.
Lahko ga zmenite z tistim znotraj
embalaZe.

2Pred prvo uporabo temeljito
ocistite plosce s toplo vodo in malo
detergenta za pomivanje posode,

sperite in osusite.

3-4 Nastavite izmenljivi pladenj za
zbiranje mascob na sprednji strani
izdelka.

OK
(V redu)

3 4
2 Predgrevanje

5 Za najboljse rezultate lahko obrisete
plos¢o za pecenje s papirnato
brisaco, namoceno v malo jedilnega
olja, da bi izbolj3ali premaza proti
oprijema.

6 Odstranite odvecno olje s ¢isto
kuhinjsko papirnato brisaco.

7 Pred zacetkom faze predgrevanja
zagotovite da sta zgornja in
spodnja plosca za pecenje pravilno
namesceni v napravi. Prikljucite
vtikac¢ na vti¢nico. (opomba: kabel
mora biti popolnoma odvit).

8 Pritisnite gumb za vklop/izklop.

Pozor: Prepricajte se da med
plos¢ami ni hrane
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OpGiGRIl® XL ¢ e

0OO0BEE

9Ce je hrana ki jo Zelite speci
zamrznjena, najprej pritisnite
ustrezen gumb.

10 Izberite ustrezen nacin pecenja
glede na vrsto hrane ki jo Zelite peci.

Nasveti, zlasti za meso: rezultati
pecenja za vnaprej dolocene
programe se lahko razlikujejo glede
na izvor, nac¢in rezanja in kakovost
hrane katera se pece. Programi so
doloceni in preizkuseni za hrano
dobre kakovosti.

Podobno, pri pecenju je treba
upostevati debelino mesa. Ne bi
smeli peci meso debeline vecje od
4.cm.

Ce niste prepricani glede tega kateri na¢in pec¢enja uporabiti za drugo hrano katera ni na
zgornjem seznamu, poglejte "Vodniki za pecenje" na strani 145.
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11 Pritisnite gumb "OK": naprava
zacCne z predgretjem in indikator
utripa vijoli¢no.

NB: Ce ste izbrali napacen program,
se vrnite na nivo 8.

12 Pocakajte 4-7 minut.

13 Slisi se zvoc¢ni signal in indikator
nivoja preneha utripati vijoli¢no.
Nacin predgretja je koncan.
Komentarji: Ce po zaklju¢ku
predgretja naprava ostane zaprta,
varnostni sistem izklopi napravo.



3 Pecenje

skozi
peceno

surovo srednje

14-15 Po predgrevanju je naprava
pripravljena za uporabo.
Odprite Zar in dajte hrano na plosce
za pecenje
Komentarji: ¢e naprava ostane
predolgo odprta, varnostni sistem
samodejno izklopi napravo.

16-17 Naprava samodejno prilagodi
cikel pecenja (¢as in temperaturo) v
skladu z debelino in koli¢ino hrane.
Zaprite napravo za zagon cikla
pecenja. Opomba zelo tanke kose
hrane: Zaprite napravo. Gumb “OK’,
(V redu) in "vijolicna« lucka utripa.
Pritisnite gumb "OK" (V redu) da
se zagotovi da naprava prepozna
hrano in za¢ne cikel. Indikator
nivoja se spremeni v moder, nato
pa v zeleno, kar pomeni da je peka
v teku (za najboljse rezultate ne
odpirajte ali premikajte hrane med
postopkom peke).

Med pecenjem se na vsaki
stopnji oglasi pisk kateri opozori
uporabnika da je dosezen doloceni
nivo pecenja (npr. surovo/rumeno).

18 Indikator nivoja spremeni barvo
glede na stopnjo pecenja. Ko je
indikator nivoja rumen in se oglasi
zvocni signal, hrana je surova, ko je
indikator nivoja oranzen in se oglasi
zvocni signal, hrana je srednja, in
ko je indikator nivoja rdec in se
oglasi zvocni signal, hrana je dobro
pecena.

Na primer: ce imate radi meso zelo
surovo, ga odstranite ko indikator
nivoja postane zelen.

Imejte v mislih da je, zlasti v smislu
mesa, normalno da se pecilni
rezultat spreminja glede na vrsto,
kakovost in izvor hrane.
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3 Pecenje

19-20 Ko nastane barva ki vam
ustreza glede na nivo peke in se
oglasi zvocni signal, odprite napravo
in odstranite hrano.

21 Zaprite napravo. Nadzorna plo3ca
zasveti in nastavi nacin "izbor
programa’".

Komentar: Ce ne izberete program
varnostni sistem samodejno izklopi

napravo.

Kontinuirano pecenje

Ce bi radi pekli velike koli¢ine ponovno dolocite temperaturo pecenja (glejte poglavje 2.

"Predgretje’, ki se za¢ne na tocki 9) Ceprav je ista vrsta pecene hrane ali je isti program.

Kako pec¢emo naslednji zaporedje hrane:

Po prvem zaporedju hrane:

1. Poskrbite da je naprava zaprta in da v notranjosti ni ostankov hrane.

2. |zberite ustrezen nacin/program (ta korak je potreben tudi ¢e ste se odlocili za isti nacin
pecenja kateri ste uporabili za preteklo zaporedje hrane).

3. Pritisnite gumb "OK" (V redu): naprava zacne predgretje. Predgretje je oznaceno z indikator
nivoja pecenja kateri utripa vijoli¢no.

4. Predgrevanje se konca ko se slisi glasen pisk, indikator nivoja pecenja preneha utripati
vijoli¢no.

5. Po predgrevanju je naprava pripravljena za uporabo. Odprite poklopec Zara in dajte hrano
na plosce za pecenje

Pomembno:

Upostevajte da je predgrevanje potrebno za vsako novo peko hrane.
Opomnik: pred predgretjem, poskrbite da je naprava zaprta in da v notranjosti ni
ostankov hrane.

- Nato pocakajte do konca predgretja, preden odprete Zar in vstavite hrano na plosce.
Opomba: e se nov cikel predgrevanja aktivira takoj po koncu prejsnjega ciklusa, se ¢as
predgretja skrajsa.
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4 Komentarji

22-23-24

Ce zelite pe¢i hrano na razli¢ne
nivoje osebnega okusa, odprite
zar in odstranite hrano ko doseze
Zeleni nivo, nato pa zaprite zar in $e
pecite preostalo hrano. Program bo
nadaljeval svoj cikel pecenja dokler
ne doseze nivo "skozi peceno’.

25 Funkcija ohranjanja toplote
Ko je hrana dobor pecena, se
pecenje ustavi in enota samodejno
preklopi na ohranjanje toplote,
indikator nivoja pecenja samodejno
zasveti rdece in vsakih 20 sekundils
oglasi pisk. Ce hrana ostane na
Zaru se Se naprej pece, dokler se
zarni plosci ne ohladita. Delovanje
naprave lahko ustavite kadarkoli s
pritiskom na gumb “OK" (V redu).
Komentar: varnostni sistem po
dolo¢enem ¢asu samodejno izklopi
napravo.
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5 (iséenje in vzdrzevanje

naprave.

@ » 26 Pritisnite gumb ON/OFF za vklop

27 Napravo izklopite iz elektricne
vti¢nice.

'~

26 27 28 Pustite napravo da se ohladi za
vsaj 2 uri.

Da bi preprecili nenamerne
opekline, pustite najprej, da se
naprava ohladi, sele potem pri¢nite
s ¢isCenjem.
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29 Pred ciscenjem odblokirajte in
odstranite plosce, da preprecite
skode na ploscah. Pladenj za
zbiranje tekocine in plosce za
pecenje lahko perete v pomivalnem
stroju.

30 Naprava in njegov kabel se ne
smejo prati v pomivalnem stroju. Po
odstranitvi plos¢ ni potrebno Cistiti
vidne in dostopne dele naprave.
Ce sta res umazana, pocakajte da
se naprava ohladi in jih obrisite
s suho krpo. Ce ih ne Zelite prati
v pomivalnem stroju, plosce za
pecenje lahko operete z toplo
vodo in malo detergenta za pranje
posode, nato pa temeljito sperite
da odstranite umazanijo. Temeljito
osusite s papirnato brisaco.

31-32 Ne uporabljajte kovinskih
¢istilnih gobic, jeklene volne ali
abrazivna Cistila za kateri koli del
naprave. Uporabljajte le najlonske
ali nekovinske cistilne gobice.

Izpraznite pladenj za zbiranje
tekocine in ga operite v topli vodi
z malo detergenta za pomivanje
posode, nato pa temeljito osusite s
papirnato brisaco.

33 Poklopec Zara obrisite z vlazno
gobo in ga osusite z mehko in suho
krpo.

34 Ne potapljajte naprave v vodo ali
katerokoli drugo tekocino.

35 Pred shranjevanjem se vedno
prepricajte da je zar ¢ist in suh.
Vsako servisiranje je treba izvajati
pooblasceni serviser.
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Vodnik za odpravljanje tezav

Tezava

Vzrok

Resitev

Gumb utripa

+ © Indikator sveti zeleno
+ Gumb (@) utripa
+ Gumb (@) sveti

« Vklop naprave ali
samodejno aktiviranje
cikla pecenja hrane brez
predhodnega predgretja
plos¢ (samodejno se
aktivira ro¢ni nacin).

2 moznosti:

- Izberite nastavitev temperature
s pritiskom na gumb in nato
pritisnite OK (V redu). Pustite da se
pece, ampak nadzirite pecenje (rocni
nacin).

- Ustavi delovanje naprave, odstranite
hrano, dobro zaprite napravo,
izberite program in pocakajte da
konca predgrevanje.

Naprava se ustavi med ciklom|.

predogrevanja ali pecenja.

pecenjem bila dolgo
odprta.

Naprava je po koncu
predogrevaja ali
ohranjanja toplote
predolgo neaktivna.

Naprava je med|-

Odklopite napravo iz vticnice in pustite
2-3 minute, nato pa zazenite postopek.
Naslednji¢ ko boste uporabili napravo,
poskrbite da boste hitro odprli in zaprli
napravo, za bolje rezultate pecenja. Ce
se ponovno pojavi tezava, se obrnite na
lokalno servisno sluzbo podjetja Tefal.

Q Svetlobni indikator utripa belo
+ /@/@/@gumbutripa

+ Redni pisk

Enota ne oglasi zvocni signal.

« Okvara naprave.
Naprava je bila
uporabljena ali
shranjena v prostoru kje
je prevec hladno.

Izkljucite in znova priklju¢ite napravo
in takoj ponovno zaZenite cikal
predgrevanja. Ce se ponovno pojavi
teZava se obrnite na lokalni servis.

Svetlobni indikator utripa belo
+ Gumb @& utripa
+ Stalni pisk

« Okvara naprave.

+ Odklopite napravo in se posvetujte s
servisno sluzbo.

Hrana se po predgretju nastavi na plosce in |+

je zar zaprt, @ vendar je lucka se vijolicna
in peka ne zazene.

Hrana v napravi je
debelejsa od 4 cm.

Hrana v napravi ne sme presegati 4 cm.

+ Zar pri vstavljanju hrane |+

ni popolnoma odprt.

Odprite Zar in ga ponovno zaprite.

Naprava ne prepozuna |+

vsebnost hrane in
pricne utripati. Koli¢ina
hrane je premajhna.
Ni vstavljeno dovolj
hrane, "OK« (V redu)
utripa.

Potrdite zacetek pecenja s pritiskom na

qumb @X).

Naprava se aktivira v rocnem nacinu.
+ @ Svetlobni indikator utripa rdece.

+ qumbi (@), [} i @ svetijo

Prekratek cas predgretja. |

Redno spremljajte pecenje

(za uporabo v ro¢nem nacinu).

Ali

« Vstavite Zar, odstranite hrano, zaprite Zar,
izberite nov program pecenja po Zelji, in
pocakajte na celoten cikel pregrevanja.
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Vodnik za peko (avtomatskih programov)

Indikator nivoja pecenja v barvah

Namenski program @)

@ Rdece meso Surovo Srednje Skozi peceno

Hamburger Surovo Srednje Skozi peceno
Pecivo/sendvi¢ Rahlo peceno Zapeceno Hrustljavo
Riba Rahlo pe¢eno Srednje Skozi peceno
Perutnina Popolnoma peceno

Klobasa/jagnjetina

Popolnoma peceno

DOOD@@®

Svinjina Popolnoma peceno
Slanina Rahlo peceno Skozi peceno
Morski sadezi Srednje Skozi peceno

Nasvet: Ce Zelite da je meso zelo surovo (modro) lahko uporabite @

Vodnik za peko (vklju¢no roc¢ni nacin)

Zrezek tune

Kozice (zin brez lupin)

Oludcene kozice

Gambas

. Nivo pecenja
rogram
Hrana ot } ]
pecenja @ ‘
surovo srednje  skozi peceno
Kruh Rezine kruha, toast sendvici — O
~
Hamburger (Po pred peko mesa) =
Meso in Jagnjetina (brez kosti) @ O
perutnina Rezina priuta kuhanje @ O
Zamrznjene piscancje perutnicke @ ’
Marinirane piscancje prsi '
Svinjsko meso (brez kosti), svinjski zrezki O
Puranjih prsi @ O
Riba Celoten postrv @ '

Rocni nacin
Glejte lo¢en Vodic za hiter
zacetek

Sadje in zelenjava na Zaru
(mora biti enake debeline in rezine)

4 razli¢ne nastavitve temperature

Za zamrznjeno hrano, pritisnite pred izbiro programa.
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SIGURNOSNE UPUTE
VAZNE MJERE ZASTITE

Upute za koriStenje, odrZavanje i postavljanje aparata: radi svoje
sigurnosti procitajte sve odjeljke ovog uputstva za upotrebu
ukljucujuci odgovarajuce piktograme.

« Ovaj aparat je namijenjen samo za ku¢nu upotrebu u zatvorenom
prostoru. Aparat nije namijenjen za upotrebu u sljedecim slucajevima
koji nisu pokriveni garancijom:

- U kuhinjskim prostorima za osoblje, u trgovinama, kancelarijama i
drugim radnim okruzenjima;

- seoskim imanjima;

- za klijente u hotelima, motelima i drugim stambenim okruzenjima;

- U okruzenjima s uslugom nocenja i dorucka.

« Prije prve upotrebe uklonite svu ambalazu, naljepnice i pribor iz
unutrasnjostii s vanjske strane aparata.

« Ovaj aparat nije predviden da ga koriste osobe (ukljucujuci djecu)

o%raniéenih fizickin, culnih ili mentalnih sposobnosti ili nedovoljnog

iskustva i znanja, osim ako ih nadzire osoba odgovorna za njihovu
sigurnost ili ako im daje upute o nacinu koritenja aparata. Djecu je
potrebno nadzirati kako biste se uvjerili da se ne igraju aparatom i da
ga ne koriste kao igracku.

« Ovaj aparat mogu koristiti djeca starosne dobi od 8 godina i starija
i 0sobe ogranicenih fizickih, ¢ulnih ili mentalnih sposobnosti ili
nedovoljnog iskustva i znanja ako su pod nadzorom ili ako su upuceni
U siguran nacin koristenja aparata te ako su razumijeli opasnosti u vezi s
tim. Cis¢enje i odrzavanje koje obavlja korisnik ne smiju obavljati djeca,
osim ako su starija od 8 godina i pod nadzorom.

+ Aparati njeiov kabal drzite van dohvata djece mlade od 8 godina.

+ Kada ga ne koristite, aparat nikada ne ostavljajte bez nadzora.

+ A\ Temperature dostupnih povréina mogu biti visoke kada je aparat
u funkdiji. Nikada ne dodirujte vruce povrsine aparata.

« Ovaj aparat nije predviden za rad pomocu vanjskog vremenskog
programatora ili zasebnog sistema daljinskog upravljanja.
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. Eriée|prikljuéivanja aparata na strujno napajanje potpuno odmotajte

abal.

« Ako je strujni kabal oStecen, treba ga zamijeniti proizvodac ili centar
za pruzanje postprodajnih usluga proizvodaca kako bi se izbjegla
0pasnost.

« Ne koristite produzni kabal. Ako prihvacate odgovornost za taj
postupak, koristite samo produzni kabal koji je u dobrom stanju, koji
ima utikac s uzemljenim prikljuckom i koji je prikladan za nazivnu
struju aparata. Poduzmite sve potrebne mjere opreza kako biste
sprijeCili spoticanje o produzni kabal.

+ Aparat uvijek prikljucite u uzemljenu strujnu uticnicu.

« Uvjerite se da strujno napajanje odgovara nazivnoj struji i naponu koji
sunavedeni na donjem dijelu aparata.

« Za Cisc¢enje ploca za pecenje koristite spuzvu, vrucu vodu i tekuceCa
sredstvo za pranje posuda.

« Aparat, pripadajuci strujni kabal ili utika¢ ne uranjajte u vodu ni u
druge tekucine.

UPOZORENJE: Zagrijavanje ili predzagrijavanje ne obavljajte bez 2 ploce

za pecenje u rostilju.

Sta je potrebno uciniti

Pazljivo procitajte uputstva uobicajena za razlicite verzije, ovisno o priboru koji je isporucen s vasim aparatom
i drzwte ih nadohvat ruke.

+ Ako se nesreca dogodi, opekotinu odmah isperite hladnom vodom i ako je potrebno potraZite savjet ljekara.

+ Prije prve upotrebe operite ploce (pogledajte odjeljak 5), izlijte malo jestivog ulja na njih i obrisite ih
mekanom krpom ili papirnim ubrusom.

+ Bez obzira da li koristite produzni kabal ili ne, strujni kabal postavite pazjivo tako da se gosti mogu slobodno
kretati oko stola bez spoticanja o kabal.

+ Isparavanja tokom pripreme jela mogu biti opasna po Zivotinje koje imaju posebno osjetljiv respiratorni
sistem, kao $to su ptice. Vlasnicima ptica preporucujemo da ih drze podalje od podrucja pripreme jela.

+ Aparat uvijek drzite van dohvata djece.

+ Prije upotrebe provjerite da li su obje prednje strane ploce Ciste.

+ Kako biste izbjegli ostecenje ploca, koristite ih samo na aparatu za koje su konstruirane (npr. ne stavljajte ih u
pecnicuy, na kolo plamenika plinskog $tednjaka ili plocu za kuhanje elektri¢nog Stednjaka i sl.).

+ Uvjerite se da su ploce stabilne, dobro postavljene i ispravno pricvrs¢ene na aparat. Koristite samo ploce koje
suisporucene s aparatom ili kupljene u ovlastenom servisnom centru.

+ Uvijek koristite drvenu ili plasti¢nu lopaticu kako biste izbjegli ostecenje ploca za pecenije.

+ Koristite samo dijelove ili pribor koji su isporuceni s aparatom ili kupljeni u ovlastenom servisnom centru. Ne
koristite ga za druge aparate ili drugu svrhu.
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Sta ne treba raditi

Ne koristite aparat na otvorenom.

+ Kadaje prikljucen na strujno napajanje ili kada ga ne koristite, aparat nikada ne ostavljajte bez nadzora.

- Kako biste sprijecili pregrijavanje aparata, ne postavljajte ga u ¢osak ili ispod zidnog ormarica.

+ Aparat nikada ne postavljajte direktno na njezne povrsine (stakleni sto, stolnjak, lakirani namjestaj i sl.) ili na
mekane povrsine poput kuhinjske krpe.

+ Aparat nikada ne postavljajte ispod zidnog ormarica pricvrs¢enog na zid ili policu ili pored zapaljivih
materijala kao $to su roletne, zavjese li zidne krpe.

+ Aparat nikada ne postavijajte na vruce ili klizave povrine niti u njihovoj blizini; strujni kabal nikada ne smije
biti u bliziniili u kontaktu s vrucim dijelovima aparata, u blizini izvora toplote niti postavijen preko ostrih ivica.

+ Pribor za pripremu jela ne stavljajte na povréinu aparata namijenjenu za pecenje.

+ Jelo nikada ne rezite direktno na plo¢ama.

+ Ne koristite metalne abrazivne spuzvice, abrazivnu zicanu vunu ili abrazivni praskasti deterdzent jer to moze
ostetiti neprijanjajuci sloj.

+ Ne pomjerajte aparat tokom upotrebe.

+ Nemojte nositi aparat za drsku ili metalne Zice.

+ Aparat nikada ne koristite prazan.

+ Izmedu ploce ili namirnica koje se peku nikada ne koristite aluminijsku foliju ili druge predmete.

+ Ne uklanjajte posudu za sakupljanje masnoce tokom postupka pecenja. Ako se posuda za sakupljanje
masnoce tokom postupka pecenja napuni: prije praznjenja pricekajte da se aparat ohladi.

+ Vrucu plocu ne stavljajte na njeznu povrsinu ili pod vodu.

+ Kako biste sacuvali neprijanjajuca svojstva sloja, izbjegavajte prekomjerno predzagrijavanje praznog aparata.

+ Plo¢ama nikada ne rukujte kada su vruce.

+ Ne pripremajte jelo u aluminijumskoj foliji.

- Kako biste izbjegli oStecenje aparata, nikada ne koristite recepte koji zahtijevaju flambiranje.

+ Izmedu ploca i grijaceg elementa ne stavljajte list aluminijumske folije ili drugi predmet.

- Nikada ne zagrijavajte i ne pripremajte jelo dok je rostilj otvoren.

+ Nikada ne zagrijavajte aparat bez ploca za pecenje.

Savjeti/informacije

+ Zahvaljujemo na kupovini ovog aparata koji je predviden samo za upotrebu u domacinstvu.

+ Radi vase sigurnosti, ovaj aparat je u skladu sa primjenjivim standardima i propisima - Direktiva o
niskonaponskoj opremi - elektromagnetnoj kompatibilnosti - zastiti Zivotne sredine - materijalima koji dolaze
u kontakt sa namirnicama.

+ Prilikom prve upotrebe tokom prvih nekoliko minuta mogu se pojaviti blagi miris i malo dima.

+ Nasa kompanija ima kontinuiranu politiku istrazivanja i razvoja i ove proizvode moZe mijenjati bez prethodne
najave.

+ Ne konzumirajte hranu koja dode u kontakt s dijelovima oznacenim logotipom X

+ Ako su namirnice predebele, sigurnosni sistem ¢e zaustaviti rad aparata.

+ Otpornik nije moguce ocistiti. Ako je stvarno zaprljan, pricekajte da se potpuno ohladi i obridite ga suhom
krpom.

Zivotna sredina

Zastita zivotne sredine je na prvom mjestu!
@ Va$ aparat sadrzi vrijedne materijale koje je moguce ponovo koristiti ili reciklirati.
mm= O Aparat odloZite na mjesto za sakupljanje otpada iz domacinstva.
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Opis
Ruéni rezim rada "4 postavke temperature” ¢ Dik

A Kontrolna ploca M Pogledajte odredeno uputstvo za brzo pokretanje.

Tipka za ukljucivanje/

A1 iskjucivanje A5 Tipka OK D Ploceza pecenje
ReZim za zamrznute . P Posuda za sakupljanje

A2 namirice A6 Indikator stepena pecenja ili temperature E masnode

A3 Automatski programi pecenja B Tijelo F Strujnikabal

Vodic za boje indikatora stepena pecenja

Predzagrijavanje Pokretanje postupka pecenja
||
TREPERENJE U PURPURNOJ PURPURNA BOJA PLAVA BOJA ZELENA BOJA
BOUI Zavréetak postupka  Pokretanje postupka  Tokom pokretanja ciklusa
Pricekajte. predzagrijavanja pecenja pecenja oglasit ¢e se zvucni
MozZete staviti namirnice. alarm kako bi korisnika upozorio E

da je program pecenja "krvavo
peceno" spreman za pokretanje.

Odrzavanje toplote

Postupak pecenja - spremno za jelo "otprilike 30"
p 1 1
“ 0
ZUTA BOJA NARANDZASTA BOJA CRVENA BOJA TREPERENJE U CRVENOJ BOJI
Stepen pecema "krvavo Stepen pecenja "srednje peceno” Stepen pecenja "dobro Zavrietak postupka stepen pecenja
peceno” peceno” "dobro peceno”
Zavrsetak postupka
pecenja.

4
ZELENABOJA TREPERENJE U BIJELOJ BOI
Rucna funkcija je odabrana ili automatski Kvar proizvoda
aktivirana. Pogledajte odJeIJak "Vodi¢ za  Pogledajte odjeljak "Vodic za otklanjanje
otklanjanje problema" na stranici 157. problema".

Obratite se korisnickoj sluzbi.

Vodi¢ za programe pecenja
Hamburger @ Riba Slanina
@ Crveno meso Perad Rucni rezim rada:

Panini/sendvic Plodovi mora Tradj;ilonalni rostilj za ruéni rezim rada sa 4
razlicitim postavkama temperature
@ Kobasica/janjetina Svinjetina (0d 110°Cdo 285°C)

149



1 Priprema

——
=

3
2 Predzagrijavanje

1 Uklonite svu ambalazu, naljepnice
i pribor iz unutrasnjosti i s vanjske
strane aparata. Naljepnica u boji na
indikatoru stepena pecenja moze
se zamijeniti u skladu sa jezikom.
Mozete je zamijeniti s naljepnicom
iz pakovanja.

2 Prije prvog koristenja temeljno
ocistite ploc¢e s toplom vodom i
malo tekuceg sredstva za pranje
posuda, isperite ih i dobro osusite.

3 - 4 Postavite odvojivu posudu za
sakupljanje masnoce ispred aparata.
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5Za najbolje rezultate ploce za
pecenje mozete obrisati papirnim
ubrusima natopljenim u malo
jestivog ulja kako biste poboljsali
Svojstvo neprijanjanja.

6 Visak ulja uklonite ¢istim papirnim
ubrusom.

7 Prije pocetka faze predzagrijavanja
uvjerite se da su donja i gornja ploca
za pecenje ispravno postavljene u
aparat. Prikljucite aparat na strujnu
uti¢nicu. (Napomena: kabal treba
biti potpuno odmotan.)

8 Pritisnite tipku za ukljucivanje/
iskljucivanje (On/Off).

Oprez: Uvjerite se da nema hrane
izmedu ploca.



ORUIGRI®XL ¢ <o 9 Ako su namirnice koje Zelite
.I ( I;:\I,“ c}:a pripremiti zamrznute, pritisnite
tipku za zamrznute namirnice
"frozen food".

10 Odaberite odgovarajuci rezim
pecenja u skladu s vrstom jela koje
Zelite pripremiti

Savjet, posebno za meso:
rezultati pecenja u prethodno
zadanim programima mogu se
razlikovati zavisno od porijekla,
rezanja i kvaliteta namirnica koje se
pripremaju, programa koji su zadani
i ispitani za jelo dobrog kvaliteta.
Tokom postupka pecenja u obzir je
potrebno uzeti i debljinu mesa; ne
biste trebali pripremati namimicem
deblje od 4 cm.

Ako niste sigurni koji rezim pecenja koristiti za druge namirnice koje nisu gore navedene,

pogledajte "Uputstva za postupak pecenja" na stranici 158.
N

4-7
minuta

11 Pritisnite tipku "OK":
Aparat zapocinje postupak
predzagrijavanja, a indikator
stepena pecenja treperi u purpurnoj
boji.

Napomena: Ako ste odabrali
pogresan program, vratite se na
korak 8.

12 12 Pricekajte 4 - 7 minuta.

13 Oglasit ¢e se zvucni signal, a
indikator nivoa pecenja prestati
da treperi u purpurnoj boji. Rezim
predzagrijavanja je zavrsen.
Napomena: Ako aparat ostane
zatvoren na kraju postupka
predzagrijavanja, sigurnosni sistem
Ce iskljuciti aparat.




3 Postupak peéenja

krvavo srednje dobro
peceno peceno peceno
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14 - 15 Nakon postupka predzagrijavanja
aparat je spreman za koristenje.
Otvorite rostilj i stavite namirnice na
plo¢u za pecenje.

Napomena: Ako aparat ostane
predugo otvoren, sigurnosni sistem
automatski ¢e ga iskljuciti.

16 - 17 Aparat automatski podesava
ciklus pecenja (vrijeme i temperaturu)
u skladu s debljinom i kolicinom
namirnica.

Zatvorite aparat kako biste zapoceli
postupak pecenja. Za vrlo tanke
komade namirnica zapamtite:
Zatvorite aparat. Tipka "OK" e treperiti,
a indikator ostati u "purpurnoj boji".
Pritisnite tipku "OK" kako biste bili
sigurni da aparat detektuje namirnice
i da ciklus pecenja zapocinje. Indikator
pecenja prelazi u plavy, a zatim zelenu
boju kako bi ukazao da je postupak
pecenja u toku (za najbolje rezultate
ne otvarajte i ne pomjerajte namirnice
tokom postupka pecenja).

Dok je postupak pecenja u toku, u
svakoj njegovoj fazi oglasava se zvucni
signal kako bi upozorio korisnika da je
nivo pecenja (npr. krvavo peceno/Zuto)
dostignut.

18 Svjetlosni indikator mijenja boje u
skladu sa stepenom pecenja. Kada
je svjetlosni indikator Zut uz zvucni
signal, jelo je krvavo peceno. Kada je
svjetlosni indikator narandzast uz zvucni
signal, jelo je srednje peceno, a kada je
svjetlosni indikator crven, vase je jelo
dobro peceno.

Napomena: Ako zelite vrlo krvavo
peceno meso, izvadite ga kada indikator
nivoa pecenja prijede u zelenu boju.
Imajte na umu, posebno u pogledu
mesa - normalno je da se rezultat
pecenja razlikuje, zavisno od vrste,
kvaliteta i porijekla namirnica.



3 Postupak peéenja

19 - 20 Kada se pojavi boja koja
odgovara vasem izboru nivoa
pecenja i oglasi se zvucni signal,
otvorite aparat i izvadite svoje jelo.

21 Zatvorite aparat. Kontrolna ploca
Ce zasvijetliti i podesiti se na rezim
"odabir programa".

Napomena: Sigurnosni sistem
automatski ce se iskljuciti ako niste
odabrali program.

Uspjesni postupci pecenja
Ako Zelite pedi drugu seriju namirnica, ponovo podesite temperaturu aparata (pogledajte
odjeljak 2. "Predzagrijavanje", pocevsi od tacke 9) ¢ak i ako Zelite pedi istu vrstu namirnica ili
ako koristite isti program.
Kako peci drugu seriju namirnica:
Nakon zavrsetka prve serije namirnica:
1. Uvjerite se da je aparat zatvoren i da u njemu nema namirnica.
2. Odaberite odgovarajuci rezim/program pecenja (ovaj korak je neophodan cak i ako
odlucite odabrati isti reZim pecenja kao i za prethodnu seriju namirnica).
3. Pritisnite tipku "OK": Aparat zapocinje postupak predzagrijavanja. Na postupak
predzagrijavanja ukazuje indikator stepena pecenja koji treperi u purpurnoj boji.
4. Postupak predzagrijavanja je zavrsen kada se oglasi zvucni signal, a indikator nivoa pecenja
prestane treperiti u purpurnoj boji.
5. Nakon postupka predzagrijavanja aparat je spreman za koristenje. Otvorite rostilj i stavite
namirnice u aparat.
Vazno:
- Imajte na umu da je postupak predzagrijavanja potreban za svako novo pecenje
namirnica.
Napomena: Prije aktivacije postupka predzagrijavanja uvjerite se da je aparat zatvoren i
da u njemu nema ostataka hrane.
- Prije otvaranja rostilja i stavljanja namirnica pricekajte zavrsetak postupka predzagrijavanja.
Napomena: Ako se novi ciklus predzagrijavanja aktivira neposredno nakon zavrietka
prethodnog ciklusa, vrijeme predzagrijavanja e se skratiti.
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4 Napomene
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22-23-24
Ako Zelite pripremati jelo prema
razli¢itim licnim ukusima, otvorite
rostilj i izvadite namirnice kada
dostignu Zeljeni stepen, a zatim
zatvorite rostilj i nastavite pripremati
druge namirnice. Program ¢ce
nastaviti svoj ciklus pecenja sve dok
ne dostigne stepen "dobro peceno”.

25 Funkcija odrzavanja toplote
Postupak pecenja se zavrsava nakon
dostizanja nivoa dobro pecenog
jela. Aparat ¢e automatski nastaviti
rad u postavki odrzavanja toplote,
indikator nivoa pecenja automatski
e zasvijetliti u crvenoj boji, a zvucni
alarm ¢e se oglasavati svakih 20
sekundi. Ako je jelo ostavljeno na
rostilju, nastavit ¢e da se pece dok
se ploce za pecenje ne ohlade.
Zvucni alarm mozete zaustaviti
pritiskom na tipku "OK".
Napomena: Sigurnosni sistem
automatski ¢e iskljuciti aparat nakon
izvjesnog vremena.



5 Ciséenjeiodrzavanje

tipku za ukljucivanje/iskljucivanje.

@ » 26 Za iskljuc¢ivanje aparata pritisnite

27 Iskljucite aparat iz zidne uti¢nice.

28 Pricekajte da se ohladi najmanje 2
sata.

26 27 Kako biste izbjegli iznenadne

opekotine, prije ¢iscenja pricekajte

da se rostilj dobro ohladi.

155



156

29 Prije Cis¢enja otkljucajte i izvadite
ploce kako biste izbjegli ostecenja
povrsine za pecenje. Posuda za
sakupljanje masnoce i ploce za
pecenje mogu se prati u masini za
pranje posuda.

30 Aparat i njegov kabal ne mogu se
stavljati u masinu za pranje posuda.
Grijac¢i elementi, vidljivi i pristupacni
dijelovi ne smiju se cistiti nakon
uklanjanja ploca. Ako su vrlo zaprljani,
pricekajte da se aparat potpuno ohladi
i ocistite ih suhom krpom. Ako ploce
za pecenje ne Zelite prati u masini za
pranje posuda, za njihovo ciscenje
mozete koristiti toplu vodu i malo
tekuceg sredstva za pranje posuda.
Ploce za pecenje zatim dobro isperite
kako biste uklonili sve ostatke. Dobro
ih osusite papirnim ubrusom.

31 - 32 Za ciscenje bilo kojeg dijela

rostilia ne koristite metalne abrazivne
spuzvice, ¢elicnu vunu ili abrazivna
sredstva za cCis¢enje. Koristite samo
najlonske ili nemetalne spuzvice za
ciscenje.
Ispraznite posudu za sakupljanje
masnoce i operite je u toploj vodi
s malo tekuceg sredstva za pranje
posuda. Dobro je osusite papirnim
ubrusom.

33 Poklopac rostilja obrisite spuzvom
natopljenom u toploj vodi i posusite
ga mekanom, suhom krpom.

34 Tijelo rostilja ne uranjajte u vodu niu
druge tekucine.

35 Prije odlaganja uvijek se uvjerite da je
rostilj ¢ist i suh.
Sve ostale servisne radove treba
obavljati ovlasteno servisno osoblje.



Vodic za otklanjanje problema

Problem

Uzrok

Rjesenje

Tipka \ &) treperi

+ ‘ Svjetlosni indikator je zelen
+ Tipka @R treperi
+ Tipka (@) svijetlifiksno

Ukljucivanje aparata ili
pokretanje automatskog
ciklusa pecenja s
namirnicama i bez
predzagrijavanja ploca
(automatski je aktiviran
rucni rezim rada).

+ 2moguce opcije:

- Odaberite postavku temperature pritiskom
na tipku a a zatim pritisnite tipku OK.
Nastavite s pecenjem, ali morate pratiti
postupak pecenja (ru¢ni rezim rada).

- Zaustavite aparat, izvadite namirnice,
propisno zatvorite aparat, ponovo
programirajte aparat i pricekajte zavrsetak
postupka predzagrijavanja.

Aparat se zaustavlja tokom ciklusa|-

predzagrijavanja ili pecenja.

otvoren tokom postupka
pecenja.

Aparat je predugo
neaktivan nakon zavrsetka
postupka zagrijavanja ili
odrZavanja toplote.

Aparat je predugo drzan | «

Iskljucite aparat iz strujne uticnice i pricekajte 2 -
3 minute, a zatim ponovo pokrenite postupak.
Radi najboljih rezultata pecenja, sliedeci put kada
budete koristili aparat pobrinite se da ga brzo
otvarate i zatvarate. Ako se problem ponovo
pojavi, obratite se centru korisnicke sluzbe
proizvodaca Tefal.

Q Svjetlosni indikator ¢e treperiti u| *

bijeloj boji
+ /8/8/68 tipka treperi

+ Periodicni zvucni signal

Aparat se vise ne oglasava zvuc¢nim
signalom.

Kvar aparata.
Aparat je odlozen ili se
koristi u previse hladnoj

prostoriji.

Iskljucite i ponovo spojite aparat i odmah
ponovo pokrenite ciklus predzagrijavanja.
Ako problem i dalje postoji, obratite se svojoj
korisnickoj sluzbi.

Svjetlosni indikator ¢e treperiti u | *

bijeloj boji
+ Tipka &) treperi
+ Kontinuirani zvucni signal

Kvar aparata.

Iskljucite aparat iz strujnog napajanja i obratite se
centru korisnicke sluzbe.

Nakon postupka predzagrijavanja, stavila | «

sam namirnice u aparat i zatvorila aparat,
ali svjetlosni indikator ostao je u purpurnoj
boji @ i postupak pecenja nije zapoceo.

aparatu deblja je od 4 cm.

Koli¢ina namirnica u|-

Debljina namimica ne smije prekoraciti 4 cm.

« Tokom stavljanjal«

namirnica rostilj se nije
potpuno otvarao.

Potpuno otvorite rostilj i ponovo ga zatvorite.

Aparat nije detektovao
namirnice u aparatu.
Koli¢ina namirnica nije
dovoljna, "OK" treperi.

Potvrdite aktivaciju postupka pecenja pritiskom
na tipku @©K).

Aparat e se aktivirati u ru¢nom rezimu | »

rada.

+ @ Svjetlosni indikator ce svijetliti u
crvenoj boji.

+ Tipka

i@ svijetle fiksno

Vrijeme predzagrijavanja
je skraceno.

Periodi¢no pratite postupak pecenja (za
koritenje u ru¢nom rezimu rada).
Il
+ Zaustavite rostilj, izvadite namirnice, zatvorite
rostilj, odaberite novi Zeljeni program pecenja i
pricekajte zavrietak ciklusa predzagrijavanja.
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Vodic za postupak pecenja (automatski programi)

Indikator u I%stepena

pedenja

Srednje peceno

Dobro pec¢eno

Srednje pe¢eno

Dobro peceno

Dobro peceno

Hrskavo peceno

Srednje peceno

Dobro peceno

Potpuno pec¢eno

Potpuno peceno

Potpuno peceno

Dobro peceno

Odredeni program @)

) Crveno meso Krvavo‘peéeno
Hamburger Krvavo peceno
Panini/sendvi¢ Lagano peceno
Riba Lagano peceno
Perad
Kobasica/janjetina
Svinjetina
Slanina Lagano peceno
Plodovi mora

Srednje peceno

Dobro pec¢eno

Savjeti: Ako Zelite da vase meso bude peceno samo izvana, mozete koristiti @

Vodic za pecenje (ukljuc¢ujuci rucni rezim rada)

Stepen pecenja

- Program
Namirnica g o ]
pecenja krvavo srednje dobro
peceno peceno peceno
Hljeb Krike hljeba, tostirani sendvici @ O
Hamburger: (prije prethodnog pecenja mesa)
Meso i perad | janjetina (bez kosti) = O
Kriska Sunke za pecenje O
Zamrznuti pile¢i medaljoni = ,
=)
Marinirana pile¢a prsa = ’
Svinjski fileti (bez kosti), svinjska potrbusina O
Pacja prsa O
Riba Cijela pastrmka
a &
Odrezak od tune O
Velike kozice (neociscene i ocisc¢ene)
Qcis¢ene kozice 37D O
Kozice
Rucnirezim rada

Pogledajte odredeno

uputstvo za brzo pokretanje.

Povrce i voce na rostilju
(treba biti jednako izrezano i jednake debljine)

=1

4 razlicite postavke temperature

Za zamrznute namirnice prije odabira programa pritisnite tipku .
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BEZBEDNOSNA UPUTSTVA
VAZNE MERE ZASTITE

KoriSc¢enje, odrzavanje i postavljanje aparata: radi svoje
bezbednosti pazljivo procitajte sve odeljke ovog uputstva
za upotrebu, ukljucujuci odgovarajuce piktograme.

« Ovaj aparat je namenjen samo za upotrebu u domacinstvu. Aparat
nije namenjen za upotrebu u sledecim slucajevima koji nisu pokriveni
garancijom:

- U kuhinjama namenjenim osoblju u prodavnicama, kancelarijama i
drugim profesionalnim okruzenjima;

- seoskim imanjima;

-Za goste hotela, motela i drugih stambenih ustanova;

- U smestajnim objektima koji pruzaju usluge nocenja i dorucka.

« Pre prve upotrebe, uklonite svu ambalazu, nalepnice i pribor i3
unutrasnjostii sa spoljne strane aparata.

+ Nije predvideno da aparatom rukuju osobe (ukljucujuci decu)
ogranicenih fizickin, culnih ili mentalnih sposobnosti, osim ako nisu
pod nadzorom osobe odgovorne za njihovu bezbednost, a koja im je
dala uputstva o upotrebi aparata. Decu je potrebno nadzirati da biste
se uverili da se ne igraju aparatom i da ga ne koriste kao igracku.

« Ovaj aparat mogu da koriste deca uzrasta od 8 godina i starija, i 0sobe
ogranicenih fizickih, culnih ili mentalnih sposobnosti ili nedovoljnog
iskustva i znanja ako su pod nadzorom ili ako su upuceni u bezbedan
nacin koris¢enja aparata i ako su razumeli opasnosti u vezi sa tim.
CiScenje i odrzavanje koje obavlja korisnik ne smeju da obavljaju deca,
osim ako su starija od 8 godina i pod nadzorom.

+ Aparatinjegov kabl drZite van domasaja dece mlade od 8 godina.

+ Kada ga koristite, aparat nikada ne ostavljajte bez nadzora.

A\ Temperature dostupnih povréina mogu da budu visoke kada
aparat radi. Nikada ne dodirujte vruce povrsine aparata.

« Ovaj aparat nije predviden za rad pomocu eksternog tajmera ili
zasebnog sistema daljinskog upravljanja.

« Pre priklju¢ivanja aparata na napajanje strujom, potpuno odmotajte
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kabl.

« Ako je strujni kabl ostecen, treba da ga zameni proizvodac ili ovlasceni
servis da bi se izbegla opasnost.

+ Ne koristite produzni kabl. Ako prihvatate odgovomost za taj postupak,
koristite samo produzni kabl koji je u dobrom stanju, koji ima utikac

sa uzemljenim prikljuckom i koji odgovara nazivnoj struji proizvoda.
Preduzmite sve potrebne mere predostroznosti da biste sprecili
saplitanje o produzni kabl.

+ Aparat uvek ukljucite u uzemljenu uticnicu.

« Uverite se da napajanje strujom odgovara nominalnoj struji i naponu,
koji su navedenina donjem delu aparata.

« /a Ciscenje ploca za pecenje koristite sunder, vru¢u vodu i te¢no
sredstvo za pranje sudova.

+ Aparat, pripadajuci strujni kabl ili utika¢ nemojte nikada da potapate u
vodu ili druge tecnosti.

UPOZORENJE: Zagrevanje ili predzagrevanje nemojte da vrsite bez 2

ploce za pecenje u rostilju.

Sta je potrebno uciniti

+ PaZljivo procitajte uputstva uobicajena za razlicite modele aparata, u zavisnosti od pribora koji se
isporucuje i drzite ih na dohvat ruke.

+ Ako se nesre¢a dogodi, opekotinu odmah isperite hladnom vodom i ako je potrebno potrazite
savet lekara.

+ Pre prve upotrebe, operite ploce (pogledajte odeljak 5), sipajte malo jestivog ulja na plocu i
obrisite je mekom krpom ili papirnim ubrusom.

+ Bez obzira da i koristite produzni kabl ili ne, strujni kabl postavite paZljivo tako da se ukucani
mogu kretati slobodno oko stola bez spoticanja o kabl.

+ Isparenja od pripreme jela mogu biti opasna za Zivotinje koje imaju posebno osetljiv disajni
sistem, kao $to su ptice. Vlasnicima ptica preporucujemo da ih drze dalje od podrucja pripreme
jela.

- Aparat uvek drZite van domasaja dece.

+ Pre upotrebe proverite da li su obe prednje strane ploce Ciste.

- Da biste izbegli ostecenje ploca, koristite ih samo na aparatu za koje su konstruisane (npr.
nemojte da ih stavljate u remnu, na kolo plinskog Sporeta ili plo¢u za kuvanje elektricnog $poreta i
sl)

- Uverite se da su ploce stabilne, dobro postavljene i ispravno pri¢vré¢ene na aparat. Koristite
samo ploce koje su isporucene sa aparatom ili kupljene u ovlas¢enom servisnom centru.

+ Uvek koristite drvenu ili plasti¢nu lopaticu da biste izbegli ostecenje ploca za pecenje.

+ Koristite samo delove ili pribor koji su isporuceni uz aparat ili kupljeni u ovlas¢enom servisnom
centru. Nemojte da ga koristite za druge aparate ili drugu svrhu.
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Sta ne treba raditi

- Nemojte da koristite aparat na otvorenom.

- Kada je ukljucen ili kada ga koristite, aparat nemojte nikada da ostavljate bez nadzora.

- Da biste spreéi\i pregrevanje aparata, nemojte da ga postavljate u ¢osak ili uz sam zid.

- Nemojte nikada da postavljate aparat direktno na osetljive povrsine (stakleni sto, stolnjak, lakirani
namestaj i sl.) ili na meke povrsine, kao sto je kuhinjska krpa.

- Nemojte nikada da postavljate aparat na vruce ili klizave povrsine ili u njihovoj blizini; strujni kabl
nikada ne sme da bude u blizini ili u kontaktu sa vru¢im delovima aparata, u blizini izvora toplote
ili postavljen preko ostrih ivica.

- Pribor za pripremu jela nemojte da stavljate na povrsinu aparata namenjenu za pripremu jela.

+ Namirnice nemojte nikada da secete direktno na plocama.

- Nemojte da koristite metalne abrazivne sundere, abrazivnu Zicu za pranje ili abrazivni deterdzent
u prahu, jer to moze da osteti nelepljivi sloj.

- Nemojte da pomerate aparat tokom upotrebe.

- Nemojte da nosite aparat za rucku ili metalne Zice.

- Nemojte nikada da koristite aparat kada je prazan.

+ lzmedu ploce ili resetke i hrane koja se priprema nemojte nikada da koristite aluminijumsku
foliju.

- Nemojte da uklanjate posudu za kapanje masnoce tokom postupka pecenja. Ako se posuda za
kapanje masnoce tokom postupka pecenja napuni: sacekajte da se aparat ohladi pre praznjenja. ﬂ

- Nemojte da stavljate vrucu plocu na neznu povrsinu ili pod vodu.

- Da biste sacuvali nelepljiva svojstva obloge, izbegavajte prekomerno predzagrevanje praznog
aparata.

- Nemojte nikada da dodirujete ploce kada su vruce.

- Nemojte da pripremate jelo u aluminijumskoj foliji.

- Da biste izbegli ostecenje aparata, nemojte nikada da koristite recepte koji zahtevaju flambiranje.

- Nemojte da stavljate list aluminijumske folije ili drugi predmet izmedu ploca i grejaca.

- Nemojte nikada da zagrevate i pripremate jelo kadaje rostilj otvoren.
Nemojte nikada da zagrevate aparat bez ploca za pecenje.

Savetllmformacue
ZahvaUu emo vam na kupovini ovog aparata koji je predviden samo za upotrebu u domacinstvu.

+ Radi vase bezbednosti, ovaj aparat je u skladu sa primenjivim standardima i propisima (Direktiva
0 niskom naponu - elektromagnetnoj kompatibilnosti - zastiti Zivotne sredine - materijalima koji
dolaze u kontakt sa namirnicama.

+ Prilikom prve upotrebe tokom prvih nekoliko minuta, mogu se pojaviti blagi miris i malo dima.

- Nasa kompanija ima kontinuiranu politiku istrazivanja i razvoja, i ove proizvode moze menjati
bez prethodnog obavestenja.

+ Nemojte da konzumirate hranu koja dode u kontakt sa delovima koji su oznaceni logotipom

+ Ako su namirmice previse debele, bezbednosni sistem ¢e zaustaviti rad aparata.

+ Elektronski deo aparata ne moze da se ocisti. Ako je stvarno zaprljan, sacekajte da se potpuno

_ ohladii obrisite ga suvom krpom.

Zivotna sredina

Zastita zivotne sredine je na prvom mestu!
®© Va$ aparat sadrzi vredne materijale koje je moguce ponovo koristiti ili reciklirati.
O Aparat odloZite na mesto za sakupljanje otpada iz domacinstva.
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Opis

Rucni rezim rada "4 postavke temperature”

A Kontrolna ploca A4 Pogledajte odredeno uputstvo za brzo pokretanje. € Rukohvat
A1 Taster za ukljucivanje/iskljucivanje A5 Taster OK D Plocezapecenje
A2 Rezim za zamrznute namirnice A6 Indikator nivoa pecenja ili temperature E Eosudg “ .
apanje masnoce
A3 Automatski programi pecenja B Teloaparata F  Strujni kabl
Vodi¢ za boje indikatora nivoa pecenja
Predzagrevanje Pokretanje postupka pecenja
0 ‘ ‘ |
TREPERENJE U PURPURNO)J PURPURNA BOJA PLAVABOJA ZELENA BOJA
BOJI Zavrsetak postupka  Pokretanje postupka Tokom pokretanja ciklusa pecenja
Sacekajte. predzagrevanja pecenja. oglasice se zvucni signal, da bi
MoZete staviti namirnice. korisnika upozono daje e program
pecenja "krvavo peceno”
spreman za pocetak rada.
L. . Odrzavanje toplote
Postupak pecenja - spremo za jelo "oko 30"
— . 11 1
' 7 %
5 A 4
ZUTA BOJA NARANDZASTA BOJA CRVENA BOJA TREPERENJE U CRVENOJ BOJI
Nivo pecenja krvavo Nivo pecenja "srednje peceno”. Nivo pecenja "dobro  Zavrietak postupka nivoa
peceno” peceno'. pecenja "dobro peceno”.
Zavrsetak postupka
pecenja.

3
ZELENA BOJA TREPERENJE U BELOJ BOJI
Rucna funkcija je izabrana ili Kvar proizvoda
automatski aktivirana. Pogledajte Pogledajte odeljak "Vodi¢ za
odeljak "Vodi¢ za otklanjanje otklanjanje problema".
problema” na stranici 170", Obratite se korisnickoj sluzbi.

Vodic za programe pecenja

@ Riba % Slanina

Ea) v o
. Z|vmsko meso Ru¢ni rezim rada:
. Panini/sendvic E2) Plodovi mora Tradicionalni rostilj za runi rezim rada sa 4 razlicite
postavke temperature

@ Kobasica/jagnjetina Svinjetina (0od 110°Cdo 285°C)
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1 Priprema

—

3
2 Predzagrevanje

1 Uklonite svu ambalazu, nalepnice
i pribor iz unutrasnjosti i sa spoljne
strane aparata. Nalepnica u boji
na indikatoru nivoa pec¢enja moze
da se zameni u skladu sa jezikom.
MozZete da je zamenite nalepnicom
iz pakovanja.

2Pre prvog koris¢enja, temeljno
oc¢istite plo¢e toplom vodom i
te¢nim deterdZzentom za pranje
sudova, isperite ih i dobro osusite.

3 - 4 Postavite demontaznu posudu
za kapanje masnoce ispred aparata.

5Za najbolje rezultate, ploce za
pecenje mozete da obrisete
papirnim ubrusima koji su
natopljeni u malo jestivog ulja, da
biste poboljsali nelepljivo svojstvo.

6 Visak ulja uklonite pomocu ¢istog
papirnog ubrusa.

7 Pre pocetka faze predzagrevanja,
uverite se da su donja i gornja ploca
za pecenje pravilno postavljene u
aparatu. Prikljucite aparat u strujnu
uti¢nicu. (Napomena: kabl treba da
bude potpuno odmotan.)

8 Pritisnite taster za ukljucivanje/
iskljucivanje (On/Off).

Oprez: Uverite se da izmedu ploca
nema namirnica.
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9 Ako su namirnice koje Zelite
pripremiti zamrznute, pritisnite
taster za zamrznute namirnice
"frozen food".

10 Izaberite odgovarajuci rezim
pecenja u skladu sa vrstom jela koje
Zelite da pripremite.

Savet, posebno za meso:
rezultati pecenja u prethodno
postavljenim programima mogu da
se razlikuju, u zavisnosti od porekla,
secenja i kvaliteta namirnica koje
se pripremaju, programa koji su
postavljeni i provereni za jelo
dobrog kvaliteta.

Tokom postupka pecenja u obzir
treba da se uzme i debljina mesa;
ne biste trebali da pripremate
namirnice koje su deblje od 4 cm.

Ako niste sigurni koji rezim pecenja treba da koristite za druge namirnice koje nisu
navedene iznad, pogledajte "Uputstva za postupak pecenja" na stranici 171.

N

4-7
minuta
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11 Pritisnite taster "OK": Aparat
pocinje sa postupkom
predzagrevanja, a indikator nivoa
pecenja treperi u purpurnoj boji.
Napomena: Ako ste izabrali
pogresan program, vratite se na
korak 8.

12 Sacekajte 4 - 7 minuta.

13 Oglasic¢e se zvucni signal, a

indikator nivoa pecenja prestace
da treperi. ReZim predzagrevanja je
zavrsen.
Napomena: Ako aparat ostane
zatvoren na kraju postupka
predzagrevanja, bezbednosni
sistem Ce iskljuciti aparat.



3 Postupak peéenja

14 - 15 Posle postupka predzagrevanja,
aparat je spreman za upotrebu.
Otvorite rostilj i stavite namirnice na
plo¢u za pecenje.

Napomena: Ako aparat ostane
predugo otvoren, bezbednosni sistem
Ce automatski da ga iskljuci.

16 - 17 Aparat automatski podesava ciklus

pecenja (vreme i temperaturu) u skladu
sa debljinom i koli¢inom namirnica.
Zatvorite aparat da biste poceli sa
postupkom pecenja. Za veoma tanke
komade namirnica zapamtite:
Zatvorite aparat. Taster "OK" ce treperiti,
a indikator ostati u "purpurnoj boji".
Pritisnite taster "OK" da biste bili sigurni
da aparat detektuje namirnice i da ciklusa
pecenja pocinje. Indikator pecenja
prelazi u plavu boju, a zatim zelenu,
da bi ukazao da je postupak pecenja u
toku (za najbolje rezultate nemojte da
otvarate i pomerate namirnice tokom
postupka pecenja).
Dok je postupak pecenja u toku, u
svakoj njegovoj fazi oglasava se zvucni
signal da bi upozorio korisnika da je
dostignut nivo pecenja (npr. krvavo
peceno/Zuto).

18 Svetlosni indikator menja boje u skladu
sa stepenom pecenja. Kada je svetlosni
indikator zut sa zvu¢nim signalom, jelo
je krvavo peceno. Kada je svetlosni
indikator narandZast sa zvuc¢nim
signalom, jelo je srednje peceno, a kada
je svetlosni indikator crven, vase jelo je
dobro peceno.

Napomena: Ako Zelite veoma krvavo
peceno meso, izvadite ga kada indikator
nivoa pecenja prede u zelenu boju.
Zapamtite da je za meso normalno da
se rezultat pecenja razlikuje, u zavisnosti
od vrste, kvaliteta i porekla namirnica.

Krvavo Srednje Dobro
peceno peceno peceno
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3 Postupak peéenja

19 - 20 Kada se pojavi boja koja
odgovara vasem izboru nivoa
pecenja i kada se oglasi zvucni
signal, otvorite aparat i izvadite
svoje jelo.

21 Zatvorite aparat. Kontrolna ploca
¢e da zasvetli i da se podesi na
rezim "izbor programa".
Napomena: Bezbednosni sistem

¢e automatski da se iskljuci ako
niste izabrali program.

Uspesni postupci pecenja

Ako Zelite da pecete drugu seriju namirnica, ponovo podesite temperaturu aparata

(pogledajte odeljak 2. "Predzagrevanje”, pocevsi od tacke 9) cak i ako Zelite da pecete istu

vrstu namirnica ili da koristite isti program.

Kako peci drugu seriju namirnica:

Posle zavrsetka prve serije namirnica:

1. Uverite se da je aparat zatvoren i da u njemu nema namirnica.

2. |zaberite odgovarajuci rezim/program pecenja (ovaj korak je potreban, ¢ak i ako odlucite
da izaberete isti rezim pecenja kao i za prethodnu seriju namirnica).

3. Pritisnite taster "OK": Aparat pocinje sa postupkom predzagrevanja. Postupak
predzagrevanja prikazuje indikator nivoa pecenja, koji treperi u purpurnoj boji.

4. Postupak predzagrevanja je zavrsen kada se oglasi zvu¢ni signal i indikator nivoa pecenja
prestane da treperi u purpurnoj boji.

5. Posle postupka predzagrevanja, aparat je spreman za upotrebu. Otvorite rostilj i stavite
namirnice u aparat.

Vazno:

Imajte na umu da je postupak predzagrevanja potreban za svako novo pecenje namirnica.
Napomena: Pre aktivacije postupka predzagrevanja, uverite se da je aparat zatvoren i da
U njemu nema ostataka hrane.

- Pre otvaranja rostilja i stavljanja namirnica, sacekajte da postupak predzagrevanja zavrsi.
Napomena: Ako se novi ciklus predzagrevanja aktivira odmah posle zavrietka
prethodnog ciklusa, vreme predzagrevanja e da se skrati.
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4 Napomene

22-23-24

Ako Zelite da pripremate jelo
prema razli¢itim licnim ukusima,
otvorite rostilj i izvadite namirnice
kada dostignu zeljeni nivo, a
zatim zatvorite rostilj i nastavite
da pripremate druge namirnice.
Program ce da nastavi svoj ciklus
pecenja, sve dok ne dostigne nivo
"dobro peceno".

25 Funkcija odrzavanja toplote
Postupak pecenja se zavriava posle
dostizanja nivoa dobro pecenog
jela. Aparat ¢e automatski da nastavi
sa radom u postavki odrzavanja
toplote, indikator nivoa pecenja ¢e
automatski da zasvetli u crvenoja
boji, a zvucni alarm c¢e da se
oglasava svakih 20 sekundi. Ako je
jelo ostavljeno na rogstilju, nastavice
da se pece, sve dok se ploce za
pecenje ne ohlade. Zvu¢ni signal
mozete da zaustavite pritiskom na
taster "OK".

Napomena: Bezbednosni sistem
¢e automatski da iskljuci aparat
posle izvesnog vremena.
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5 Ciséenjeiodrzavanje

Y

-

ol

168

27

26 Za iskljuc¢ivanje aparata pritisnite
taster za ukljucivanje/iskljucivanje.

27 Iskljucite aparat iz zidne uti¢nice.

28 Sacekajte da se ohladi najmanje 2
sata.
Da biste izbegli iznenadne
opekotine, pre cis¢enja sacekajte da
se rostilj dobro ohladi.



29 Pre ¢iS¢enja odbravite i izvadite
ploce, da biste izbegli ostecenja
povrsine za pecenje. Posuda za
kapanje masnoce i ploce za pecenje
mogu da se peru u masini za pranje
sudova.

30 Aparat i njegov kabl ne smeju
da se stavljaju u masinu za pranje
sudova. Grejaci, vidljivi i pristupacni
delovi ne smeju da se ciste posle
uklanjanja ploc¢a. Ako su stvarno
zaprljani, sacekajte da se potpuno
ohlade i o¢istite ih suvom krpom.
Ako ploce za pecenje ne Zelite da
perete u masini za pranje sudova,
za njihovo ¢is¢enje mozete dag
koristite toplu vodu i malo te¢nog
deterdzenta za pranje sudova.
Zatim ih dobro isperite, da biste
uklonili sve ostatke. Dobro ih osusite
papirnim ubrusom.

31 - 32 Za ¢iscenje bilo kojeg dela
rostilja nemojte da koristite metalne
abrazivne sundere, celi¢nu Zicu ili
abrazivna sredstva za c¢iscenje. Za
¢iscenje koristite samo najlonske ili
nemetalne sundere za ¢iscenje.

Ispraznite posudu za kapanje
masnoce, operite je u toploj vodi sa
malo te¢nog deterdZenta za pranje
sudova i osusite papirnim ubrusom.

33 Poklopac rostilja obrisite sunderom
natopljenim u toploj vodi i prosusite
ga mekom, suvom krpom.

34 Telo rostilja nemojte da potapate
u vodu ili druge te¢nosti.

35 Pre odlaganja, uvek se uverite da
je rostilj ¢ist i suv.
Sve druge radove servisiranja treba
da vrsi ovlas¢eno servisno osoblje.
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Vodic za otklanjanje problema

Problem

Uzrok

Resenje

=
Taster (&) treperi.

+ ‘ Svetlosniindikator je zelen
+ Taster K treperi
+ Taster (@) svetli fiksno

Ukljucivanje aparata ili
pokretanje automatskog
ciklusa pecenja sa
namirnicama i bez
predzagrevanja ploca
(ru¢ni rezim rada je
automatski aktiviran).

2 moguce opcije:
- lzaberite postavku temperature

pritiskom na taster , a zatim

pritisnite taster OK. Nastavite postupak
pecenja, ali morate da ga pratite (ru¢ni
rezim rada).

- Zaustavite aparat, izvadite namirnice,
propisno zatvorite aparat, ponovo
programirajte aparat i pricekajte
zavrsetak postupka predzagrevanja.

Aparat se zaustavlja tokom ciklusa
predzagrevanja ili pecenja.

« Aparat je predugo drzan

otvoren tokom postupka
pecenja.
Aparat je predugo
neaktivan posle zavrsetka
postupka zagrevanja ili
odrZavanja toplote.

« Iskljucite aparat iz strujne uti¢nice i
sacekajte 2-3 minute pa ponovo pokrenite
postupak. Radi najboljih rezultata
pecenja, sledeci put kada budete koristili
aparat, pobrinite se da ga brzo otvarate i
zatvarate. Ako se problem ponovo pojavi,
kontaktirajte ovlas¢eni Tefal servis.

boji
+ Taster @/ 60 /@

+ Periodicni zvucni signal

treperi

QO Svetlosni indikator ée da treperi u beloj |*

Aparat se vise ne oglasava zvucnim
signalom.

Kvar aparata.

koristi u previe hladnoj
prostoriji.

Aparat je skladisten ili se

Demontirajte i ponovo spojite aparat
i odmah ponovo pokrenite ciklus
predzagrevanja. Ako problem i dalje
postoji, obratite se ovlas¢enom servisu.

Svetlosni indikator treperi u beloj boji
+ Taster & treperi
+ Kontinuirani zvucni signal

« Kvaraparata.

Iskljucite aparat iz napajanja strujom i
kontaktirajte ovlas¢eni servis.

Posle postupka predzagrevanja, stavila sam |«

namirnice u aparat i zatvorila aparat, ali
svetlosni indikator @ je ostao u purpumoj
boji i postupak pecenja nije poceo

aparatu je deblja od 4
cm.

Koli¢ina namirnica u |«

Debljina namirnica ne sme da prekoraci 4
cm.

Rostilj se nije potpuno |«

otvarao tokom stavljanja
namirnica.

Potpuno otvorite rostilj i ponovo ga
zatvorite.

Aparat ne detektuje|.

namirnice u aparatu.
Koli¢ina namirnica nije
dovoljna. Taster "OK"
treperi.

Potvrdite aktivaciju postupka pecenja
pritiskom na taster @K).

Aparat se aktivira u ru¢nom rezimu rada.

+ @ Svetlosni indikator treperi u crvenoj
boji.

+ Taster (@), '

svetle fiksno

Vreme predzagrevanja je
skraceno.

Periodi¢no pratite postupak pecenja (za
koris¢enje u ru¢nom rezimu rada).

Zaustavite rostilj, izvadite namirnice,
zatvorite rostilj, izaberite novi Zeljeni
program pecenja i pricekajte zavréetak
ciklusa predzagrevanja.
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Vodi¢ za postupak pecenja (automatski programi)

Odredeni program

Indikator u boji nivoa pecenja

Crveno meso

Krvavo peceno

Srednje pec¢eno

Dobro pec¢eno

Lagano peceno

Srednje peceno

Hamburger Krvavo pec¢eno Srednje peceno Dobro pec¢eno
Panini/sendvi¢ Lagano peceno Dobro peceno Hrskavo peceno
Riba

Dobro peceno

Zivinsko meso

Potpuno peceno

Lagano peceno

Dobro peceno

Kobasica/jagnjetina Potpuno peceno
Svinjetina Potpuno peceno
Slanina

@OO0RE@OMOdG

Plodovi mora

Srednje peceno

Dobro pec¢eno

Saveti: Ako Zelite da vase meso bude peceno samo spolja, mozete da koristite@
Vodi¢ za pecenje (ukljucujuéi ru¢ni rezim rada)

Hamburger: (posle prethodnog pecenja mesa)

Nivo pecenja
i Program ¢
Namirnica g ni @ ‘
REcEn)a Krvavo  Srednje Dobro
peceno peceno  peceno
Hleb Kriske hleba, tostirani sendvici

Meso i zivina | Jagnjetina (bez kostiju)

DNGY)

Kriska Sunke za pecenje

Zamrznuti pileci medaljoni

Marinirana pileca prsa

Svinjski fileti (bez kostiju)

Padja prsa

Riba Cela pastrmka

Odrezak od tune

® 0D @

Velike kozice (neociscene i ociscene)

Ociscene kozice

®@

Kozice

@ CeC0ee00 ®

Rucni rezim
rada

Pogledajte odredeno
uputstvo za brzo pokretanje.

Povrce i voce na rostilju

debljine)

(treba da bude jednako iseceno i jednake

Gemp

4 razlicite postavke temperature

Za zamrznute namirnice, pre izbora namirnica pritisnite taster .



OHUTUSMEETMED
OLULISED OHUTUSJUHISED

Toote kasutus-, hooldus- ja paigaldusjuhised: ohutuse
tagamiseks lugege palun labi koik kasutusjuhendi peatiikid koos
juurdekuuluvate piktogrammidega.

Seade on ette ndhtud ainult koduseks kasutamiseks sisetingimustes.

See ei ole ette nahtud kasutamiseks jargmistes kasutuskohtades - ja

nendel juhtudel garantii ei kehti:

- téfjtajate koogis kaupluses, kontoris voi muus tookeskkonnas;

- talus;

- klientidele hotellis, motellis voi muus majutusasutuses;

- kodumajutuses.

+ Enne esmakasutust eemaldage seadme imber ja seest kogu
pakkematerjal, kleepsud ja tarvikud.

+ Seade ei ole ette nahtud kasutamiseks isikutele (sh lapsed), kellel
on vahenenud fuisilised, sensoorsed voi vaimsed voimed voi kellel
puuduvad vajalikud teadmised ja kogemused, kui neid ei ole selleks
juhendanud nende ohutuse eest vastutav taiskasvanu. Lapsi tuleb
valvata ja tagada, et nad seadmega ei mangiks.

+ Seadet tohivad kasutada 8-aastased ja vanemad lapsed ning isikud,
kellel on vahenenud fudsilised, sensoorsed voi vaimsed voimed voi
kellel puuduvad vastavad kogemused ja teadmised tingimusel, et neile
on Opetatud seadme ohutut kasutamist ja nad moistavad seadme
kasutamisega kaasnevaid ohte. Lapsed ei tohi teha seadme puhastus-
jahooldustoid, vlja arvatud juhul, kui nad on 8-aastased voi vanemad
Ja neid juhendatakse.

+ Hoidke seade ja selle toitejuhe alla 8 aasta vanuste laste kdeulatusest
valjaspool.

+ Arge kunaqi jatke toGtavat seadet jarelevalveta.

« A\ Seadme 166 ajal voib ||g|paasetavate pindade temperatuur olla
korge. Arge kunagi puudutage seadme kuumi pindu.

« Seade ei ole ette nahtud kasutamiseks vdlise taimeri voi
kaugjuhtimisststeemi abil.
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+ Enne seadme vooluvorku tihendamist kerige toitejuhe taielikult lahti.

+ Kui toitejuhe on kahjustatud, siis peab selle igasuguse ohu valtimiseks
valja vahetama tootja voi tema volitatud teeninduskeskus.

« Arge kasutage pikendusjuhet. Kui votate sellega seoses vastutuse,
kasutage ainult heas seisukorras pikendusjuhet, millel on
maandusklemmiga pistik ja mis sobib seadme nimivéimsusega.
Votke koik vajalikud meetmed valtimaks teiste isikute komistamist
pikendusjuhtme otsa.

« Uhendage seade alati maandatud pistikupessa.

« Veenduge, et vooluvork sobib seadme pohjal ndidatud nimivéimsuse
ja pingega.

« Grillplaatide puhastamiseks kasutage kdsna, kuuma vett ja
noudepesuvahendit.

« Arge kunagi kastke seadet, selle toitejuhet ega pistikut vette ega
monda muusse vedelikku.

HOIATUS: drge kuumutage ega eelkuumutage grill iima sinna sisse kéivalGl

2 grillplaadita.

Tehke jargmist

+ Lugege hoolikalt 1dbi juhised, mis on dldised eri mudelitele, olenevalt seadmega kaasas olevatest
tarvikutest, ja hoidke juhised kdepérast.

+ Kui juhtub énnetus, loputage poletust otsekohe kiilma veega ja votke vajaduse korral Ghendust
arstiga.

+ Enne esmakasutust peske plaadid (vt 5. peatiikk), valage plaatidele veidi toidudli ja pihkige neid
pehme lapi voi paberkateratiga.

- Paigutage toitejuhe hoolikalt, Ukskoik kas kasutate pikendusjuhet voi mitte, jélgige, et kilalised
saaksid vabalt Umber laua likuda ilma juhtme otsa komistamata.

+ Kipsetusaurud voivad olla ohtlikud loomadele, kellel on eriti tundlikud hingamisteed, naiteks
lindudele. Soovitame linnuomanikel oma lemmikud kipsetuspiirkonnast eemal hoida.

- Hoidke seadet alati lastele kdttesaamatus kohas.

+ Enne kasutamist kontrollige alati, kas plaadi molemad kiljed on puhtad.

- Plaatide kahjustamise valtimiseks kasutage neid ainult selleks ette ndhtud seadmega (drge
pange neid nt ahju, gaasipliidile ega keeduplaadile vms).

- Veenduge, et plaadid on stabiilsed, korralikult paigaldatud ja digesti seadmesse kinnitatud.
Kasutage ainult seadmega kaasas olevaid voi tunnustatud hoolduskeskusest ostetud plaate.

- Kupsetusplaatide kahjustamise valtimiseks kasutage alati puit- voi plastlabidat.

- Kasutage ainult seadmega kaasas olevaid voi tunnustatud hoolduskeskusest ostetud osi ja
tarvikuid. Arge kasutage neid teistes seadmetes voi muudel eesmarkidel.
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= LE1J .

Arge tehke jargmist

- Arge kasutage seadet vilistingimustes.

- Arge kunagi jatke vooluvorku tihendatud véi tdotavat seadet jarelevalveta.

- Seadme Ulekuumenemise véltimiseks drge paigutage seda nurka voi seinakapi alla.

- Arge kunagi asetage seadet vahetult drnale pinnale (klaaslaud, laudlina, lakitud maobel vms) ega
pehmele pinnale, nt kdogirdtikule.

- Arge kunagi paigutage seadet seinakapi ega -riiuli alla ega niisuguste tuleohtlike materjalide
ldhedale, nagu nt rulood, kardinad voi seinavaibad.

- Arge kunagi paigutage seadet kuumale voi libedale pinnale véi selle Iihedale; toitejuhe ei tohi
kunagi olla seadme kuumade osade ldhedal ega nendega kokkupuutes, kuumusallikate lahedal
ega teravate servade peal.

- Arge pange kédgiriistu seadme kiipsetuspindadele.

- Arge kunagi Idigake toitu otse plaatidel.

- Arge kasutage metallist kiiiirimisvahendeid, abrasiivseid traatnuustikuid ega tugevatoimelist
kuarimispulbrit, sest see voib kiilgevotmatut pinnakatet kahjustada.

- Arge liigutage seadet selle kasutamise ajal.

- Arge kandke seadet kdepidemest voi metalljuhtmetest hoides.

- Arge kunagi laske seadet tilhjalt tdotada.

- Arge kasutage plaadi ja kiipsetatava toidu vahel alumiiniumfooliumi voi muid objekte.

- Arge eemaldage kilpsetamise ajal rasvakogumisnéu. Kui rasvakogumisnou saab kiipsetamise ajal
tais: laske seadmel enne selle tiihjendamist jahtuda.

- Arge pange kuuma plaati 6rnale pinnale ega vette.

+ Pinnakatte kilgevotmatute omaduste sdilitamiseks valtige tiihja seadme liigset eelkuumutamist.

- Arge kunagi kasitsege kuumi plaate.

- Arge kiipsetage toitu alumiiniumfooliumis.

+ Seadme kahjustamise valtimiseks arge kasutage seda kunagi retseptidega, mis néuavad toidu
leegitamist.

- Arge pange plaatide ja kiittekeha vahele alumiiniumlehte ega muid esemeid.

- Arge kunagi kuumutage ega kiipsetage, kui grill on avatud.

- Arge kunagi kuumutage seadet ilma kiipsetusplaatideta.

Nouanded/teave

+ Taname teid, et ostsite seadme, mis on ette nahtud ainult kodumajapidamises kasutamiseks.

+ Ohutuse tagamiseks vastab seade kehtivatele standarditele ja igusaktidele — madalpingedirektiiv
- elektromagnetiline hilduvus — keskkond - toiduainetega kokkupuutuvad materjalid.

+ Esmakasutuse esimestel minutitel voib olla tunda veidi I6hna ja tulla veidi suitsu.

+ Meie ettevottes on kasutusel uurimis- ja arenduspoliitika ning neid tooteid voidakse muuta ilma
ette teatamata.

- Arge tarvitage toiduaineid, mis puutuvad kokku osadega, millel on siimbol .

+ Kui toiduaine on liiga paks, seiskab ohutusststeem seadme too.

+ Kuttekeha ei saa puhastada. Kui see on vdga mddrdunud, oodake tdieliku jahtumiseni ja hdoruge
kuiva lapiga.

Keskkond

Esmatéhtis on keskkonnakaitse!
® Seade sisaldab vaartuslikke materjale, mida saab taaskasutada voi Gmber
= $odelda.
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Kirjeldus

Késireziim 4 temperatuuriseadet” w
A Juhtpaneel A4 Vt spetsiaalselt kasireziimi lGhijuhendit. C  Kaepide
A1 Toitenupp A5 OK-nupp D Kipsetusplaadid
A2 Kulmutatud toidu reziim A6  Kipsusastme voi temperatuuri mérgutuli E Rasvakogumisnou
A3 Automaatsed Korpus F  Toitejuhe

kiipsetusprogrammid

Kiipsusastme varvilised margutuled

eelkuumutus kiipsetamise algus
I LI | I
VILGUB LILLALT POLEB LILLALT SININE ROHELINE
Oodake. Eelkuumutuse 16pp.  Klpsetamise algus.  Kupsetustsikli alguses kostab
Vite toidu sisse panna. helisignaal, mis teatab kasutajale,
et kiipsetusprogramm,Toores”on
valmis algama.
ki . s6miseks valmi soojashoid
lipsetamine - so6miseks valmis ligikaudu 30 min
‘ I 1
7 %
A A 4
KOLLANE ORANZ PUNANE VILGUB PUNASELT
Klipsusaste,toores”  Klpsusaste keskmiselt kiips" Kipsusaste Kiipsusastmel,labikiipsenud”
labikipsenud” kiipsetamise 16pp.

Kipsetamise lopp.

»

8
7 I
i e:

POLEB ROHELISELT VILGUB VALGELT
KésireZiim on valitud voi automaatselt Seadme torge.
sisse IUilitatud, vt torkeotsingujuhendit Vt térkeotsingujuhendit.
k183" Votke thendust klienditeenindusega.

Kiipsetusprogrammide juhend
Burger @ Kala
@ Punane liha &) Linnuliha Kasireziim:

Panini / véileib ) traditsiooniline grillimine kdsitsi, hdlmab 4

erinevat temperatuuriseadet (110 °C kuni 285 °C)
@ Vorst/lambaliha Sealiha

Mereannid
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1 Ettevalmistused

——
=

3
2 Eelkuumutus

1 Eemaldage seadme Umber ja seest
kogu pakkematerjal, kleepsud ja
tarvikud. Kipsusastme ndidul olevat
varvilist kleepsu saab vahetada
olenevalt keelest. Te voite selle
asendada Uhega pakendis olevatest.

2Enne esmakasutust puhastage
plaadid poéhjalikult sooja vee ja
vdhese néudepesuvahendiga,
loputage ja kuivatage korralikult.

3-4 Seadke eemaldatav
rasvakogumisnou seadme ette.
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5Parima tulemuse saavutamiseks
voite klpsetusplaate pihkida
vahesesse toidudlisse kastetud
paberkateratiga, mis soodustab
toiduainete kdttesaamist
kilgevotmatult pinnalt.

6Eemaldage liigne 6li puhta
paberkateratikuga.

7 Enne eelkuumutusetapi algust
veenduge, et seadme Ulemine
ja alumine kipsetusplaat on
diges asendis. Uhendage seade
pistikupessa. (Jélgige, et toitejuhe
oleks taielikult lahti keritud.)

8 Vajutage toitenuppu.

Ettevaatust: veenduge, et plaatide
vahel ei ole toitu.



ORIGRI®XL ¢ <o 9 Kui toit, mida soovite kipsetada,

.I ( I;:\I,“ c}:a on kulmutatuq, vajutage nuppu
Jkulmutatud toit”.

10 Valige sobiv kipsetusreziim
olenevalt sellest, mis liiki toitu
soovite valmistada.

Noéuanne, eriti liha kohta:
eelseatud programmidega
kiipsetamise tulemused voivad
varieeruda olenevalt valmistatava
toidu paéritolust, I6igatud kujust
ja kvaliteedist, programmid on
seadistatud ja kontrollitud hea
kvaliteediga toitu kasutades.
Samuti tuleb kipsetamisel
arvestada lihatiiki paksusega; drge
kipsetage toitu, mille paksus on Ule
4cm.

Kui te ei ole kindel, millist kipsetusreziimi kasutada nende toiduainete jaoks, mida
eespool esitatud loetelus ei leidu, lugege kipsetusjuhiseid lehekuljel 184.
N

4-7
minutit

11 Vajutage nuppu OK: seade alustab
eelkuumutust ja kipsusastme
madrgutuli vilgub lillalt.

NB: kui olete valinud vale
programmi, naaske etappi 8.

12 Oodake 4-7 minutit.

13 Kostab helisignaal ja kiipsusastme
12 margutuli I6petab lillalt vilkumise,
eelkuumutusreziim on 16ppenud.

Markused: kui seade jdab
eelkuumutuse I6ppedes su\etuks,
ltlitab ohutusststeem seadme vélja.
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3 Kiipsetamine

toores keskmiselt labikiipse-
kiips nud

178

14-15 Pérast eelkuumutust on seade
kasutamiseks valmis.
Avage grill ja asetage toit
kipsetusplaadile.
Markused: kui seade jdab liiga
kauaks lahti, lUlitab ohutusststeem
seadme automaatselt valja.

16-17 Seade reguleerib automaatselt

kipsetustsiklit (aega ja
temperatuuri), arvestades toidu
paksust ja kogust.
Kipsetuststkli kdivitamiseks
sulgege seade. Markus vaga
ohukeste toidutiikkide kohta:
sulgege seade, nupp OK vilgub ja
margutuli péleb lillalt, vajutage OK
tagamaks, et seade toidu tuvastab ja
kipsetuststikkel algab. Kipsusastme
madrgutuli muutub siniseks ja
seejarel roheliseks, ndidates, et
kiipsetamine on kdimas (parima
tulemuse saavutamiseks drge avage
kupsetusprotsessi ajal seadet ega
ligutage toitu).
KUpsetusprotsessi kdigus kostab
igas kipsetusetapis helisignaal, mis
teatab kasutajale, et saavutatud on
kUpsetustase (nt toores/kollane).

18 Olenevalt kiipsusastmest muudab
margutuli varvi. Kui méargutuli on
kollane ja kostab helisignaal, on toit
toores, kui mérgutuli on oranz ja
kostab helisignaal, on toit keskmiselt
kups, ja kui margutuli on punane,
on toit labikipsenud.

N.B.: kui teile meeldib vdga
toores liha, votke liha valja, kui
kipsusastme margutuli roheliseks
muutub.

Palun arvestage eriti liha puhul, et
kipsetustulemuse varieerumine
olenevalt toidu liigist, kvaliteedist ja
paritolust on normaalne.



3 Kiipsetamine

19-20 Kui ilmub teie valitud
kUpsusastmele vastav varv ja kostab
helisignaal, avage seade ja votke toit
valja.

21 Sulgege seade. Juhtpaneelis stttib
valgus ja see ldaheb programmivaliku
reziimile.

Maérkus: ohutussisteem lulitab
seadme automaatselt vélja, kui
programmi ei valita.

Jarjestikune kiipsetamine
Kui soovite valmistada teist seadmetadit toidu, seadke uuesti seadme temperatuur (vt peattkki
2.,Eelkuumutus”alates punktist9), ka siis, kui kipsetate sama liiki toitu voi sama programmiga.
Teise seadmetdie toidu valmistamine

Pdrast esimese seadmetdie valmimist:

1. Veenduge, et seade on suletud ja selle sees ei ole toitu.

2. Valige sobiv klipsetusreziim/-programm (see etapp tuleb labida ka siis, kui otsustate
kasutada sama kupsetusreziimi, mis eelmise seadmetaie toidu korral).

3. Vajutage OK-nuppu: seade alustab eelkuumutust. Eelkuumutusest annab marku lillalt
vilkuv kiipsusastme margutuli.

4. Eelkuumutus on 16ppenud, kui kostub helisignaal ja kiipsusastme margutuli [6petab lillalt
vilkumise.

5. Pérast eelkuumutust on seade kasutamiseks valmis. Avage grill ja asetage toit seadmesse.

Tahtis:

- Pange tahele, et eelkuumutus on néutav enne iga uue toiduportsjoni valmistamist.
Pidage meeles: enne eelkuumutuse kéivitamist veenduge, et seade on suletud ja selle
sisse ei ole jaanud toitu.

- Seejarel oodake enne grilli avamist ja toidu seadmesse panemist, kuni eelkuumutus on
|6ppenud.

Markus: kui uus eelkuumutuststkkel kdivitatakse kohe parast eelmist tsuklit, on
eelkuumutusaeg lihem.
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4 Mairkused
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22-23-24

Kui soovite kipsetada toitu eri
eelistustega sodjatele, avage grill ja
votke toit dra, kui see on saavutanud
soovitud kupsusastme, seejarel
sulgege grill ja jatkake Glejaanud
toidu kUpsetamist. Programm jatkab
kupsetuststklit, kuni saavutatakse
aste,labiktipsenud”.

25 Soojashoiufunktsioon

Kui on saavutatud labikupsenud
tase, lUlitub seade automaatselt
soojashoiureziimi ning
kipsustastme margutuli muutub
automaatselt punaseks ja iga 20
sekundi tagant kostab helisignaal.
Kui toit jaetakse grillile, jatkub
kipsemine plaatide jahtumise
ajal. Helisignaali saab vélja lUlitada,
vajutades OK-nuppu.

Markus: ohutussusteem lulitab
seadme teatava aja moddudes
automaatselt vélja.



5 Puhastamine ja hooldus

Y

-

ol

27

26 Seadme valjaltlitamiseks vajutage
toitenuppu.

27 Eemaldage seadme toitejuhtme
pistik pistikupesast.

28 Laske seadmel vahemal 2 tundi
jahtuda.
Péletuste valtimiseks laske grillil
enne puhastamist tdielikult jahtuda.
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6 Puhastamine
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29 Enne puhastamist avage plaatide
lukustus ja eemaldage need, et
vdltida klpsetuspinna kahjustamist.
Rasvakogumisndu ja kipsetusplaate
tohib pesta ndudepesumasinas.

30 Seadet ja selle toitejuhet ei tohi
ndudepesumasinas pesta. Kittekehi,
néhtavaid ja juurdepédsetavaid osi
ei tohi pérast plaatide eemaldamist
puhastada. Kui need on véga
maardunud, oodake, kuni seade
on tdielikult maha jahtunud ja
puhastage neid kuiva lapiga.
Kui te ei soovi kiipsetusplaate
néudepesumasinas pesta, voite nende
puhastamiseks kasutada sooja vett
ja veidi ndudepesuvahendit ning
loputada jadkide eemaldamiseks
pohjalikult. Kuivatage pohjalikult
majapidamispaberiga.

31-32 Arge kasutage grilli mis
tahes osa puhastamiseks metallist
kudrimisvahendeid, terasvilla ega
abrasiivseid puhastusvahendeid,
kasutage ainult nailonist voi
mittemetallist puhastusnuustikuid.

Tuhjendage rasvakogumisnou
ning peske see sooja vee ja vihese
ndudepesuvahendiga, kuivatage
péhjalikult majapidamispaberiga.

33 Grilli katte puhastamiseks puhkige
seda sooja niiske lapiga ja kuivatage
pehme kuiva lapiga.

34 Arge pange grilli vette ega mingisse
muusse vedelikku.

35 Veenduge enne grilli hoiukohta
panemist alati, et see on puhas ja kuiv.
Mis tahes muud hooldust6dd peab
tegema volitatud hooldustehnik.



Torkeotsingujuhend

Probleem

P6hjus

Lahendus

Nupp vilgub

+ @ mirgutuli péleb roheliselt
+ nupp @8 vilgub

+ nupp (@) polev pisivalt

« Seadme sisselUlitamine
vOi automaatse
kipsetustsukli
alustamine toiduga ilma
plaate eelkuumutamata
(kasireziim lulitati
automaatselt sisse)

+ 2voimalust:

- Valige nuppu vajutades

temperatuuriseade ja vajutage
seejarel OK. Laske toidul kiipseda,
kuid te peate kiipsemist jalgima
(kdsireziim).
Seisake seade, eemaldage toit,
sulgege seade korralikult, valige
uus programm ja oodake, kuni
eelkuumutus on I6ppenud.

Seade seiskub eelkuumutus- voil.

kiipsetuststkli ajal.

ajal liiga kaua lahti
hoitud.

. Seade on pérast
eelsoojendust voi toidu
soojashoidmist liiga
kaua ootel seisnud.

Seadet on kipsetamise | «

Uhendage seade vooluvérgust lahti
ja laske 2-3 minutit seista, alustage
protsessi uuesti. Kui te seadet jargmine
kord kasutate, avage ja sulgege
see kiiresti, et saavutada parimat
kipsetustulemust. Kui torge tekib
uuesti, votke Uhendust Tefali kohaliku
klienditeenindusega.

QO Margutuli vilgub valgelt
+ /@/@/@nuppvilgub

+ katkendlik helisignaal

Seade ei anna enam helisignaali.

« Seadme rike.

+ Seadet on hoitud voi
kasutatakse liiga kiilmas
ruumis.

Uhendage seade vooluvorgust lahti ja
uuesti vooluvérku ning alustage kohe
eelkuumutustsiklit. Kui torge jaab alles,
votke Uhendust klienditeenindusega.

Margutuli vilgub valgelt
+ nupp & vilgub
+ pidev helisignaal

« Seadmerike.

Uhendage seade vooluvorgust lahti ja
votke Uhendust klienditeenindusega.

Parast eelkuumutust panite toidu
seadmesse ja sulgesite selle, kuid margutuli
@ jisb lillaks ja kiipsetamine ei alga.

+ Seadmes oleva toidu
paksus on dle 4 cm.

« Toidu paksus ei tohi tletada 4 cm.

« Grilli ei avatud toidu |«

sissepanemisel taielikult.

Avage grill taielikult ja sulgege see
uuesti.

+ Seade ei tuvasta sees |-

toitu. Toiduainet ei ole
piisavas koguses, OK
vilgub.

Kinnitage kipsetamise sisseltilitamine,
vajutades nuppu @8).

Seade liilitab sisse késireZiimi
+ @ mérgutuli vilgub punaselt.
+ nupp (@), @ja polevad pisivalt

« Eelkuumutusprotsess
katkestati.

« Jalgige aeg-ajalt kiipsemist (kasireziimis
kasutamise korral).

\oi

« Seisake grill, eemaldage toit, sulgege
grill, valige uus kipsetusprogramm,
mida soovite kasutada, ja oodake, kuni
eelkuumutustsikkel on l6ppenud.
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Kiipsetusjuhised (automaatprogrammid)

Valitav programm

Vérviline kiipsusastme margutuli

@ Punane liha Toores Keskmiselt kiips Lébiktpsenud
Burger Toores Keskmiselt ktips Lébiktpsenud
@ Panini / voileib Kergelt kiipsetatud Pruunistatud Krobe
@ Kala Kergelt kupsetatud Keskmiselt kiips Lébikipsenud
@ Linnuliha TaiskUps
Vorst/lambaliha TaiskUps
Sealiha Taisklps
% Peekon Kergelt kiipsetatud Labikipsenud
Mereannid Keskmiselt ktips Lébiktpsenud
Néuanded: kui soovite liha vaga toorelt, voite kasutada astet @
Kiipsetusjuhised (koos kasireziimiga)
Kiipsusaste
Kiipset -
Toiduaine SpeeeRIog
famm toores  keskmiselt labikiipsenud
kips
Leib, sai Leivaviilud, réstvéileivad - O
Burger: (pérast liha eelklipsetamist) =
Liha ja Lambaliha (kondita) @ O
linnuliha Singiviil kiipsetamiseks % O
Ktlmutatud kananagitsad = .
Marineeritud kanarind ’
Seafilee (kondita), seakiilg O
Pardirind S O
Kala Terve forell @ ’
Tuunikalasteik O
Hiidkrevetid (koorimata ja kooritud)
Kooritud krevetid 57 O
Krevetid
Kasireziim Grillitud koogivili ja puuvili i
Vispetsaalset kisiezimi | (Peavad olema I8igatud dhesuuruseks ja ﬂ 4 erinevat temperatuuriseadet
[iihijuhendit -paksuseks)

Kiilmutatud toidu korral vajutage enne programmi valimist .
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SAUGUMO INSTRUKCIJOS )
SVARBIOS APSAUGOS PRIEMONES

Naudojimo, techninés prieziiros ir produkto jrengimo
gaires: jusy paciy saugumui prasome perskaityti visa
instrukcija ir susijusias piktogramas.

« Sis prietaisas skirtas naudoti viduje, tik buities reikmems. Jis néra skirtas
naudoti Sioms reikmems ir garantija negalios, jei jis bus naudojamas:

- parduotuviy, biury ar kitos darbinés erdvés personalo virtuvese;

-fermose;

-viesbuciy, moteliy ir kitose apgyvendinimo paslaugas teikianciose
patalpose;

-apgyvendinimo ir maitinimo paslaugas teikianciose patalpose.

« PrieS naudodami pirma karta, I$ prietaiso vidaus ir iSorés isimkite visg
pakuote, lipdukus ir priedus.

« Sis prietaisas neskirtas naudoti asmenims (jskaitant vaikus),
pasizymintiems mazesniais fiziniais, sensoriniais ar protmiais
gebéjimais, arba tiems, kuriems triksta patirties ir ziniy, nebent
Juos prizilri ar apie prietaiso naudojimg instruktavo uz jy saugumg
atsakingas suauges asmuo. Siekiant uztikrinti, kad vaikai nezaisty su
prietaisu ir nenaudoty jo kaip zaislo, reikia uztikrintijy priezidra.

« 5] prietaisg gali naudoti vaikai, vyresni nei 8 mety, ir asmenys,
pasizymintys mazesniais fiziniais, sensoriniais ar protiniais gebéjimais,
arba tie, kuriems traksta patirties ir ziniy, jei juos prizidri ar apie saugy
prietaiso naudojima juos instruktavo ir jie supranta su prietaisus
susijusius pavojus. Vaikai neturéty prietaiso valyti ar atlikti jo technine
priezidra, nebent jie vyresni nei 8 mety ir tai daro su priezidra.

+ Laikykite prietaisg ir jo laida taip, kad jy nepasiekty vaikai, jaunesni nei
8 mety.

+ Niekada nepalikite jjungto prietaiso be priezitros.

« A\ Jei prietaisas jjungtas, jo lie¢iami pavirsiai gali biti jkaite. Niekada
nelieskite karsto prietaiso pavirsiy.

« Sis prietaisas néra skirtas eksploatuoti naudojant isorinj laikmatj ar
atskirg nuotolinio valdymo sistema.

-
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« [Svyniokite visa elektros laidg pried jj jkisant j prietaisa.

+ Jei elektros laidas yra pazeistas, gamintojas ar garantinio aptarnavimo
servisas jj privalo pakeisti, kad bty iSvengta pavojaus.

+ Nenaudokite ilginamojo laido. Jei prisiimate atsakomybe uZ tai,
naudokite tik geros buklés ilginamajj laidg, kurio jungtuke yra
jzeminimo jungtis ir atitinka prietaiso galinguma. Imkltes visy butiny
atsargumo priemoni, kad niekas neuzminty ilginamojo laido.

+ Visada junkite prietaisg | elektros lizda su jzeminimu.

« |sitikinkite, kad elektros tiekimas atitinka prietaiso apacioje nurodyta
galinguma.

. Gkaminimo pavirsius valykite kempine, karstu vandeniu ir plovimo
skysCiu.

. Diekakda nenardinkite prietaiso, jo elektros laido ar kistuko j vandenj ar

it skystj.

LSPEJIMAS Nekaitinkite ir nesildykite prietaiso | kepsnine nejdéje 2

epimo leksciy.

PRIVALOMA:

+ AtidZiai perskaityti instrukcija, kuri yra bendra skirtingiems prietaiso modeliams, priklausomai nuo
pridedamy priedy, ir laikyti ja pasiekiamoje vietoje.

+ Nelaimingo atsitikimo atveju nedelsiant nuplauti nudegimo vieta $altu vandeniu ir jei reikia,
iskviesti gydytoja.

+ Pried pirma naudojima nuplauti lekstes (Zr. 5 punkta), j jas jpilti Siek tiek aligjaus ir nuvalyti su
minkstu skuduréliu ar popieriniu virtuvés ranksluosciu.

+ Atsargiai jstatyti elektros laida, nesvarbu ar naudojamas ilginamasis laidas ar ne, kad sveciai
galéty laisvai judéti aplink stala uz jo nekliddami.

+ Kepimo garai gali kelti pavojy gyviinams, kurie turi ypac jautrig kvépavimo sistema, pavyzdziui,
pauksciams. Pauksciy savininkams rekomenduojame laikyti juos toliau nuo kepimo vietos.

- Visada laikyti prietaisg vaikams nepasiekiamoje vietoje.

+ Patikrinti, kad abu leks¢iy pavirdiai pries naudojima bty Svards.

- Siekiant isvengti leksciy pazeidimo, naudoti jas tik ant tam skirto prietaiso (pvz, nekiskite  orkaite,
nedékite ant dujinés ar elektrinés viryklés ir kt.).

+ Uztikrinti, kad 1ékstés padétos stabiliai, tinkamoje padétyje ir tinkamai pritvirtintos prie prietaiso.
Naudoti tik tas lekstes, kurios teikiamos su prietaisu arba perkamos i$ sertifikuoto aptarnavimo
centro.

+ Visada naudoti tik medine ar plastikine mentele, kad nebaty pazeistas kepimo pavirsius.

- Naudoti tik tas dalis ar priedus, kurie teikiami su prietaisu arba perkami i$ sertifikuoto
aptarnavimo centro. Nenaudoti juy su kitais prietaisais ar kitais tikslais.
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Draud2|ama.

Naudoti prietaisa lauke.

- Niekada nepalikite jjungto ar naudojamo prietaiso be priezidros.

- Kad prietaisas neperkaisty, nestatykite jo kampe ar po sienine spintele.

- Niekada nestatykite prietaiso ant netvirty pavirsiy (stiklinio stalo, staltiesés, poliruoty baldy ir kt.)
arba ant minksty pavirsiy, tokiy kaip virtuvinis ranksluostis.

- Niekada nestatykite prietaiso po ant sienos kabinama spintele arba ant lentynos, ar salia degiyjy
medZiagy, pavyzdziui, uzuolaidy, zaliuziy ar sieniniy dekoracijy.

- Niekada nestatykite prietaiso ant karsty ar slidziy pavirsiy arba $alia jy. Elektros laidas negali buti
Salia ar liestis prie karsty prietaiso detaliy, buti arti Silumos Saltinio ar padétas ant astriy briauny.

- Nedeékite virtuves reikmeny ant prietaiso kepimo pavirsiy.

- Niekada nepjaustykite maisto ant kepimo leksciy.

+ Nenaudokite metaliniy Sveistuky, abrazyviniy metaliniy plausiniy ar astriy Sveitimo milteliy, nes
jie gali pakenkti nelimpanciai dangai.

+ Naudodami nejudinkite prietaiso.

+ Neneskite prietaiso uz rankenos ar metaliniy groteliy.

- Nenaudokite prietaiso, kai jis tuscias.

- Nedeékite aliuminio folijos ar kity objekty tarp 1éksciy ir kepamo maisto.

+ Neisimkite riebaly surinkimo padéklo kol kepate. Jei kepant riebaly surinkimo padéklas uzsipildo,
pries jj istustinant leiskite prietaisy atvesti.

+ Nedeékite karstos Iekstés ant netvirty paviriy ar po vandeniu.

+ Norédami i$saugoti nelimpancias dangas, venkite prietaisg per daug jkaitinti, kol jis tuscias.

- Niekada nelieskite leksciy, kol karstos.

+ Nekepkite maisto aliuminio folijoje.

- Norédami iSvengti prietaiso sugadinimo, niekada negaminkite jame patiekaly su liepsna (pranc.
flambé).

- Nedeékite aliuminio laksty ar bet kokiy kity daikty tarp 1eksciy ir Sildymo elemento.

+ Nekepkite, kol grilis atidarytas.

- Niekada nekaitinkite prietaiso, kol jame néra jdétos kepimo lékstés.

Patarimai, informacija

+ Dékojame, kad sigijote §j prietaisg, kuris skirtas tik buities reikméms.

« Jasy saugumui, $is prietaisas atitinka taikomus standartus ir reglamentus: Zemos jtampos
direktyva, elektromagnetinio suderinamumo, aplinkosaugos, medziagy, tinkanciy salyciui su
maistu teisées aktus.

+ Prietaisg naudojant pirma karta gali bati juntamas nestiprus kvapas ir per pirmasias kelias
minutes pasirodyti Siek tiek damy.

+ Musy bendrové nuolat atlieka mokslinius tyrimus ir tobulina savo gaminius, todél gali juos keisti
be iSankstinio jspéjimo.

+ Nevartokite maisto produkty, kurie lieciasi su dalimis, pazymétomis logotipu x

+Jei maisto produktas bus per storas, apsaugos sistema prietaisg isjungs.

+ VarZa negali bati valoma. Jei ji tikrai nedvari, palaukite, kol ji visiskai atvés ir nuvalykite sausu
skuduréliu.

Aplinka
Svarbiausia apsaugoti aplinka!
@ Jsy jrenginyje yra vertingy medziagy, kurias galima atgauti arba perdirbti.

O Palikite jj vietiniame miesto atlieky surinkimo taske.
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Aprasas

Rankinis rezimas 4 temperatQros nustatymai”
A Valdymo skydas A4 71, greitos pradzios vadova, C Rankena
Jjungimo / idjungimo . N
A1 mygtukas A5 OK mygtukas D Kepimo lekstés
A2 Saldyto maisto rezimas A6  Kepimo lygio arba temperatiros indikatorius ~ E S:géaggmo
Automatinés kepimo .
A3 programos B  Korpusas F  Elektros laidas
Kepimo lygio indikatoriaus spalvq instrukcija
iSankstinis jkaitinimas kepimo pradzia
7YBCIOJAVIOLETINE SPALVA  ISTISAI DEGA VIOLETINE MELYNA ZALIA
Palaukite. SPALVA Pradeda kepti. Kepimo ciklo metu prietaisas
ISankstinio jkaitinimo pypsés pranesdamas naudotojui,
pabaiga kad greitai bus padéta,,pusia\io”
Galite jdéti maista. kepimo lygio programa.
. . alaikoma Siluma
kepama - paruosta valgyti P ,apie 30"
- 1 1
¥ 3 4 %
: 3
GELTONA ORANZINE RAUDONA 7YBCIOJA RAUDONA SPALVA
,Puszalis" maistas. ,Vidutiniskai iSkepes” maistas. ,Gerai iSkepes” ,Gerai iskepes” lygis baigtas.
maistas.
Kepimo pabaiga
7
ISTISAI DEGA ZALIA SPALVA 7YBCIOJA BALTA SPALVA
Pasirinktas arba automatiskai Produktas blogai veikia
aktyvuotas rankinis rezimas, zr.,Gedimy ~ Zr.,Gedimy $alinimo vadovg".
salinimo vadova" p. 196. Susisiekite su klienty aptarnavimo

padaliniu

Kepimo programy vadovas

Meésainis @ Zuvis Kiaulienos Soniné

@ Raudona mésa . Paukstiena Rankinis rezimas:

SumUEtinis Jpragtas grilis ve\k\an_t\s rank.\mu rezimu, iskq@ant:l
— skirtingus temperataros lygius (nuo 110°C iki 285°C)
@ Desrelés, aviena
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1 Pasiruosimas

——
=

3 4
2 |kaitinimas

118 prietaiso vidaus ir iSorés nuimkite
visg pakuote, lipdukus ir priedus.
Spalvotg lipduka ant kepimo lygio
indikatoriaus galima pakeisti |
pageidaujamos kalbos lipduka.
Galite jj pakeisti tuo, kuris jdétas
pakuotéje.

2Prie$ naudodami pirma karta,
kruopsciai isplaukite lékstes Siltu
vandeniu ir trupuciu indy plovimo
skyscio, nuskalaukite ir atidziai
nusausinkite.

3-4 Padékite nuimama lasy surinkimo
padékla prietaiso priekyje.

5 Norédami gauti geriausig rezultata,
galite perbraukti kepimo lekstes
nedideliame aliejaus kiekyje
jmirkytu popieriniu ranksluosciu,
kad pagerintuméte nelimpancias
savybes.

6 Pasalinkite aliejaus pertekliy $variu
popieriniu virtuviniu ranksluosciu.

7 Uztikrinkite, kad apatiné kepimo
plokstelé ir virsutiné kepimo
plokstelé buty tinkamai pastatytos
produkto atzvilgiu prie$ pradedant
pasildymo etapa. [junkite prietaisa
| elektros lizda. (atkreipkite déemes;j
j tai, kad laidas turi bati visiskai
isvyniotas).

8 Paspauskite jjungimo / isjungimo
mygtuka.

Ispéjimas: |sitikinkite, kad tarp
|eksciy néra jdéta maisto.
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9 Jei maistas, kurj norite kepti, yra
saldytas, paspauskite ,3aldyto
maisto” mygtuka.

10 Pagal tai, kokj maista norite kepti,
pasirinkite atitinkamg kepimo
rezima.

Patarimas, ypa¢ kepant mésa:
standartiniy programy kepimo
rezultatai gali skirtis priklausomai
nuo kepamo maisto kilmes,
supjaustymo ir kokybés; programos
buvo nustatytos ir iSbandytos su
geros kokybés maisto produktais.
Taip pat, kepant reikia atsizvelgti
] mésos storuma; nederéty kepti
maisto produkty, kurie yra storesni
nei4cm.

Jei nesate tikri, kokj kepimo réZima pasirinkti kitiems maisto produktams, kurie néra
iSvardyti anksciau pateiktame sarase, perzitrékite kepimo instrukcijas, esancias psl. 197.
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11 Paspaudus ,0K” mygtuka:
prietaisas pradés kaisti, o kepimo
lygio indikatorius uzsidegs violetine
spalva.

SVARBU: Jei pasirinkote netinkamag
programa, grizkite j 8zingsn;.

12 Palaukite 4-7 minutes.

13 |kaitinimas bus baigtas pasigirdus
garsiniam signalui ir kai uzges
kepimo lygio indikatorius.
Komentarai: Jei pasibaigus
jkaitinimui prietaisas liks uzdarytas,
apsaugos sistema prietaisa isjungs.



3 Kepimas

puszalis vidutiniskai
iSkepta

gerai
iskepta

14-15 |kaitinus, prietaisas paruostas
naudojimui.
Atidarykite keptuva ir padékite
maistg ant kepimo léksteés.
Komentarai: jei prietaisas bus
atidarytas per ilgai, saugumo
sistema automatiskai isjungs
prietaisa.

16-17 Prietaisas automatiskai pritaiko

kepimo cikla (laika ir temperatara)
pagal kepamo maisto storj ir kiekj.
Norédami pradéti kepimo cikla,
uzdarykite prietaisg. Pastaba, dél
labai plony maisto gabaléliy:
uzdarius prietaisg suzybsés ,OK"
mygtukas, o indikatorius uzsidegs
violetine spalva, spauskite ,0K"
norédami uztikrinti, kad prietaisas
atpazjsta maistg ir kad prasidéty
kepimo ciklas. Kepimo lygiof
indikatorius uzsidegs mélynai, o
po to zaliai, kas reiks, kad prietaisas
kepa (norédami geriausio rezultato,
neatidarykite ir nejudinkite maisto,
kol jis kepa).
Kepimo metu pypteléjimas kaskart
spés vartotoja apie pasiekta tam
tikra kepimo lygj (pvz., puszalis —
geltona spalva).

18 Indikatoriaus Svieselé keis spalva
pagal maisto iskepimo lygj. Kai
indikatoriaus Svieselé bus geltona ir
isgirsite pypteléjimg — jasy maistas
bus puszalis, oranziné — vidutiniskai
iskepes, o kai indikatoriaus Svieselé
taps raudona — gerai iskepes.
SVARBU: jei mégstate itin puszalig
mésa, isimkite jg kai kepimo lygio
indikatorius uzsidegs Zaliai.
Atkreipiame démesj, ypac del
mésos, normalu, kad kepimo
rezultatai skirsis priklausomai nuo
maisto produkty rdsies, kokybés ir
kilmes.
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3 Kepimas

19-20 Kai uzsidegs jusy
pageidaujamo iskepimo lygio
indikatoriaus spalva ir isgirsite
pypteléjima, atidarykite prietaisa ir
iSimkite maista.

21 Prietaisg uzdarykite. Valdymo
skydelis uzsidegs ir pereis |
Jprogramos pasirinkimo” rezima.
Komentaras: jei nebus pasirinkta
jokia programa, apsaugos sistema
automatiskai issijungs prietaisa.

Keli kepimai i$ eilés

Jei norite kepti antra maisto dalj, vél nustatykite prietaiso temperattrg (Zr. skirsnj 2. |kaitinimas,

pradedant nuo tasko 9), net jei norite kepti tos pacios rusies maistg arba naudoti ta pacia

programa.
Kaip kepti antra maisto dalj:

I3kepe pirma maisto dalj:

1. |sitikinkite, kad prietaisas uzdarytas ir jame neliko jokiy maisto likuciy.

2. Pasirinkite atitinkama kepimo rezima ar programa (tai padaryti batina net jei kepimo
rezimas bus toks pats, kaip pries tai kepto maisto).

3. Paspaudus,OK" mygtuka: prietaisas pradés kaisti. Kaitimo mertu kepimo lygio indikatorius
mirksés violetine spalva.

4. 18ankstinis kaitinimas baigtas, kai pasigirsta garsinis signalas ir kepimo lygio indikatorius
nustoja mirkséti violetine spalva.

5. |kaitinus, prietaisas paruostas naudojimui. Atidarykite keptuva ir jdékite maista.

Svarbu:

- Atkreipiame démesj, kad pries kepant naujg maisto partijg prietaisg batina jkaitinti.
Primename, kad prie$ jjungiant iSankstinj jkaitinima, batina jsitikinti, jog prietaisas
uzdarytas ir jo viduje néra maisto likuciy.

- Tada prie$ keptuva atidarant ir dedant maistg reikia palaukti, kol pasibaigs isankstinis
jkaitinimas.

Pastaba: jei naujas isankstinio jkaitinimo ciklas pradedamas iskarto po pries tai buvusio
kepimo, isankstinio jkaitinimo laikas bus trumpesnis.
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4 Komentarai

22-23-24

Jei norite iSkepti maista pagal
skirtingus asmeninius pasirinkimus,
atidarykite keptuva ir isimkite
maista, kai jis bus iskepes tiek, kiek
pageidaujate, paskui jj uzdarykite
ir toliau kepkite likusj maista.
Programa tes kepimo cikla iki lygio
L,gerai iskepes”

25 Silumos palaikymo funkcija
Pasiekus lygj,gerai iSkepes” kepimas
bus baigtas, prietaisas automatiskai
jjungs silumos palaikymo funkcija,
kepimo lygio indikatorius uzsidegs
raudonai ir kas 20 sekundziy
prietaisas skleis garsinj signala. Jei
maistas liks ant keptuvo, jis toliau
keps, kol ataus kepimo lekstés. Galite
isjungti garsinj signala paspausdami
LOK" mygtuka.

Komentaras: po tam tikro Iaiko
saugumo sistema automatiskai
isjungs prietaisa.
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5 Valymas ir techniné prieziara

®—>

ol

26 27
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26 Noredami isjungti prietaisa
paspauskite mygtuka,on/off".

27 Istraukite prietaiso kistuka i3
elektros lizdo.

28 Leiskite prietaisui atausti bent 2
valandas.
Siekdami iSvengti netyciniy
nusideginimy, prie$ plaunant
leiskite keptuvui gerai atausti.



6 Valymas

29 Prie$ valydami atfiksuokite
ir isimkite léekstes, kad
nesugadintuméte kepimo
pavirsiaus. Nuvarvéjimo padékla
ir kepimo lékstes galima plauti
indaplovéje.

30 Prietaiso ir jo laido negalima déti |
indaplove. Nuémus lékstes negalima
valyti sildymo elementy, matomy
ir pasiekiamy daliy. Jei jie labai
nesvaras, palaukite kol prietaisas
visiskai ataus ir nusluostykite sausu
skudureliu. Jei neplausite kepimo
leksciy indaplovéje, nuplaukite
jas po Siltu vandeniu su trupuciu
indy plovimo skyscio, tada gerai
nuskalaukite, kad nuplautuméte
likucius. Kruopsciai nusluostykite

popieriniu ranksluosciu.

31-32 Nevalykite jokiy keptuvo daliy
metaliniais Sveistukais, metalinémis
plausinémis ar abrazyviniais
valikliais, naudokite tik nailono ar
nemetalines valymo kempinéles.

IStustinkite nuvarvéjimo padékla
ir isplaukite Siltu vandeniu ir
trupuciu indy plovimo skyscio,
kruopsciai nusluostykite popieriniu
ranksluosciu.

33 Keptuvo dangtj valykite Silta
drégna kempinéle ir nusausinkite jj
minkstu, sausu skuduréliu.

34 Nenardinkite keptuvo j vandenj ar
kitg skystj.

35 Pries padéedami visada jsitikinkite,
kad keptuvas yra Svarus.
Bet kokias kitas paslaugas, turéty
atlikti autorizuoto serviso atstovas.
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Gedimy salinimo gidas

Problema

Priezastis

Sprendimas

Mirksi (&) mygtukas

+ @ Indikatoriaus $vieselé idtisai dega
zaliai

+ Mygtukas @8 mirksi

+ Mygtuko (@) usifiksuota évieselé

Prietaisas jjungtas arba
pradétas automatinis
kepimo ciklas su maistu,
kai 1&kStés nebuvo
i$ anksto jkaitintos
(automatiskai jjungiamas
rankinis rezimas).

+ 2 galimi pasirinkimai:
- Pasirinkite temperatQros nustatyma

spausdami mygtuka , 0 paskui
spauskite OK. Leiskite kepti, bet
privalote stebéti kepimg (rankiniu
rezimu).

- iSjunkite prietaisg, isSimkite maista,
tinkamai prietaisg uzdarykite,
perprogramuokite prietaisg ir
palaukite, kol pabaigs jkaisti.

I3ankstinio jkaitinimo ar kepimo metu |-

prietaisas nustoja veikes.

atidarytas kepimo metu.
Prietaisas per ilgai buvo
nenaudojamas po
jkaitinimo arba per ilgai
veiké Silumos palaikymo
funkcija.

Prietaisas per ilgai buvo |+

ISjunkite prietaisa i3 lizdo ir palikite 2-3
minutéms, pradekite i$ naujo. Naudodami
prietaisa kit karta, greitai atidarykite ir
uzdarykite jj, kad gautumete geriausia
rezultata. Jei problema iskils vél, susisiekite
su vietos ,Tefal" klienty aptarnavimo
padaliniu.

QO Balta spalva zybcioja indikatoriaus svieselé | *

+ /18/8/8 mygtukas mirksi

+ Periodinis pypséjimas

Prietaisas nebepypsi.

Prietaiso gedimas.
Prietaisas laikomas arba
naudojamas kambaryje,
kuriame per Salta.

ISjunkite ir i$ naujo jjunkite prietaisa ir
nedelsiant i$ naujo pradékite isankstinio
jkaitinimo cikla. Jei problema nedingsta,
susisiekite su savo Klienty aptarnavimo
padaliniu.

Indikatoriaus svieselé zyb¢ioja balta |*

spalva
+ Mygtukasmirksi
+ Nuolatinis pypséjimas

Prietaiso gedimas.

IStraukite prietaiso kistuka i$ lizdo ir
susisiekite su klienty aptarnavimo
padaliniu.

18 anksto jkaitinau prietaisa, jdéjau maistg ir
uzdariau prietaisa, @ bet indikatoriaus
Svieselé dega violetine spalva, o kepimas
neprasideda.

« | prietaisg jdéto maisto
storis didesnis nei 4 cm

« Maistas neturéty bati storesnis nei 4 cm.

Keptuvas nebuvo visiskai | «

atidarytas kai buvo
dedamas maistas.

Visiskai atidarykite keptuva ir vél jj
uzdarykite.

Prietaisas neaptinka jdéto | «

maisto. | prietaisg jdéto
maisto kiekis néra
pakankamas, mirksi
mygtukas, 0K".

Patvirtinkite kepimo aktyvavima spausdami

mygtuka @8).

Prietaisas jjungs rankinj rezima.
+ @ Indikatoriaus 3viesele zybcioja

raudonai.
©, ir @ uzsifiksuota

+ mygtukas
Svieselé

I3ankstinio jkaitinimo
laikas buvo pertrauktas.

« Periodiskai stebekite, kaip kepa (skirtas
rankiniam rezimui).

Arba
I$junkite keptuva, isimkite maista,
uzdarykite keptuva, pasirinkite nauja
kepimo programa, kurig pageidaujate
naudoti, ir palaukite, kol baigsis isankstinio
Jkaitinimo ciklas.
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Kepimo vadovas (automatinés programos)

Programos, skirtos kepti

Kepimo lygio indikatoriaus spalva

Raudong mésa

Puszalé

Vidutiniskai iskepta

Gerai iSkepta

Mésainj

Puszalis

Vidutiniskai iSkeptas

Gerai iskeptas

@ Sumustinj

Lengvai apkeptas

Paskrudes

Traskus

@ Zuvj

Lengvai apkepta

Vidutiniskai iskepta

Gerai iskepta

@ Paukstieng

Visiskai pagaminta

Desrelés, aviena

Visiskai pagaminta

Kiauliena

Visiskai pagaminta

% Kiaulienos Soniné

Lengvai apkepta

Gerai iskepta

Juros gérybés

Vidutiniskai iskepta

Gerai iSkepta

Patarimai:jei norite, kad mésa baty puszalé (mélyna), galite naudoti @

Kepimo vadovas (jskaitant rankinj rezima)

7r.greitos pradzios vadova

gabaléliais)

Kepimo lygis
. Kepimo
Maistas P @ '
RICOIAINE puszalis vidutiniskai  gerai
iSkepta iskepta

Duona Duonos riekelés, skrudinti sumustiniai = O

Meésainis: (kai mésa apkepta) =
Mésa ir Aviena (be kaulo) @ O
paukstiena Kepimui skirti kumpio gabaléliai % O

Saldyti vistienos kepsneliai e ’

Marinuota vistienos kratinélé '

Kiaulienos filé (be kaulo), Soniné O

Antienos krdtinélé @ O
Zuvis Visas upétakis

?

Tuno kepsnys O

Karaliskosios krevetés (su kiautu ir be jo)

Lukstentos krevetés @ O

Krevetés
Rankinis Keptos darzoves ir vaisiai o 4 sKirtingi temperataros
rezimas (reikia supjaustyti vienodo dydzio ir storio 9 P

nustatymai

Saldyto maisto atveju spauskite pries pasirinkdami programa.
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DROSIBAS NORADLJUMI
SVARIGI DROSIBAS PASAKUMI

Produkta lietosanas, apkopes un saliksanas noradijumi:
Jusu drosibas labad ludzam izlasit visas lietosanas
rokasgramata sniegtas norades, ka ari aplukot ar tam
saistitas piktogrammas.

« Siierice paredzéta lietosanai tikai majsaimniecibas vajadzibam telpas.

lerice nav paredzeéta lietoSanai zemak noraditajos apstak|os, un

garantija sada lietojuma gadijuma nav spéka:

- personala virtuves zonas, veikalos, birojos un cita veida darba vide;

- zemnieku saimniecibas;

-klientu patstavigai lietosanai viesnicas, motelos un cita veida

dzivojama vide;

- iestades, kuras tiek pasniegtas brokastis amerikanu gaumeé (B&B).

+ Pirms pirmas lietosanas reizes nonemiet visus iesainojuma materialus
un uzlimes no ierices iekSpuses un arpuses un iznemiet piederumus.

« lerice nav paredzéta lietoSanai personam (ieskaitot bérnus) ar
pazeminatam fiziskam, manu val garigam spéjam vai pieredzes
un zinasanu trakumu, ja vien par so personu drosibu atbildigais
pieaugusais nav veicis apmacibu vai sniedzis noradijumus par ierices
lietosanu. Neatstajiet bez uzraudzibas bernus, lai tie nerotalatos ar ierici
un neizmantotu to ka rotallietu.

« S0 ierici drikst izmantot bérni vecuma no 8 gadiem un vecaki, un
personas ar ierobezotam fiziskam, manu vai garigam spejam vai bez
pieredzes un zinaSanam, ka rikoties ar ierici, ja vien tas tiek uzraudzitas
un tam tiek sniegti noradijumi par drodu ierices lietosanu un ja tas
pilniba apzinas bistamibu, ias izriet nepareiza ierices lietojuma. Berni,
kas nav sasniegusi 8 gadu vecumu, nedrikst veikt ierices tirisanu un
ikdienas apkopi bez uzraudzibas.

+ Glabajiet ierici un tas vadu bérniem, kas jaunaki par 8 gadiem,
nepieejama vieta.

+ lerices lietosanas laika nekad neatstajiet to bez uzraudzibas.

+ A\ Atklato dalu virsmas temperatira ierices darbibas laika var but
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augsta. Nepieskarieties ierices karstajam virsmam,

+ lerice nav paredzéta izmantoSanai ar aréja taimera vai atseviskas
talvadibas pults palidzibu.

+ Pirms pieslédzat ierici barosanas avotam, pilniba iztiniet stravas vadu.

+ Ja elektribas vads ir bojats, droSibas nolikos ta razotajam vai
pécpardosanas pakalpojumu sniedzéjam tas ir janomaina.

+ Neizmantojiet pagarinataju. Ja tomér to darat, izmantojiet pagarinataju,
kas ir laba lietosanas stavokli ar iezemétu kontaktdaksu un ir piemérots
ierices nominalajai jaudai. Veiciet visus nepiecieSamos piesardzibas
pasakumus, lai noverstu jebkadu iespejamibu paklupt aiz pagarinataja.

+ Vienmer pievienojiet ierici sazemetal elektrotlkla kontaktllgzg

« Parbaudiet, vai stravas padeve atbilst jaudai un spriegumam, kads
noradits ierices apakSpuse.

. |P(Ijits ll/lirsmu tirnsanai izmantojiet sukli, karstu adeni un mazgajamo
idzekl.

+ Nekada gadijuma neiegremdéjiet ierici, tas elektribas vadu vai
kontaktdakSu uden vai citos Skidrumos.

BRIDINAJUMS! Nesildiet un neuzsildiet ierici, ja taja nav ievietotas abasqg

grila plaksnes.

Ka rikoties

+ Rupigi izlasiet So instrukciju, kas ir kopiga dazadiem grila modeliem ar dazadiem no piederumiem, kas tiek piegadati
komplektd ar erici, un g\aba iet to viegli aizsniedzama vieta.

+Ja notiek negadijums, nekavéjoties noskalojiet apdeguma skarto vietu ar aukstu Udeni un, ja nepieciesams,
sazinieties ar arstu.

+ Pirms pirmas lietosanas reizes nomazgajiet grila plaksnes (skatit 5. punktu), uzlejot uz plaksném nedaudz cepamas
ellas, un noslaukiet tas ar mikstu lupatinu vai papira virtuves dvieli.

+ Lai viesi varétu brivi parvietoties pie galda, neaizkeroties aiz stravas vada, novietojiet to drosa vieta neatkarigi no t3,
vai tiek izmantots pagarinatajs.

+ Grilésanas izgarojumu tvaiki var bt bistami dzivniekiem, pieméram, putniem, kuriem ir |oti jutiga elposanas organu
sistema. Velams putnu ipasniekiem neturét putnus vieta, kur tiek griléti partikas produkti.

+ Vienmér glabdjiet ierici bérniem nepieejama vieta.

+ Pirms griléSanas parbaudiet, vai abas plaksnu puses r tiras.

+ Lai nesabojatu grila plaksnes, izmantojiet tas tikai kopa ar ierici, kurai tas ir paredzétas (pieméram, neievietojiet krasni,
nehecwet uz gazes phts rinka vai elekmskas plmnas u. tml)
ieklautas ierices komplekta vai \egadatas pilnvarotd servisa centra.

] nga plaksnes netiktu sabojatas, lietojiet tikai koka vai plastmasas lapstinas.

+ Izmantojiet tikai tas dalas un piederumus, kas ir piegadati komplektd ar ierici vai iegadati pilnvarota servisa centra.
Nelietojiet tos citam iericém vai citam nolakam.
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Nekada gadijuma:

Nelietojiet ierici arpus telpam

lerices hetosanas laika vai ja ierice ir pievienota barosanas avotam neatstajiet to bez uzraudzibas.

Laiierice neparkarstu, nenovietoj‘\et to stlrf vai zem sienas skapisa.

Nekad nenovietojiet ierici uz trauslas vai viegli plistosas virsmas (stikla galda, galdauta, lakotam mébelém u. tml.) vai
uz mikstas virsmas, pieméram, téjas dviela.

Nekad nenovietojiet ierici zem skapisa, kas piestiprinats pie sienas vai zem plaukta, vai blakus viegli uzliesmojosiem
materialiem, pieméram, Zallizijam, aizkariem vai tapsétam sienam.

Nekad nenovietojiet ierici uz/blakus karstam vai slidenam virsmam; stravas vads nedrikst saskarties vai atrasties
ierices karsto daju un siltuma avotu tuvuma, vai ari bit novietots uz asam malam.

Nenovietojiet virtuves piederumus uz ierices gatavosanas virsmam.

Nekad negrieziet partikas produktus uz grila plaksném.

Neizmantojiet trauku metala berzamos stklus, abrazivu stieples vilnu vai abrazivu mazgajamo pulveri, jo tas var
sabojat pretpiedeguma parklajumu.

Neparvietojiet ierici grilésanas laika.

Nenesiet ierici aiz roktura vai metaliskajiem vadiem.

Nekad neieslédziet un nedarbiniet tukSu ierici.

Nenovietojiet aluminija foliju vai citus priekSmetus starp plaksni un partikas produktiem.

Gatavosanas laika neiznemiet papléti piloso tauku savaksanai. Ja paplate piloso tauku savakSanai gatavosanas laika
kluvusi pilna, laujiet iericei atdzist un tikai péc tam to iztukSojiet.

Nenovietojiet karstu plaksni uz trauslas vai viegli plistosas virsmas vai zem udens.

Lai nesabojatu pretpiedeguma parkljumu, neparkarséjiet tukSu ierici.

Nekad neaiztieciet karstas plaksnes.

Negatavojiet partiku aluminija folija.

Laiierice netiktu sabojata, negatavojiet, izmantojot, flambé”receptes uz grila.

Neievietojiet aluminija sloksnes vai kadu citu materialu starp plaksném un sildelementu.

Nekad nesildiet grilu vai negatavojiet partiku taja, kamér tas nav aizverts.

Nekad nesildiet ierici bez grila plaksném.

Padomi/informacija

Paldies, ka iegadajaties So ierici, kas paredzéta tikai un vienigi lietosanai majas apstaklos!

Lai garantétu Jusu drosibu, $i ierice atbilst piemérojamajiem standartiem un noteikumiem — Zemsprieguma
direktivai, elektromagnétiskas saderibas nosacijumiem, noteikumiem par apkartéjo vidi, ka ari materialiem, kas
nonak saskaré ar partiku.

Lietojot ierici pirmo reizi, no tas pirmajas paris mindtés var izdalities neliels aromats un dami.

Masu uznémuma politika ir vérsta uz nepartrauktu produktu izpéti un pilnveidi, tapéc Sie produkti var tikt izmainiti
bez iepriekséja bridinajuma.

Neizmantot gatavosana partikas produktus, kas nonakusi saskaré ar detaldm, kuras atzimétas ar logo x

Ja partikas produkts bs parak biezs, drosibas sistéma apturés ierices darbibu.

Siltumelementus nevar tirit. Ja tie kuvusi loti netiri, pagaidiet, kamér ierice pilniba atdziest, un notiriet tos ar sausu
lupatinu.

Apkartéja vide

Vides aizsardziba pirmaja vieta!
@ lerice satur vértigus materialus, kurus var regenerét vai parstradat.

mm= O Nogadajiet to vietéja atkritumu savaksanas punkta.
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Apraksts

Manualais rezims, 4 temperatras iestatijumi"

A Vadibas pogas 4 Skatit manualo atras lietosanas uzsaksanas rokasgramatu. Rokturs

A1 leslégsanas/izslégsanas poga A5 OKpoga D Grila plaksnes
Saldétas partikas gatavosanas . ’ . Paplate piloso tauku

A2 te3ims A6  Gatavibas limena vai temperatdras indikators E savakianai
Automatiskds gatavosanas 5

A3 programmas B Korpuss F  Stravas vads

Gatavibas limenu indikatora krasas

Uzsildisana Gatavosanas uzsaksana
I LI | I
% 7/ &
4 A A A
MIRGO VIOLETA KRASA DEGVIOLETAKRASA  DEG ZILA KRASA DEG ZALA KRASA
Uzgaidiet. UzsildiSanas cikla beigas.  Gatavosanas cikla  Gatavosanas cikla uzsaksanas
Varat ievietot partikas uzsaksana. laika atskanés signals, kas
produktus. bridinas lietotaju, ka talit saksies

gatavosanas programma,pusjéls”

Keep warm”funkcija silta
édiena saglabasanai

gatavosana — gatavibas limenis ,Aprméram 30'"
i p 1 I 1 LV
3 7 E/ E/ .
3 4 A
DEG ORANZA KRASA DEG SARKANA KRASA MIRGO SARKANA KRASA
,Gandriz" gatavs ,Pilniba" gatavs Beidzies cikls,pilniba gatavs”

Gatavo$anas cikla

beigas.

7 P4
4
DEG ZILGANZALA KRASA MIRGO BALTA KRASA
Izvéléta vai automatiski aktivizéta manuala Nepareiza ierices darbiba
funkcija, skatit,Problému novérsanas  Skatit,Problému novérsanas pamacibu”

pamacibu"209 lpp. Sazinieties ar klientu apkalposanas centru,

Gatavosanas programmu pamaciba

Burgers @ Zivis
@ Sarkana gala @ Méjputnu gala Manualais rezims:

A . &) - Tradicionalais grils ar manualo darbibu un 4 dazadiem
Panini sviestmaize &3 Juras veltes 9

temperatdiras iestatijumiem (no 110 °C lidz 285 °C)
@ Desa/jéra gala Cikgala

Bekons
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1. Sagatavosana

—

3.
2. Uzsildisana

1. Nonemiet visus iesainojuma
materialus un uzlimes no ierices
iekSpuses un arpuses un iznemiet
piederumus. Atkariba no lietotas
valodas krasu uzlime uz gatavosanas
[imena indikatora var atskirties. Jas
to varat nomainit pret kadu citu
uzlimi, kas atrodas iepakojuma.

2. Pirms pirmas lietosanas reizes,
rapigi notiriet grila plaksnes silta
adenr, pievienojot nedaudz trauku
mazgajamo lidzekla, péc tam
noskalojiet un rapigi nosusiniet.

3.-4. Novietojiet iznemamo
pilienu savaksanas paplati ierices
priekspuse.

202

5.Lai sasniegtu vislabakos
gatavosanas rezultatus, noslaukiet
plaksnes ar papira dvieli, kas
iemérkts cepamaja ella, jo tas
uzlabo parklajuma piedegumdrosas
Tpasibas.

6. Notiriet lieko ellas daudzumu ar
tiru virtuves papira dvieli.

7. Apakséjai un augséjai grila plaksnei
jabat pareizi novietotai iericé
pirms uzsildisanas cikla sakuma.
lespraudiet ierices stravas vadu
kontaktligzda (Stravas vadam jabat
pilnTba iztitam).

8. Nospiediet ieslégsanas/izslégsanas
pogu.
Uzmanibu! Starp plaksném
nedrikst atrasties partikas produkti.



npmmu@n. o 9. Ja partikas produkti, kurus vélaties
pagatavot, ir sasaldéti, nospiediet
saldétas partikas gatavosanas pogu.

10. Izvélieties pareizu gatavosanas
rezimu, kas atbilst pagatavojamo
partikas produktu veidam.

leteikums, ipasi attieciba uz
galas gatavosanu: gatavosanas
rezultati, izmantojot ieprieks
jestatitas programmas, var atskirties
atkartba no pagatavojamo partikas
produktu izcelsmes, veida, kada tie ir
sagriezti, un kvalitates; programmas
ir iestatitas un parbauditas,
gatavojot labas kvalitates partikas
produktus.

Gatavosanas laika janem véra ari
galas biezums; negatavojiet partikas
produktus, kas biezaki par 4 cm.

Ja neesat parliecinats, kuru gatavo$anas rezimu izmantot citu partikas produktu
gatavosanai, kuri nav ieprieks noradtti, [ddzam apskatit,Gatavosanas norades” 210. lapa.
N

11. Nospiediet pogu ,OK": ierice sak,
uzsildiganas ciklu, un gatavibasiad
[fmenu indikators sak mirgot violeta
krasa.

N.B. piezime. Ja esat izvélgjies
nepareizu programmu, atgriezieties
pie 8. punkta.

12. Nogaidiet 4 - 7 minates.

13. Dzirdams skanas signals un
gatavibas limena indikators parstaj
mirgot violeta krasa, uzsildisanas
rezims ir beidzies.

Piezimes. Ja uzsildisanas cikla
beigas ierice nav atvérta, drosibas
sistéma to izslédz.
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3. Gatavosana

Pusjéls Gandriz Pilniba
gatavs gatavs
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14.-15. Uzsildisanas ciklam beidzoties, ierice
ir gatava lietosanai.

Atveriet grilu un novietojiet partikas
produktus uz grila plaksnes.

Piezime: ja ierice paliek vala atvérta ilgaku
laiku, drosibas sistéma to automatiski
izsledz.

16.-17. Atbilstosi partikas produktu
biezumam un daudzumam ierice
automatiski pielago gatavosanas ciklu
(laiku un temperatdru).

Lai saktu gatavosanas ciklu, grils ir
jaaiztaisa. Loti planiem partikas
produktu gabaliem: aiztaisot ierices
vaku, saks mirgot ,O0K" poga, un
nepartraukti violeta krasa degs indikators
,OK’, lai nodrosinatu, ka ierice atpazist
partiku un ir sacies gatavosanas cikls.
Gatavibas limena indikators saks degt zila
krasa un péc tam k|s zal3, kas noradis, ka
norit gatavosanas process (lai sasniegtu
vislabdkos gatavosanas rezultatus,
gatavo3anas procesa laika neatveriet grilu
un neparvietojiet produktus).

lkviend gatavo$anas procesa posma atskan
signals, kas bridina lietotaju par sasniegtu
noteiktu gatavo3anas limeni (pieméram,
pusjéls/dzeltena krasa).

18. Indikators maina krasu atbilstosi
gatavosanas pakapei. Kad indikators
iedegas dzeltena krasa un atskan skanas
signals, tas nozimé, ka gatavojama partika
vél ir pusjéla; indikatoram iedegoties
oranza krasa ar skanas signalu tiek
noradits, ka partika ir gandriz gatava,
savukart indikators sarkana krasa norada,
ka gatavosanas process ir beidzies.

N.B. piezime: ja vélaties, lai gala butu
pusjéla, iznemiet to, tiklidz gatavosanas
[imena indikators iedegas zala krasa.
Ladzam nemt véra, ka (un jo Tpasi attieciba
uz galu) ta ir normala paradiba, ka
gatavosanas rezultats var atskirties atkariba
no partikas produktu veida, kvalitates un
izcelsmes.



3. Gatavosana

19.-20. Tiklidz iericé iedegas
nepieciesama krasa un atskan
skanas signals, atveriet to un
iznemiet partikas produktus.

21. Aiztaisiet ierici. ledegsies vadibas
panelis un tiks automatiski iestatits
Jizvéles programmas” rezims.
Piezime: ja netiks izvéléta neviena
programma, drosibas sistéma
automatiski izslégs ierici.

Seciga gatavosana
Ja vélaties turpinat gatavot nakamos partikas produktus, vélreiz iestatiet ierices temperaturu
(skatit 2. sadalu. ,Uzsildisana’, sakot ar 9. punktu), pat tad, ja vélaties pagatavot tada pasa
veida partiku vai izmantot pasu programmu.

Nakamo partikas produktu gatavosana
Péc tam, kad ir pagatavoti pirmie partikas produkti:

1. Parbaudiet, vai ierice ir aiztaisita un taja neatrodas partikas produkti.

2. lzvélieties atbilstosu gatavosanas rezimu/programmu (tas ir nepieciesams ari tad, ja
izvélésities tadu pasu gatavosanas rezimu ka ieprieksgjiem partikas produktiem).

3. Nospiediet pogu ,OK" — ierice sak uzsildisanas ciklu. Par uzsildidanas cikla uzsaksanu
liecina gatavibas limena indikators, kas mirgo violeta krasa.

4. Uzsildisanas cikls ir pabeigts, kad atskan signals un gatavibas limena indikators parstaj
mirgot violeta krasa.

5. Uzsildisanas posmam beidzoties, ierice ir gatava lietosanai. Atveriet grilu un ielieciet
partikas produktus.

Svarigi!

- Lddzam nemt veéra, ka uzsildisanas cikls ir nepieciesams ikreiz, kad uzsakat jaunu
gatavosanas ciklu.
Atgadinajums: pirms uzsildisanas cikla aktivizésanas parliecinieties, vai ierice ir aiztaisita
un taja neatrodas partikas paliekas.

- Péc tam pagaidiet, kamér beidzas uzsildisanas cikls, un tikai tad atveriet grilu un ielieciet taja
partikas produktus.
Piezime: ja nakamais uzsildisanas cikls tiek aktivizéts uzreiz péc iepriekséja gatavosanas
cikla beigam, uzsildisanas laiks bas Tsaks.
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4., Piezimes

206

22.-23.-24,

Ja vélaties pagatavot partikas
produktus atbilstosi dazadam garsas
gaumeém, atveriet grilu un iznemiet
no ta produktus, tiklidz sasniegts
vélamais gatavibas limenis, un
péc tam atkal aiztaisiet grilu ciet
un turpiniet grilét paréjos partikas
produktus. Programma turpinas
gatavosanas ciklu tik ilgi, kamér
ta nesasniegs pabeigtu gatavibas
[imeni.

25, Siltuma uzturésanas funkcija
Tikldz tiek sasniegts pabeigts
gatavibas limenis, ierice automatiski
parslédz siltuma uzturésanas
funkciju un gatavibas limena
indikators automatiski iedegas
sarkana krasa kopa ar skanas
signalu, kas bds dzirdams ik péc 20
sekundém. Ja partikas produkti tiek
atstati uz grila, tas turpinas gatavot,
kamér neatdzisis grila plaksnes.
Skanas signalu var izslégt, nospiezot
pogu,OK".

Piezime: drosibas sistéma péc
noteikta laika automatiski izslégs
ierici.



5. Tiris$ana un apkope

Y

-

27.

26. Izslédziet ierici, nospiezot
ieslégsanas/izslégsanas pogu.

27. Izraujiet ierices stravas vadu no
sienas kontaktligzdas.

28. Pagaidiet 2 stundas, kamér ierice
bus pilniba atdzisusi.
Lai izvairitos no nejausas
apdedzinasanas, grilam ir kartigi
jaatdziest, pirms tiek veikta tirisana.
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6. Tirisana

208

29. Pirms tirisanas iznemiet lauka
plaksnes, lai netiktu sabojata plaksnu
virsma. Paplati piloso tauku savaksanai
un grila plaksnes drikst mazgat trauku
mazgajamaja masina.

30. lerici un tas stravas vadu nav atlauts
mazgat trauku mazgajamaja masina.
Sildelementus, redzamas un viegli
aizsniedzamas dalas nav atlauts tirt
péc grila plaksnu iznemsanas. Ja tas
kluvusas |oti netiras, pagaidiet, kamér
jerice pilniba atdziest un notiriet tas
ar sausu lupatinu. Ja nevélaties grila
plaksnes mazgat trauku mazgajamaja
masina, nomazgajiet tas silta adeni,
kura pievienots neliels daudzums
trauku mazgajama lidzekla, un péc tam
rapigi noskalojiet, lai uz tam nepaliktu
mazgajama lidzekla atlikumi. Rupigi
nosusiniet ar papira dvieli.

31.-32. Grila un ta dalu tirisanai
neizmantojiet trauku metala berzamos
stk|us, abrazivu stieples vilnu vai
abrazivus mazgajamos lidzek|us, lietojiet
tikai neilona vai nemetaliskus tirisanas
saklus.

IztukSojiet paplati piloso tauku
savaksanai un nomazgajiet to silta
tdent, kam pievienots neliels daudzums
trauku mazgajama lidzekla, un péc tam
ripigi nosusiniet ar papira dvieli.

33. Tiriet grila vaku ar silta adeni
samitrinatu sakli un nosusiniet ar mikstu
un sausu lupatinu.

34, Neiegremdéjiet grila korpusu adeni
vai cita skidruma.

35. Pirms novietojat grilu uzglabasana,
vienmér parliecinieties, ka grils ir tirs un
5auss.

Jebkurus citus apkopes darbus veic
pilnvarots servisa parstavis.



Problemu noversanas pamaciba

Probléma

Ceélonis

Risinajums

Poga \ &) mirgo

+ @ indikators deg nepartraukti
zilganzala krasa

+ poga @ mirgo
+ poga (@) deg nepartraukti

Probléma rodas, ieslédzot
jerici vai uzsakot
automatisku gatavosanas
ciklu ar ievietotu partiku,
ieprieks neuzsildot grila
plaksnes (manualo rezimu
aktivizé automatiski).

« 2lespéjamie risinajumi:

- izvélieties temperatdras iestatijumu,
nospiezot pogu un péc tam
nospiezot pogu OK. Jus varat palaist
gatavosanas ciklu, tomér jums tas visu
laiku bis jauzrauga (manualais rezims);

- apturiet ierici, iznemiet lauka partiku,
aiztaisiet ierici pareizi, atkartoti iestatiet
iericei programmu un gaidiet, kamér ir
beidzies uzsildisanas cikls.

lerice izslédzas uzsildisanas vai gatavosanas
cikla laika.

lerice gatavosanas laika
ir bijusi atvérta parak ilgu
faiku.

lerice ir atradusies dikstaves
rezima parak ilgu laiku péc
uzsildisanas cikla vai siltuma
uzturésanas funkcijas
beigam.

Atvienojiet ierices stravas vadu no
kontaktligzdas un nogaidiet 2-3 min., péc
tam atsaciet procesu. Nakamreiz, kad
izmantosit ierici, atveriet un aizveriet ierices
vaku atri, lai iegltu labdkos gatavosanas
rezultatus. Ja $i probléma atkartojas,
sazinieties ar vietéjo firmas Tefal" klientu
apkalposanas centru.

Q Indikators mirgo balta krasa
+ /@/@/@pogamirgo

+ intermitgjoss skanas signals

lerice vairs neizdod skanas signalus.

lerice ir bojata.
lerice tika uzglabata vai
lietota parak auksta telpa.

Atvienojiet un vélreiz pieslédziet ierici,
un uzreiz atsaciet uzsildisanas ciklu. Ja
probléma nav atrisindjusies, sazinieties ar
klientu apkalpoanas centru.

Indikators mirgo balta krasa
+ poga &) mirgo
+ Nepartraukts skanas signals

lerice ir bojata.

Atvienojiet ierici un sazinieties ar klientu
apkalposanas centru.

Péc uzsildisanas cikla beigam tika ievietoti
partikas produkti un aizvérts ierices vaks,
tomér indikators vél aizvien deg violeta

krasa, @ un netiek aktivizéts gatavosanas |

cikls.

lericé ievietoto partikas
produktu biezums
parsniedz 4 cm.

+ Partikas biezums nedrikst parsniegt 4 cm.

levietojot partiku, grils
netika atvérts pilniba.

« Atveriet grila vaku vala lidz galam un vélreiz
aizveriet ciet.

lerice neuztver partiku,
kas ievietota grila. lericé
ievietotais partikas
daudzums nav
pietiekams, mirgo poga
#0K"

+ Apstipriniet gatavosanas cikla aktivizésanu,
nospiezot pogu @R).

lerici varés aktivizét manualaja rezima.
+ @ Indikators mirgo sarkana krasa.
+ nepartraukti deg poga

Saisinats uzsildisanas cikla
[aiks.

Periodiski uzraugiet gatavosanas ciklu
(lietosanai manualaja rezima),
vai

apturiet grilu, iznemiet partiku, aizveriet
grilu, izvélieties jaunu gatavosanas
programmu un uzgaidiet, kamér beidzas
uzsildisanas cikls.
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Gatavosanas norades (automatiskas programmas)

Gatavosanai paredzéta Gatavibas limena indikatora krasas
programma

@ Sarkana gala Pusjéla Vidéji apcepta Pilniba gatava
Burgers Pusjéls Vidéji apcepts Pilntba gatavs
@ Panini sviestmaize Viegli apcepta Apbraninata Kraukskiga
@ Zivis Viegli apceptas Vid&ji apceptas Pilniba gatavas
@ Majputnu gala PilnTba gatava
Desa/jéra gala Pilniba gatava
Cuakgala PilnTba gatava
% Bekons Viegli apcepts Pilntba gatavs

Jiras veltes Vidéji apceptas Pilntba gatavas

Padomi: ja vélaties, lai gala butu pusjéla, gatavosanas laika nospiediet pogu @
Gatavosanas norades (ieskaitot manualo rezimu)

. Gatavibas limenis
Partikas produkts Garza‘:_:::: @ ‘
] Pusjels  Gandriz gatavs Pilniba gatavs

Maize Maizes Skéles, grauzdetas maizites —

Burgers (péc iepriekséjas galas pagatavosanas) & O
Galaun Jéra gala (atkaulota) @ O
majputnu Gatavojama Skinka Skéle @ O
gala Saldéti vistas filejas gabalini rivmaizé .

Marinéta vistas kratina @ ’

Cukgalas fileja (atkaulota), clkas véderins O

Piles kratina @ O
Zivis Visa forele ’

Tunca steiks @ O

Karaliskas garneles (ar un bez caulam)

Lobitas garneles @ O

Gambas
Manualais

>3] mer = . temg’

g;f:nr:::a\o atrés ggt‘)e(ﬂcngﬁgg:' g;gi\gth\em, viend biezuma) 4 daZadi temperatliras iestatjumi
lietoSanas uzsaksanas
rokasgramatu.

Lai pagatavotu saldétu partiku, nospiediet pogu pirms izvélaties gatavosanas programmul.
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KAZAKHSTAN 727 378 39 39 2 years 125171, Macxe}/, ﬂeHVIHI’EJ?/:lCKOe
wocceci, 16A, 3 yiii
a204 (£)A8 HE Zelot
1588-1588 1 year NEA 827 HAMZ 35 27 L L 25 110-
KOREA
790
s 24831000 1 tefal
KUWAIT year www.tefal-me.com
LATVIJA 6616 3403 2 gadi GROUPE SEB POLSKA Sp. z 0.0.
LATVIA 2 years ul. Bukowinska 22b, 02-703 Warszawa
ohd
4414727 1 year www.tefal-me.com

LEBANON
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LIETUVA 5214 0057 2 metai GROUPE SEB POLSKA Sp. zo.0.
LITHUANIA 2 years ul. Bukowinska 22b, 02-703 Warszawa
2 ans GROUPE SEB BELGIUM SA NV
LUXEMBOURG 0032 70 23 31 59 25 avenue de I'Espérance - ZI
2 years
6220 Fleurus
rPYMN CEB BBITAPUA EOO[
Mn::sgggm\" (02) 20 50 319 22r°§:':s"' 6yn. Bunrapus 81 B, eT. 5
y 1404 Cocpust
GROUPE SEB MALAYSIA SDN. BHD
Unit No. 402-403, Level 4, Uptown 2,
MALAYSIA 603 7802 3000 1 year No. 2, Jalan SS21/37, Damansara Uptown,
47400, Petaling Jaya, Selangor D.E Malaysia
Groupe.S.E.B. México, S.A. DE C.V.
MEXICO (01800) 112 8325 1 afio Goldsmith 38 I;)'esp.l401, (?ol, Polanco
1 year Delegacion Miguel Hildalgo
11 560 México D.F.
2 bon TOB «I'pyn CEB Ykpaina»
MOLDOVA 22 929249 P 02121, Xapbkiscbke woce, 201-203, 3
2 years 9 .
nosepx, Kuis, Ykpaina
. GROUPE SEB NEDERLAND B.V.
L 0318 58 24 24 22 Jaar De Schutterij 27
v 3905 PK Veenendaal
GROUPE SEB NEW ZEALAND
NEW ZEALAND 0800 700 711 1 year PO Box 17 — 298, Greenlane, 1546 Auckland
New Zealand
GROUPE SEB NORDIC AS
NNO‘;'T’;;:Y 815 09 567 ) zei’rs Tempovej 27
Y 2750 Ballerup
i o 24703471 1 tefal
OMAN year www.tefal-me.com
POLSKA 801 300 420 2 lata GROUPE SEB POLSKA Sp. zo.0.
POLAND koszt jak za 2 years ul. Bukowiniska 22b
potaczenie lokalne 02-703 Warszawa
GROUPE SEB IBERICA SA
2 anos Urb. da Matinha
PORTUGAL 808284735 2 years Rua Projectada a Rua 3
Bloco1 - 3° B/D 1950 - 327 Lisboa
kd
QATAR 44485555 1 year www.tefal-me.com
GROUPE SEB IRELAND
REPUBLIC OF IRELAND 01 677 4003 1 year Unit B3 Aerodrome Business Park, College
Road, Rathcoole, Co. Dublin
2 ani GROUPE SEB ROMANIA
ROMANIA 02131687 84 2 years Str. Ermil Pangratti nr. 13
y 011881 Bucuresti
3AO «pynna CEB-BocTok»,
poccus 495 213 32 30 2rona 125171, Mockea, JleHuHrpaackoe Locce, A.
RUSSIA 2 years
16A, cTp. 3
Aslaal) Ly jal) Aga gl
SAUDI ARABIA 920023701 2 years www.tefal-me.com
. SEB Developpement
SRBIJA 2 godine A
SERBIA 060 0 732 000 2 years Dorda Stanojevi¢a 11b

11070 Novi Beograd
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GROUPE SEB SINGAPORE Pty Ltd.
59 Jalan Pemipin,
SINGAPORE 6550 8900 2 years #04-01/02 L&Y Building
Singapore 577218
GROUPE SEB Slovensko, spol. s r.o.
S 232 199930 2oy Cesta na Senec 2/A
v 82104 Bratislava
i SEB d.o.o.
Sslfg\f;:]': 02234 94 90 ZZVL::LS Gregorciceva ulica 6
2000 MARIBOR
GS South Africa
Building 17, PO BOX 107
SOUTH AFRICA 0100201730 1 year The Woodlands Office Park,
20 Woodlands Drive, Woodmead 2080
& = GROUPE SEB IBERICA S.A.
E:iﬁ:‘"" 902 31 24 00 22 anos C/ Aimogavers, 119-123, Complejo
v Ecourban 08018 Barcelona
- TEFAL SVERIGE SUBSIDIARY OF
:\VIVEERI;(E;IE 08 594 213 30 P zez:rs GROUPE SEB NORDIC
¥ Truckvagen 14 A, 194 52 Upplands Vasby
2ans GROUPE SEB SCHWEIZ GmbH
Sg\l;ﬁ;::r:nilz 044 837 18 40 2 Jahre Thurgauerstrasse 105
2 years 8152 Glattpark
GROUPE SEB THAILAND
Usznelng 2034/66 ltalthai Tower, 14th Floor, n° 14-02,
THAILAND 02769 7477 2 years New Phetchburi Road,
Bangkapi, Huaykwang, Bangkok, 10320
. GROUPE SEB ISTANBUL AS
ey 444 40 50 22 :'a';s Dereboyu Cd. Bilim Sk. Sun Plaza No:5 K:2
v Maslak 34398 Istanbul
S K S 8002272 1 year www.tefal-me.com
UAE
Vipaia 2 bokn TOB «[I'pyn CEB YkpaiHa»
UK:AINE 044 300 13 04 P 02121, Xapkiscbke Lwoce, 201-203, 3 nosepx,
2 years - -
KwiB, YkpaiHa
GROUPE SEB UK LTD
UNITED KINGDOM 0345 602 1454 1 year Riverside House, Riverside Walk
Windsor, Berkshire, SL4 1NA
GROUPE SEB USA
USA. 800-395-8325 1 year 2121 Eden Road _ Millville, NJ 08332
GROUPE SEB VENEZUELA
2 afios Av Eugenio Mendoza, Centro Letonia, Torre
VENEZUELA 0800-7268724 2 years ING Bank, Piso 15, Ofc 155

Urb. La Castellana, Caracas

www.tefal.com

23/12/2015
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Date of purehase: . ........................ / Date d'achat / Fecha de compra/ Data da compra Data dacquisto / Kaufdatum / Aankoopdatum / Kebsdato Inkdpsdatum /

Kjopsdato / Ostopiiv : Data zakupu / Data vanzirii { [sigijimo data? Ostukuupéiev / Datum nakupa / Sorozatszim  Dtum nikupu  Pirkuma datums / Datum Kupovine # Datum kupnje
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Nome ¢ idirizzo del nego7zio  Narme und Anschrifi des Hiindlers Naam on adres van de dealer  Forhandler navn & adresse ¢ Aterfrsiljarens narm och adress  Forhandler navn o
adresse / Jilleenmyyjin nimi ja osoite nazwa i adres sprzedawey / Numele si adresa vi

Atorului / Parduotuvés pavadinimas ir adresas ¢ Milija kauplus ja aadress : Naziv in naslov
trgovine  Tipusszim / Nézov a adresa predajeu / Veikala nosaukums un adrese / Naziv i adresa maloprodaje / Naziv i adresa prodavea /Naziv i adresa prodajnog miesta / Nume si adresd
vinzitor  Niizev a adresa prodejee / Nama dan alamat peruncit / Nama Toko Penjual dan alamat Tén va dia chi cura hing bin Satic: firmanin adi ve adresi Hasnanie n azpec npoaasua
Hasa i axpeca nposasuin / Taprosii obexr  Hasis n axpeca na npoasumiata CATYIIHIH aThi AHe Meken-aiist / Exovopio xat Siedt0uvo xataotiatos / dmgunnnh

b hwughl deussdeguesineiniide /B MR ARTE I 4 . ERADNE O| ST A7 hajhead el allyie 5L jadl gl pul

Distributo

amp Cachet distributeur /Sello del distribuidor ! Carimbo do revendedor ¢ Timbro del negozzio / Handlerstempel / Stempel van de
dealer ! Forhandler stempel / Aterforsiljarens stimpel / Forhandler stempel / Jilleenmyyjin leima / pieczeé sprzedawey / Stampila vinzatorului / Antspaudas Elad
neve, cime Razitko predaju / Zimogs / Pecat maloprodaje Pecat prodavea ! Pecat prodajnog mjestaStampila vanzatorulu Razitko prodejee/ Cap peruncit ¢ Cap dari Toko Penjual /
Cu hing b dong diul Satcr Firmanin Kasesi  Tlesars niposani /Tesars npotanis Tt 1a Toproneiis 06t TIewar 1 npoxapiniara ! Caryuman Mopi / Zopayida

b Uhpn e/t | FEBED RFEEED RIAMBEA0NE B Ol 0hond jen il gl s




EN
RU
UK
PL
(&
SK
HU
BG
HR
RO
SL
BS
SR
ET
LT
Lv

3-1
16 -
29 -
42 -
55-
68 -
81
94 -
107

120 -
133 -
146 -
159 -
172 -
185 -
198 -

5

28
41
54
67
80

-93

106
-119
132
145
158
171
184
197
210
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